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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle dem Arbeitstisch oder dem zu
montierenden Elektrowerkzeug beigefiig-
ten Warnhinweise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Sicherheitshinweise fiir Arbeitstische

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entnehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug, bevor
Sie Gerateeinstellungen vornehmen oder Zubehorteile
wechseln. Unbeabsichtigter Start von Elektrowerkzeugen
ist die Ursache einiger Unfalle.

» Bauen Sie den Arbeitstisch korrekt auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug montieren. Einwandfreier Aufbau ist
wichtig, um das Risiko eines Zusammenbrechens zu ver-
hindern.

» Befestigen Sie das Elektrowerkzeug sicher am Arbeits-
tisch, bevor Sie es benutzen. Ein Verrutschen des Elek-
trowerkzeugs auf dem Arbeitstisch kann zum Verlust der
Kontrolle fiihren.

» Stellen Sie den Arbeitstisch auf eine feste, ebene und
waagerechte Flache. Wenn der Arbeitstisch verrutschen
oder wackeln kann, kénnen das Elektrowerkzeug oder das
Werkstiick nicht gleichmaBig und sicher gefiihrt werden.

» Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht und verwenden
Sie diesen nicht als Leiter oder Geriist. Uberlastung
oder Stehen auf dem Arbeitstisch kann dazu fiihren, dass
sich der Schwerpunkt des Arbeitstischs nach oben verla-
gert und dieser umkippt.

» Achten Sie darauf, dass beim Transport und beim Ar-
beiten samtliche Schrauben und Verbindungselemen-
te fest angezogen sind. Lockere Verbindungen kénnen
zu Instabilitaten und ungenauen Sagevorgangen fiihren.

» Montieren und demontieren Sie das Elektrowerkzeug
nur, wenn es in Transportstellung ist (Hinweise zur
Transportstellung siehe auch Betriebsanleitung des je-
weiligen Elektrowerkzeugs). Das Elektrowerkzeug kann
sonst einen so ungiinstigen Schwerpunkt haben, dass Sie
es nicht sicher halten kdnnen.

» Stellen Sie sicher, dass lange und schwere Werkstiicke
den Arbeitstisch nicht aus dem Gleichgewicht bringen.
Lange und schwere Werkstiicke miissen am freien Ende
unterlegt oder abgestiitzt werden (z.B. mit Hilfe der Rol-
lenauflage PTA 1000 von Bosch).

» Bringen Sie beim Aufstellen oder Zusammenlegen des
Arbeitstisches ihre Finger nicht in die Nahe der Gelenk-
punkte. Die Finger konnten eingequetscht werden.

—
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Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch lhres

Arbeitstisches von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation

der Symbole hilft Ihnen, den Arbeitstisch besser und sicherer
zu gebrauchen.

Symbol

oY
3

Bedeutung

Die maximale Tragfahigkeit (Elektrowerk-
zeug + Werkstiick) des Arbeitstisches be-
tragt 125 kg.

Montieren Sie das Elektrowerkzeug nur so
wie im jeweiligen Bild dargestellt.
(siehe Bilder B1-B2)

@ Beachten Sie die Bedienposition. Stellen
Il Siesichzum Arbeiten immer auf die Seite
der Réder. (siehe Bild C)

» Uberlasten Sie den Arbeitstisch
nicht und verwenden Sie diesen
nicht als Leiter oder Geriist. Uberlas-
tung oder Stehen auf dem Arbeitstisch
kann dazu fiihren, dass sich der
Schwerpunkt des Arbeitstischs nach
oben verlagert und dieser umkippt.

1
3 &

Zeigt die einzelnen Schritte zum Aufstellen des Arbeitsti-
sches.

1. Entriegelungsknopf ziehen

2. FuB auf den Transportgriff stellen und Handgriff nach
oben ziehen

3. Arretierknauf fest anziehen

»
°

Tl e

N
\ ¢

Zeigt die einzelnen Schritte zum Zusammenlegen des Ar-
beitstisches.

1. Arretierknauf [6sen

2. Handgriff leicht nach oben ziehen

3. Entriegelungsknopf ziehen

4, Arbeitstisch am Handgriff langsam nach unten fiihren
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10| Deutsch
Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Arbeitstisch ist bestimmt, folgende Stationdrsagen von
Bosch aufzunehmen (Stand 2012.02):

- PPS7S 3603M03 3..
- PTS 10 3603L032..

Zusammen mit dem Elektrowerkzeug ist der Arbeitstisch be-
stimmt zum Ablangen von Brettern und Profilen.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Arbeitstisches auf den Grafiksei-
ten.
1 Handgriff
2 Ver-/Entriegelungsknopf
3 Querstreben
4 Aufnahmeadapter
5 Arretierknauf
6 Abstellbiigel
7 Transportrader
8 Transportgriff
9 Befestigungsset Elektrowerkzeug
10 Sperrbolzen des Abstellbiigels

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum Stan-

dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Arbeitstisch PTA 2000
Sachnummer 3603 MO5 300
Hohe Arbeitstisch mm 595
max. Tragfahigkeit (Elektrowerk-

zeug + Werkstiick) kg 125
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 kg 13
Montage

Lieferumfang

Priifen Sie vor der Montage des Arbeitstisches, ob alle unten

aufgefiihrten Teile mitgeliefert wurden:

- Arbeitstisch PTA 2000

- Befestigungsset 9 bestehend aus:
Sechskantschraube M8 x 45 (3 Stiick),
Sechskantschraube M8 x 55 (1 Stiick/PPS 7 S),
Sechskantschraube M8 x 35 (1 Stiick/PTS 10),
Unterlegscheiben (4 Stiick),
Sperrzahnmuttern M8 (4 Stiick)

Zusitzlich zum Lieferumfang benétigte Werkzeuge:

- Schraubenschliissel (13 mm) (2 Stiick)
- Innensechskantschliissel (5 mm)

—

Arbeitstisch vorbereiten

Arbeitstisch aufstellen (siehe Bild A)

Vor dem Befestigen des Elektrowerkzeugs miissen Sie den Ar-
beitstisch aufstellen.

- Legen Sie den Arbeitstisch mit den Beinen nach unten auf
den Boden.

- Losen Sie bei Bedarf den Arretierknauf 5.

- Stellen Sie einen FuB auf den Transportgriff 8, entriegeln
Sie den Ver-/Entriegelungsknopf 2 und ziehen Sie den
Handgriff 1 solange nach oben bis die Sperrbolzen einras-
ten.

- Ziehen Sie den Arretierknauf 5 fest an.

Elektrowerkzeug befestigen

(PPS 78: siehe Bild B1)

(PTS 10: siehe Bild B2)

Montieren Sie das Elektrowerkzeug so auf dem Arbeitstisch,

dass sich die Bedienelemente des Elektrowerkzeugs ober-

halb der Rader befinden.

- Bringen Sie das Elektrowerkzeug in die Transportstellung.
Hinweise zur Transportstellung finden Sie in der Be-
triebsanleitung des jeweiligen Elektrowerkzeugs.

- Drehen und schieben Sie die Aufnahmeadapter 4 wie im
Bild gezeigt in die fiir das jeweilige Elektrowerkzeug pas-
sende Position (PPS 7: Markierungen 2; PTS 10: Markie-
rungen 1).

- Positionieren Sie das Elektrowerkzeug so auf den Aufnah-
meadaptern, dass die Montagebohrungen am Elektro-
werkzeug mit den Langlochern des Aufnahmeadapters zur
Deckung gebracht werden.

- Verschrauben Sie die Aufnahmeadapter und das Elektro-
werkzeug mit den Sechskantschrauben, Unterlegscheiben
und Sperrzahnmuttern aus dem Befestigungsset 9.

Betrieb

Arbeitshinweise

Stellen Sie sicher, dass vor dem Arbeiten der Arretierknauf 5
immer fest angezogen ist.

Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht. Beachten Sie immer
die maximale Tragfahigkeit des Arbeitstischs.

Halten Sie das Werkstiick immer gut fest, besonders den lan-
geren, schwereren Abschnitt. Nach dem Durchtrennen des
Werkstiicks kann sich der Schwerpunkt so ungiinstig verla-
gern, dass die Werkstiick-Abschnitte kippen.

Stiitzen Sie lange und schwere Werkstiicke am freien Ende
ab, z. B. mit Hilfe der Rollenauflage PTA 1000 von Bosch.

Abstellbiigel

Mit Hilfe des Abstellbiigels 6 kdnnen Sie den Arbeitstisch mit

darauf montierem Elektrowerkzeug platzsparend aufrecht

abstellen. Idealerweise stellen Sie den Arbeitstisch mit dem

Elektrowerkzeug gegen eine Wand, um ein Kippen zu verhin-

dern.

- Driicken Sie die Sperrbolzen 10 des Abstellbligels nach in-
nen und klappen Sie den Abstellbiigel 6 ganz nach innen
bis die Sperrbolzen wieder einrasten.

1619929K24((28.3.12)
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Transport (siehe Bilder D1- D4)

Zum Transport miissen Sie den Arbeitstisch zusammenlegen.
- Driicken Sie die Sperrbolzen 10 des Abstellbiigels nach in-

nen und klappen Sie den Abstellbligel 6 ganz nach auBen
bis die Sperrbolzen wieder einrasten.

- Losen Sie den Arretierknauf 5.

- Stellen Sie einen FuB auf den Transportgriff 8 und ziehen
Sie den Handgriff 1 leicht nach oben, um die Sperrbolzen
zu entlasten.

- ZiehenSieden Verriegelungsknopf 2 ganznach auBen und

fiihren Sie den Arbeitstisch am Handgriff langsam nach un-

ten.
- Ziehen Sie den Arretierknauf 5 fest an.
- Heben Sie den Arbeitstisch am Transportgriff 8 an.

Wartung und Service

Wartung
Sollte der Arbeitstisch trotz sorgfaltiger Herstellungs- und

Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer au-

torisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Arbeitstisches an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behdren.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und
Gartenfreunde.

www.dha.de, das komplette Service-Angebot der Deutschen
Heimwerker Akademie.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99

(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-

netzen)
Fax: +49(711) 75819 30
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

—
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Osterreich

Tel.: +43(01) 7972220 10

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41(044)847 1511
Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Arbeitstisch, Zubehdr und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Safety Rules

Read all warning notes and instructions en-
closed with the saw stand and the power tool
to be mounted. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Safety Warnings for Saw Stands

» Pull the plug from the mains receptacle and/or remove
the battery from the power tool before making adjust-
ments on the tool or changing tool accessories. Unin-
tentional switching on of the power tool is the cause of
many accidents.

» Assemble the saw stand in the proper manner before
mounting the power tool. Proper assembly is important
to prevent the risk of a collapse of the saw stand.

» Attach the power tool securely to the saw stand before
using it. Slipping off of the power tool on the saw stand
can lead to loss of control.

» Place the saw stand on a firm, level and horizontal sur-
face. If the saw stand can slip off or wobbles, the power
tool or the workpiece cannot be uniformly and securely
guided.

» Do not overload the saw stand and do not use it as a lad-
der or scaffolding. Overloading or standing on the saw
stand can lead to the upward shifting of the centre of grav-
ity of the stand and its tipping over.

» When working or transporting, take care that all bolts
and connecting elements are firmly tightened. Loose
connections can lead to instability and inexact sawing.

Bosch Power Tools
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» Mount and dismount the power tool only when it is in
the transport position (for instructions on the trans-
port position, also see the operating instructions of the
respective power tool). Otherwise, the power tool can
have such an unfavourable centre of gravity that it cannot
be held securely.

» Ensure that long and heavy workpieces do not affect
the equilibrium of the saw stand. Long and heavy work-
pieces must be supported at the free end (e. g., with the
Bosch PTA 1000 roller stand).

» Keep your fingers clear of the hinge points while set-
ting up or folding together the saw stand. Danger of fin-
gers being crushed or contused.

Symbols

The following symbols can be important for the operation of
your saw stand. Please memorise the symbols and their
meanings. The correct interpretation of the symbols helps
you operate the saw stand better and more secure.

Symbol

—
| \
Mount the power tool only as shown in the

| corresponding figure.
(see figures B1-B2)

Meaning

The maximum carrying capacity (power
tool + workpiece) of the saw stand is
125kg.

@  Observe the operating position. When
< working, always position yourself on the
side of the wheels. (see figure C)

» Do not overload the saw stand and
do not use it as a ladder or scaffold-
ing. Overloading or standing on the
saw stand can lead to the upward shift-
ing of the centre of gravity of the stand
and its tipping over.

[

Indicates the individual steps for setting up the saw stand.
1. Pull the release button

2. Step on the transport handle and pull the handle upward
3. Firmly tighten the locking knob

—

Symbol

o

Meaning

o ot
)

&
N

A S

Indicates the individual steps for folding the saw stand to-
gether.

1. Loosen the locking knob

2. Pull the handle upward a little

3. Pull the release button

4. Slowly lower the saw stand by the handle

Product Description and
Specifications

Intended Use

The saw stand is intended to accommodate the following sta-
tionary saws from Bosch (as of 2012.02):

- PPS7S 3603M03 3..
- PTS 10 3603L032..

Together with the power tool, the saw stand is intended for
the cutting to length of boards and profiles.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the saw stand on the graphics pages.
1 Handle
2 Lock/release button
3 Cross brace
4 Retaining adapter
5 Locking knob
6 Resting bar
7 Transport wheels
8 Transport handle
9 Fastening kit, power tool
10 Limit bolt of the resting bar

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Technical Data

Saw stand PTA 2000
Article number 3603 MO05 300
Height of saw stand mm 595
Max. carrying capacity

(power tool + workpiece) kg 125
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 13

1619929K24((28.3.12)
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Assembly

Delivery Scope

Before assembling the saw stand, check if all parts listed be-
low are provided:
- Saw stand PTA 2000
- Fastening kit 9 consisting of:
Hexagon bolt M8 x 45 (3 pce.),
Hexagon bolt M8 x 55 (1 pce./PPS 7 S),
Hexagon bolt M8 x 35 (1 pce./PTS 10),
Washers (4 pce.),
Self-locking nuts with serrated bearing, M8 (4 pce.)

Additionally required tools (not in delivery scope):
- Open-end spanner (13 mm) (2 pce.)
- Allenkey (5 mm)

Preparing the Saw Stand

Setting Up the Saw Stand (see figure A)

Set up the saw stand first before fastening the power tool.

- Lay the saw stand on the floor (legs facing downward).

- Loosen the locking knob 5, if required.

- Position one foot on the transport handle 8, release the
lock/release button 2 and pull handle 1 upward until the
limit bolt engages.

- Tighten the locking knob 5 again.

Fastening the Power Tool

(PPS 7S: see figure B1)

(PTS 10: see figure B2)

Mount the power tool onto the saw stand in such a manner

that the power tool's operating elements are located above

the wheels.

- Position the power tool in the transport position. Notes on
the transport position are given in the operating instruc-
tions of the respective power tool.

- Turnand move the retaining adapters 4 as shown in the fig-

ure to the matching position for the corresponding power
tool (PPS 7: marks 2; PTS 10: marks 1).

- Position the power tool on the retaining adapters in such a
manner that the mounting holes on the power tool are
brought into alignment with the slots of the retaining
adapters.

- Screw the retaining adapters and the power tool together
with the hexagon bolts, washers and self-locking nuts from
the fastening kit 9.

Operation

Working Advice

Before working, always make sure that the locking knob 5 is
firmly tightened.

Do not overload the saw stand. Always observe the maximum
carrying capacity of the saw stand.

Always hold the workpiece firmly, especially the longer and
more heavy section. After cutting through the workpiece, the

—
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centre of gravity may become dislocated in such an unfavour-
able manner that the workpiece sections tip over.

Support longand heavy workpieces at the free end (e.g., with
the Bosch PTA 1000 roller stand).

Resting Bar

The resting bar 6 enables upright and place-saving storage of

the saw stand with a power tool mounted. Ideally, the saw

stand with the mounted power tool is set against a wall, in or-

der to prevent it from tipping over.

- Press the limit bolts 10 of the resting bar in and fold the
resting bar 6 completely inward until the limit bolts engage
again.

Transport (see figures D1- D4)
The saw stand must be folded together for transport.

- Press the limit bolts 10 of the resting bar in and fold the
resting bar 6 completely outward until the limit bolts en-
gage again.

- Loosen locking knob 5.

- Position one foot on the foot lever 8 and pull the handle 1
slightly upward in order to relieve the limit bolts.

- Pulllock button 2 completely outward and slowly guide the
saw stand down by the handle.

- Tighten the locking knob 5 again.

- Grasp and raise the saw stand by the transport handle 8.

Maintenance and Service

Maintenance

If the saw stand should fail despite the care taken in manufac-
ture and testing, repair should be carried out by an authorised
customer services agent for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the saw stand.

After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of
products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Bosch Power Tools

%

%

1619929K24(28.3.12)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1563-002.book Page 14 Wednesday, March 28,2012 1:05 PM

14 | Francais

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61(01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27(011) 4939375
Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 70121 20
Fax: +27 (031) 701 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 5512577

Fax: +27 (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 5196 00

Fax: +27(011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The saw stand, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Subject to change without notice.

—

Francais

Avertissements de sécurité

Indications générales de sécurité

Lisez tous les avertissements et instructions
joints a la table de travail ou a Poutil électro-
portatif a assembler. Ne pas suivre les avertis-
sements et instructions peut provoquer un
choc électrique, un incendie et/ou une blessu-
re sérieuse.

Instructions de sécurité pour tables de travail

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. Une mise en route involontaire d’outils électropor-
tatifs est une cause courante d’accident.

» Montez correctement la table de travail avant de mon-
ter Poutil électroportatif. Un montage exact est impor-
tant pour éviter le risque que la table ne s’écroule.

» Fixez l'outil électroportatif fermement sur la table de
découpe avant de I'utiliser. Un outil électroportatif qui se
déplace sur la table de travail peut entrainer une perte de
controle.

» Montez la table de travail sur une surface solide, plane
et horizontale. Sila table de travail peut se déplacer ou
basculer, il n’est pas possible de guider I'outil électroporta-
tif ou la piece de fagon uniforme et en toute sécurité.

» Ne surchargez pas la table de travail et ne I'utilisez pas
entant qu’échelle ou échafaudage. Le fait de surcharger
la table de travail ou de se placer dessus peut avoir pour
conséquence que le centre de gravité de la table de travail
se déplace vers le haut et qu’elle se renverse.

» Veillez a ce que tous les vis et éléments d’assemblage
soient bien serrés lors du transport et lors du travail.
Des raccords desserrés peuvent entrainer des instabilités
et des opérations imprécises de sciage.

> Ne montez et démontez I'outil électroportatif que lors-
qu’il se trouve en position de transport (pour les indica-
tions concernant la position de transport, voir égale-
ment les instructions d’utilisation de Poutil
électroportatif respectif). Sinon, le centre de gravité de
I'outil électroportatif peut étre défavorable de sorte que
vous ne puissiez pas le tenir en toute sécurité.

» Assurez-vous que les piéces longues et lourdes ne dé-
séquilibrent pas la table de travail. Les extrémités libres
des piéces longues et lourdes doivent étre soutenues
(par ex. al'aide du support a roulements Bosch
PTA 1000).

» Tenez toujours vos doigts a I'écart des points d’articu-
lation lorsque vous repliez ou dépliez latable de travail.
Vous pourriez vous coincer les doigts.

1619929K24((28.3.12)
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Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre table de travail. Veuillez mémoriser ces symbo-
les et leurs significations. L'interprétation correcte des sym-

boles vous permettra de mieux utiliser votre table de travail et
en toute sécurité.

Signification

La capacité de charge maximale (outil
électroportatif + piéce) de la table de tra-
vail estde 125 kg.

Symbole

oY
3

Montez toujours l'outil électroportatif
conformément a l'illustration correspon-
dante. (voir figures B1-B2)

@ Tenezcomptedelaposition de travail. Po-
<l sitionnez-vous toujours du coté des
roues. (voir figure C)

» Ne surchargez pas la table de travail
et ne I'utilisez pas en tant qu’échelle
ou échafaudage. Le fait de surcharger
la table de travail ou de se placer des-
sus peut avoir pour conséquence que
le centre de gravité de la table de tra-
vail se déplace vers le haut et qu'elle se
renverse.

SS

No Standing

1
3 €

Indique les différentes étapes pour déplier la table de travail.
1. Tirer le bouton de déverrouillage

2. Poser le pied sur la poignée de transport et tirer la poignée
vers le haut

3. Resserrer fermement le bouton de blocage

»
°

o oS
S A

Indique les différentes étapes pour replier la table de travail.

1. Desserrer le bouton de blocage

2. Tirer légérement la poignée vers le haut

3. Tirer le bouton de déverrouillage

4. Pousser lentement la table de travail vers le bas en la te-
nant par la poignée

o

—
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Description et performances du
produit

Utilisation conforme

La table de travail est congue pour intégrer les scies station-
naires suivantes de Bosch (version 2012.02) :

- PPS7S 3603M03 3..
- PTS 10 3603L032..

Avec l'outil électroportatif, la table de travail est congue pour
le découpage de planches et de profilés.

Eléments de I'appareil
Lanumérotation des éléments se référe alareprésentation de
la table de travail sur les pages graphiques.
1 Poignée
Bouton de verrouillage/déverrouillage
Traverses
Eléments de fixation ajustables
Bouton de blocage
Etrier
Roues de transport
Poignée de transport
Set de montage de l'outil électroportatif
10 Boulon de blocage de I'étrier

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O oo ~NOOOOT A WN

Caractéristiques techniques

Table de travail PTA 2000
N°d’article 3603 M05 300
Hauteur de la table de travail mm 595
Capacité de charge max.

(outil électroportatif + piéce) kg 125
Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 13
Montage
Accessoires fournis

Avant le montage de la table de travail, vérifiez si toutes les
piéces indiquées ci-dessous ont été fournies :
- Table de travail PTA 2000
- Setde montage 9, comprenant :
boulon a téte hexagonale M8 x 45 (3),
boulon a téte hexagonale M8 x 55 (1/PPS 7 S),
boulon a téte hexagonale M8 x 35 (1/PTS 10),
rondelles (4),
écrous auto-blogquant M8 (4)

D’autres outils nécessaires, pas fournis avec I'appareil :

- Clé (13 mm) (2 piéces)
- Clé méle pour vis a six pans creux (5 mm)

Bosch Power Tools
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Préparation de la table de travail

Installer la table de travail (voir figure A)

Montez la table de travail avant d'y fixer l'outil électroportatif.

- Posez la table de travail sur le sol, les pieds vers le bas.

- Sinécessaire, desserrez le bouton de blocage 5.

- Posez un pied sur la poignée de transport 8, déverrouillez
le bouton de verrouillage/déverrouillage 2 et tirez la poi-
gnée 1 vers le haut jusqu’a ce que les boulons de blocage
s’encliquettent.

- Serrez fermement le bouton de blocage 5.

Montage de I’outil électroportatif

(PPS 7S : voir figure B1)

(PTS 10: voir figure B2)

Montez l'outil électroportatif sur la table de travail de maniére
ace que les éléments de commande de 'outil électroportatif
soient au-dessus des roues.

- Mettez l'outil électroportatif en position de transport.Vous
trouverez des indications pour la position de transport
dans les instructions d'utilisation de I'outil électroportatif
respectif.

- Faites pivoter et ajuster les éléments de fixation 4 confor-
mément aux indications sur lillustration pour les mettre
dans la position appropriée a I'outil électroportatif corres-
pondant (PPS 7 : marquages 2 ; PTS 10 : marquages 1).

- Positionnez l'outil électroportatif sur les éléments de fixa-
tion ajustables de sorte a faire coincider les alésages de
fixation de l'outil électroportatif avec les trous oblongs de
I'élément de fixation.

- Vissez les éléments de fixation et l'outil électroportatif
avec les vis a téte hexagonale, les rondelles et les écrous
auto-bloquant du set de fixation 9.

Fonctionnement

Instructions d’utilisation

Assurez-vous avant I'utilisation de la machine que le bouton
de blocage 5 est bien serré.

Ne surchargez pas la table de travail. Respectez toujours la ca-

pacité de charge maximale de la table de travail.

Tenez toujours fermement la piéce, surtout la partie plus lon-
gue, en l'occurrence la plus lourde. Une fois la piéce décou-
pée, le centre de gravité peut se déplacer défavorablement et
faire basculer les différentes parties de la piéce a travailler.
Soutenez les extrémités libres des piéces longues et lourdes,
par ex. a 'aide du support a roulements PTS 1000 de Bosch.

Etrier

L’étrier 6 vous permet de ranger la table de travail verticale-

ment avec I'outil électroportatif monté de maniére peu en-

combrante. Placez de préférence latable de travail avec 'outil

électroportatif contre un mur pour éviter tout basculement.

- Poussez les boulons de blocage 10 de I'étrier vers l'inté-
rieur et repliez 'étrier 6 complétement vers l'intérieur jus-
qu’'a ce que les boulons de blocage s’encliquettent a nou-
veau.

—

Transport (voir figure D1-D4)
Pour le transport vous devez plier la table de travail.

- Poussez les boulons de blocage 10 de I'étrier vers l'inté-
rieur et repliez 'étrier 6 complétement vers 'intérieur jus-
qu’a ce que les boulons de blocage s’encliquettent a nou-
veau.

- Desserrez le bouton de blocage 5.

- Posez un pied sur la poignée de transport 8 et tirez légére-
ment la poignée 1 vers le haut pour délester les boulons de
blocage.

- Tirezle bouton de verrouillage 2 complétement vers I'exté-
rieur et poussez la table de travail lentement vers le bas en
la tenant par la poignée.

- Serrez fermement le bouton de blocage 5.

- Soulevez la table de travail par la poignée de transport 8.

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contro-
le de la table de travail, celle-ci présentait un défaut, la répa-
ration ne doit étre confiée qu’a une station de service aprés-
vente agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-
ces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de la table de travail indiqué sur la pla-
que signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant 'achat, I'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.:0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:+33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

1619929K24((28.3.12)
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Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41(044) 847 1512
Fax:+41(044) 8 47 1552

Elimination des déchets

Les tables de travail, ainsi que leurs accessoires et emballa-
ges, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage ap-
propriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad

Lea integramente las advertencias de peli-
gro e instrucciones que se adjuntan con la
mesade trabajoy con laherramienta eléctri-
ca que desee acoplar a la misma. En caso de
no atenerse a las indicaciones de seguridad e
instrucciones, ello puede ocasionar una des-
carga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Instrucciones de seguridad para mesas de trabajo

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
de la herramienta eléctrica antes de realizar un ajuste
en el aparato o al cambiar de accesorio. La puesta en
marcha accidental de la herramienta eléctrica puede pro-
vocar accidentes.

» Ensamble correctamente la mesa de trabajo antes de
acoplar a ella la herramienta eléctrica. Un ensamble co-
rrecto es primordial para conseguir una buena estabilidad
y evitar accidentes.

» Antes de utilizarla, sujete firmemente la herramienta
eléctrica a la mesa de trabajo. Podria perder el control
sobre la herramienta eléctrica si ésta no va correctamente
sujeta a la mesa de trabajo.

» Coloque la mesa de trabajo sobre una superficie firme,
planay horizontal. Sila mesa de trabajo llega a desplazar-
se, 0 cojea, no es posible guiar uniformemente ni de forma
segura la herramienta eléctrica o la pieza.

» No coloque pesos excesivos sobre lamesa de trabajo ni
la emplee como escalera o andamio. Al sobrecargar o su-
birse a la mesa de trabajo puede ocurrir que ésta vuelque.

» Al transportar la mesa o al trabajar con ella, preste
atencion a que estén firmemente apretados todos los
tornillos y elementos de union. Una sujecion deficiente
puede provocar una inestabilidad y un serrado inexacto.

» Solamente acople y desacople la herramienta eléctrica
encontrandose ésta en la posicion de transporte (con-

1:05 PM

—

sultar también al respecto las instrucciones de manejo
de la respectiva herramienta eléctrica). En caso contra-
rio podria quedar en una posicion tan desfavorable el cen-
tro de gravedad de la herramienta eléctrica, que no le sea
posible sujetarla de forma segura.

» Aseglirese que las piezas largas y pesadas no hagan
volcar la mesa de trabajo. En las piezas de trabajo largas
y pesadas debera soportarse su extremo libre (en voladi-
20) (p. €j., con ayuda del soporte de rodillos PTA 1000 de
Bosch).

» Mantenga alejados sus dedos de las articulaciones de
la mesa de trabajo al desplegar o plegar la misma. Sus
dedos podrian ser magulladfos.

Espaol | 17

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso de la mesa de trabajo. Es importante que re-
tenga en sumemoria estos simbolos y su significado. Lainter-
pretacion correcta de estos simbolos le ayudara a manejar
mejor, y de forma mas segura, la mesa de trabajo.

Simbologia

LM

| \

Significado

La capacidad de carga maxima (herra-
mienta eléctrica + pieza de trabajo) de la
mesa de trabajo es de 125 kg.

Unicamente monte la herramienta eléctri-
ca seglin se muestra en la respectiva figu-
ra. (verfiguras B1-B2)

@  Preste atencion a la posicion de manejo.
<l Altrabajar sittiese siempre en el lado de
las ruedas. (ver figura C)

» No coloque pesos excesivos sobre la
mesa de trabajo ni laemplee como
escalera o andamio. Al sobrecargar o
subirse alamesa de trabajo puede ocu-
rrir que ésta vuelque.

1
3 €

Muestra los diversos pasos precisados para colocar la mesa
de trabajo.

1. Tirar del seguro

2. Apoyar el pie sobre la empufiadura de transporte y tirar
del asa hacia arriba

3. Apretar firmemente el pomo de bloqueo

»
°

Bosch Power Tools
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Simbologia Significado
. A - s
w A

A S

Muestra los diversos pasos precisados para plegar la mesa
de trabajo.

1. Aflojar el pomo de bloqueo
2, Tirar levemente hacia arriba del asa
3. Tirar del seguro

4. Sujetar la mesa de trabajo del asa y descenderla lenta-
mente

Descripcion y prestaciones del
producto

Utilizacion reglamentaria

La mesa de trabajo ha sido disefiada para montar sobre ella
las siguientes sierras estacionarias Bosch
(situacion 2012.02):

- PPS7S 3603M033..
- PTS10 3603L032..
La mesa de trabajo, en combinacion con la herramienta eléc-
trica, ha sido concebida para cortar a longitud tablas y perfi-
les.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la mesa de trabajo en las paginas ilustradas.
Empufadura

Seguro

Barras transversales

Adaptador

Pomo de bloqueo

Estribo de apoyo

Ruedas de transporte

Empunadura de transporte

Juego de piezas de sujecion de la herramienta eléctrica
10 Buldn de retencion del estribo de apoyo

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O oo ~NOOOGOT A, WNR

Datos técnicos

Mesa de trabajo PTA 2000
NO de articulo 3603 MO5 300
Altura de la mesa de trabajo mm 595
Capacidad de carga max.

(herramienta eléctrica + pieza de

trabajo) kg 125
Peso seglin EPTA-Procedure

01/2003 kg 13

—

Montaje

Material que se adjunta

Antes de montar la mesa de trabajo compruebe si se han su-

ministrado todas las partes que a continuacion se detallan:

- Mesade trabajo PTA 2000

- Juego de piezas de sujecién 9 compuesto por:
Tornillo de cabeza hexagonal M8 x 45 (3 unidades),
Tornillo de cabeza hexagonal M8 x 55 (1 unidad/PPS 7 S),
Tornillo de cabeza hexagonal M8 x 35 (1 unidad/PTS 10),
Arandelas (4 unidades)
Tuercas dentadas autoblocantes M8 (4 unidades)

Herramientas necesarias que no se adjuntan con el
aparato:

- Llave fija (13 mm) (2 unidades)

- Llave macho hexagonal (5 mm)

Preparacion de la mesa de trabajo

Colocacion de la mesa de trabajo (ver figura A)

Lamesade trabajo deberd desplegarse primero, antes de fijar
ala misma la herramienta eléctrica.

- Deposite lamesa de trabajo sobre el suelo con las patas ha-
cia abajo.

- Siprocede, afloje el pomo de blogueo 5.

- Apoye un pie contra la empufadura de transporte 8, des-
bloquee el seguro 2, y tire hacia arriba del asa 1 hasta lo-
grar que enclaven los bulones de retencion.

- Apriete firmemente el pomo de blogueo 5.

Fijacion de la herramienta eléctrica

(PPS 7S: ver figura B1)

(PTS 10: ver figura B2)

Monte la herramienta eléctrica sobre la mesa de trabajo de
manera que los elementos de manejo de la herramienta eléc-
trica queden por encima de las ruedas.

- Coloque la herramienta eléctrica en la posicion de trans-
porte. Indicaciones referentes a la posicion de transporte
las encontrara en las instrucciones de servicio de la res-
pectiva herramienta eléctrica.

- Girey desplace los adaptadores 4 seg(in figura a la posi-
cién que corresponda a la herramienta eléctrica utilizada
(PPS 7: marcas 2; PTS 10: marcas 1).

- Deposite la herramienta eléctrica sobre los adaptadores
haciendo coincidir los agujeros de sujecion de la misma
con los agujeros alargados de los adaptadores.

- Fije la herramienta eléctrica a los adaptadores con los tor-
nillos de cabeza hexagonal, arandelas, y tuercas dentadas
autoblocantes comprendidas en el juego de piezas de suje-
cién 9.

Operacion

Instrucciones para la operacion

Antes de comenzar a trabajar asegurese siempre que esté fir-
memente apretado el pomo de bloqueo 5.

No sobrecargue la mesa de trabajo. Siempre tenga en cuenta
la capacidad de carga maxima de la mesa de trabajo.

1619929K24((28.3.12)
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Entodo momento sujete con firmeza la piezade trabajo, espe-  Espaiia
cialmente el trozo mas largoy pesado. Al cortar lapiezadetra-  Robert Bosch Espana S.L.U.
bajo los trozos divididos que sobresalen de la mesa pueden Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
caer hacia los lados por su propio peso. C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
Soporte el extremo libre (en voladizo) en las piezas de trabajo 28037 Madrid
largas y pesadas, p. €j., con ayuda del soporte de rodillos Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 15 53
PTA 1000 de Bosch. Fax: +34 90253 1554
Estribo de apoyo Venezuela
El estribo de apoyo 6 le permite depositar en posicion vertical Robert Bosch S.A.
la mesa de trabajo con la herramienta eléctrica acoplada sin Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
requerir mucho espacio. Se recomienda colocar la mesa de Boleita Norte
trabajo con la herramienta eléctrica apoyandola contra una Caracas 107
pared para evitar que vuelque. Tel.: +58 (02) 207 45 11

- Presione hacia dentro los bulones de retencion 10 del es- México
tribo de apoyo y abata completamente hacia dentro el es- Robert Bosch S. de R.L. de C.V.
tribo de apoyo 6 hasta enclavar de nuevo los bulones dere- (i ito G. Gonzales Camarena 333

tencién. Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF

Transporte (ver figuras D1-D4) E: '[;‘tlff"iré ; ?g 1()053 3303326721286

Para su transporte es necesario plegar la mesa de trabajo. E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

- Presione hacia dentro los bulones de retencion 10 del es-
tribo de apoyo y abata completamente hacia fuera el estri-
bo de apoyo 6 hasta enclavar de nuevo los bulones de re-
tencion.

- Afloje el pomo de bloqueo 5.

- Apoye un pie contra la empuiadura de transporte 8 y tire
levemente hacia arriba del asa 1 para descargar los bulo-
nes de retencion.

- Saque completamente hacia fuera el seguro 2 y descienda Peru

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

lentamente la mesa de trabajo sujetandola del asa. Robert Bosch S.A.C.
- Apriete firmemente el pomo de bloqueo 5. Av. Republica de Panama 4045
- Tiredelamesade trabajo asiéndolapor laempufiadurade By, Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
transporte 8. Tel.: +51 1706 1100
) . . Chile
Mantenimiento y servicio Robert Bosch S.A.

Qalle San Eugénio, 40

Mantenimiento Nufioa - Santiago
Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con- Buzén Postal 7750000
trol, la mesa de trabajo llegase a averiarse, la reparacion de- Tel.: +56 (02) 520 3100

berd encargarse a un taller de servicio autorizado para herra- E-Mail: emasa@emasa.cl
mientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuestoesim-  Eliminacién

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura La mesa de trabajo, los accesorios y embalajes deberan so-

en la placa de caracteristicas de la mesa de trabajo. meterse a un proceso de recuperacion que respete el medio
.. .. . ambiente.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-

ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-

mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los

productos y accesorios.

Reservado el derecho de modificacion.

Bosch Power Tools 1619929K24((28.3.12)
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Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicag6es gerais de seguranca

Leia todas as indicacdes de adverténcia e
instrucées enviadas junto com a mesa de
trabalho ou com a ferramenta eléctrica a ser
montada. O desrespeito das instrucdes de se-
guranca pode causar choque eléctrico, incén-
dios e/ou graves lesoes.

Indicac6es de seguranca para mesas de trabalho

» Puxar a ficha da tomada e/ou retirar o acumulador da
ferramenta eléctrica, antes de executar ajustes no apa-
relho ou de substituir pecas e acessorios. O arranque in-
voluntario de ferramentas eléctricas é a causa de alguns
acidentes.

» Montar correctamente a mesa dg trabalho, antes de
montar a ferramenta eléctrica. E importante que a mon-
tagem seja perfeita, para evitar o risco de desmoronamen-
to.

» Fixar firmemente a ferramenta eléctrica na mesa de
trabalho antes de utiliza-la. Se a ferramenta eléctrica se
deslocar sobre a mesa de trabalho, podera perder o con-
trolo sobre a ferramenta.

» Apoiar a mesa de trabalho sobre uma superficie firme,
plana e horizontal. Se a mesa de trabalho puder se deslo-
car ou se balangar, nao sera possivel conduzir com segu-
ranca a ferramenta eléctrica nem a peca a ser trabalhada.

» Nao sobrecarregar a mesa de trabalho e nao utiliza-la
como escada de mao nem como andaime. Se sobrecar-
regar ou se subir na mesa de trabalho, podera ser que o
centro de gravidade se desloque para cima e que a mesa
tombe.

» Durante o transporte e durante o trabalho, devera as-
segurar-se de que todos os parafusos e elementos de
uniao estejam bem apertados. Unides soltas podem le-
var a instabilidades e a processos de corte imprecisos.

» S montar e desmontar a ferramenta eléctrica, quando
esta estiver na posicao de transporte (veja tambéma
instrucao de servico da respectiva ferramenta eléctri-
ca). Caso contrario a ferramenta eléctrica podera ter um
centro de gravidade desfavoravel, de modo que ela ndo
possa ser segurada com seguranga.

» Assegure-se de que pecas compridas e pesadas nao
possam perder o equilibrio sobre a mesa de trabalho. A
extremidade livre de pegas longas e pesadas deve ser
apoiada por baixo (por exemplo com ajuda de um apoio de
roletes PTA 1000 da Bosch).

» Ao instalar e montar a mesa de trabalho devera tomar
cuidado para que os seus dedos nao se encontrem per-
to das articulagdes. Os dedos poderiam ser esmagados.

—

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utiliza-
¢do da sua mesa de trabalho. Os simbolos e os seus significa-
dos devem ser memorizados. A interpretacao correcta dos
simbolos facilita a utilizagdo da mesa de trabalho de forma
melhor e mais segura.

Simbolo

oY
3

Significado

Amaxima capacidade de carga (ferramen-
ta eléctrica + peca a ser trabalhada) da
mesa de trabalho é de 125 kg.

S6 montar a ferramenta eléctrica como in-
dicado na figura. (veja figuras B1-B2)

@  Observaraposicdo de comando. Para tra-
<l balhar, deverdsempre se posicionar ao la-
do das rodas. (veja figura C)

» Nao sobrecarregar a mesa de traba-
lho e néo utiliza-la como escada de
méao nem como andaime. Se sobre-
carregar ou se subir na mesa de traba-
Iho, podera ser que o centro de gravi-
dade se desloque para cima e que a
mesa tombe.

1
3 &

Indica os passos individuais parainstalar amesa de trabalho.
1. Puxar o botdo de destravamento

2. Colocar o pé sobre o punho de transporte e puxar o punho
paracima

3. Apertar firmemente o manipulo de travamento

»
°

- 3 §

» N
AN

Indica os passos individuais para fechar a mesa de trabalho.

1. Soltar o manipulo de travamento

2. Puxar o punho levemente para cima

3. Puxar o botdo de destravamento

4. Conduzir a mesa de trabalho levemente para baixo, segu-
rando pelo punho
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Descricao do produto e da poténcia

Utilizacao conforme as disposicoes

A mesa de trabalho é destinada para acomodar as seguintes
serras estacionarias da Bosch (data 2012.02):

- PPS7S 3603M03 3..
- PTS10 3603L032..

Amesa de trabalho é destinada para, junto com a ferramenta
eléctrica, cortar ao comprimento tabuas e perfis.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da mesa de trabalho nas pagina de esquemas.
1 Punho

Botao de travamento e de destravamento

Tirantes transversais

Adaptador de admissao

Manipulo de travamento

Arco de apoio

Rodas de transporte

Punho de transporte

Conjunto de fixagao da ferramenta eléctrica

10 Cavilha de bloqueio do arco de apoio

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oo ~NOOOG A~ WN

Dados técnicos

Mesa de trabalho PTA 2000
N°do produto 3603 M05 300
Altura da mesa de trabalho mm 595
max. capacidade de carga

(ferramenta eléctrica + peca a ser

trabalhada) kg 125
Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003 kg 13
Montagem

Volume de fornecimento

Antes de montar amesa de trabalho, devera verificar se todas
as pecas especificadas abaixo foram fornecidas:
- Mesa de trabalho PTA 2000
- Conjunto de fixagcdo 9 composto de:
parafusos sextavado M8 x 45 (3 unidades),
parafuso sextavado M8 x 55 (1 unidad/PPS 7 S),
parafuso sextavado M8 x 35 (1 unidad/PTS 10),
arruelas M8 (4 unidades),
porcas de dentes de bloqueio M8 (4 unidades)

Ferramentas necessarias além das fornecidas:

- Chave de boca (13 Ambos extremos mm) (2 unidades)
- Chave de sextavado interior (5 mm)

—

Portugués | 21

Preparar a mesa de trabalho

Instalar a mesa de trabalho (veja figura A)

Antes de fixar a ferramenta elétrica é necessario instalar a me-
sa de trabalho.

- Colocar a mesa de trabalho, com as pernas para baixo, so-
bre o solo.

- Se necessario, devera soltar o manipulo de travamento 5.

- Colocar um pé sobre o punho de transporte 8, destravar o
botao de travamento/destravamento 2 e puxar o punho 1
para cima, até as cavilhas de bloqueio engatarem.

- Apertar o manipulo de fixagdo 5.

Fixar a ferramenta eléctrica

(PPS 7S: veja figura B1)

(PTS 10: veja figura B2)

Montar a ferramenta elétrica na mesa de trabalho, de modo

que os elementos de comando da ferramenta elétrica se en-

contre acima das rodas.

- Colocar a ferramenta eléctrica na posigao de transporte.
Indicagdes a respeito da posicao de transporte encon-
tram-se na instrugdo de servigo da respectiva ferramenta
eléctrica.

- Giraredeslocar o adaptador de fixagdo 4 paraarespectiva
posicao adequada da ferramenta elétrica, como indicado
na figura (PPS 7: marcagdes 2; PTS 10: marcagdes 1).

- Posicionar aferramenta eléctrica sobre os adaptadores de
fixacao, de modo que os orificios de montagem da ferra-
menta eléctrica estejam alinhados aos orificios oblongos
do adaptador de admissao.

- Aparafusar os adaptadores de fixagao e a ferramenta eléc-
trica com parafusos sextavados, arruelas planas e as por-
cas de dentes de bloqueio do conjunto de fixagao 9.

Funcionamento

Indicacoes de trabalho

Assegure-se de que o manipulo de blogueio 5 esteja sempre
bem apertado antes de iniciar o trabalho.

Nao sobrecarregar a mesa de trabalho. Observar sempre a
maxima capacidade portante da mesa de trabalho.

Sempre segurar firmemente a peca a ser trabalhada, especi-
almente o pedago mais longo e mais comprido. Depois de ser-
rarapeca é possivel que o centro de gravidade seja deslocado
de forma desfavoravel e que as partes da pega caiam.

As partes longas e pesadas da pega devem ser apoiadas,

p. ex. com ajuda de um suporte de rolos PTA 1000 da Bosch.

Arco de apoio

Com ajuda do suporte de apoio 6 é possivel depositar a mesa

de trabalho, com a ferramenta elétrica montada nela, na posi-

cdo vertical e de modo que poupa espago. A mesa de trabalho

deveria ser encostada na parede para evitar que tombe.

- Premira cavilha de bloqueio 10 do arco de apoio para den-
tro e bascular o arco de apoio 6 completamente para den-
tro até a cavilha de blogueio engatar novamente.

Bosch Power Tools
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Transporte (veja figura D1-D4)
Para o transporte é necessario fechar a mesa de trabalho.

- Premiracavilha de bloqueio 10 do arco de apoio para den-

tro e bascular o arco de apoio 6 completamente para fora
até a cavilha de bloqueio engatar novamente.
- Soltar o manipulo de fixagdo 5.

- Colocar um pé sobre o punho de transporte 8 e puxar o pu-

nho 1 levemente para cima, para aliviar a cavilha de blo-
queio.

- Puxar o botdo de travamento 2 completamente para forae
conduzir a mesa de trabalho cuidadosamente para baixo,
segurando pelo punho.

- Apertar o manipulo de fixagdo 5.

- Levantar a mesa de trabalho pelo punho de transporte 8.

Manutencao e servico

Manutencao

Se amesade trabalho falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagdo e de teste, a reparagdo devera ser executada
por uma oficina de servico autorizada para ferramentas eléc-
tricas Bosch.

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o ndmero de produto de
10 digitos como consta no logotipo da mesa de trabalho.

Servico pés-venda e assisténcia ao cliente

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer

todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-

te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351(021) 8511096
Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Amesa de trabalho, os acessodrios e as embalagens devem ser

dispostos parareciclagem da matéria prima de forma ecologi-

ca.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni allegate al banco da lavoro oppure
dell’elettroutensile che siintende montarvi.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi
e/oincidenti gravi.

Indicazioni di sicurezza per banchi da lavoro

» Togliere sempre la spina dalla presa di corrente e/o ri-
muovere la batteriaricaricabile dall’elettroutensile pri-
ma di iniziare a regolare I'utensile oppure prima di so-
stituire parti accessorie. Accensione involontaria di
elettroutensili & possibile causa di incidenti.

» Prima di applicarvi I’elettroutensile montare corretta-
mente il banco da lavoro. Un montaggio corretto ¢ indi-
spensabile per impedire il rischio di un crollo.

» Primadi utilizzare I'elettroutensile fissarlo saldamente
sul banco da lavoro. Se I'elettroutensile scivola sul banco
dalavoro si puo avere una pericolosa perdita del controllo.

» Posare il banco da lavoro su una superficie solida, pia-
na ed orizzontale. Se il banco da lavoro puo scivolare op-
pure vacillare non sara possibile condurre in modo unifor-
me e sicuro 'elettroutensile oppure il pezzo in lavorazione.

» Non sovraccaricare il banco da lavoro e non utilizzarlo
come scala o impalcatura. Il sovraccarico o la salita sul
banco da lavoro pud comportare lo spostamento verso I'al-
to del baricentro del banco da lavoro con conseguente ri-
baltamento dello stesso.

» Accertarsi che durante il trasporto e durante la fase
operativa tutte le viti e gli elementi di raccordo siano
ben avvitati. Collegamenti laschi possono causare insta-
bilita ed operazioni di taglio imprecise.

» Montare e smontare I'elettroutensile soltanto quando
si trova nella posizione prevista per il trasporto (indica-
zioni relative alla posizione prevista per il trasporto ve-
di anche le istruzioni d’uso del rispettivo elettroutensi-
le). In caso contrario puo succedere che il baricentro
dell’elettroutensile diventi tale che non sia piti possibile af-
ferrarlo con sicurezza.

» Assicurarsi che pezzi in lavorazione lunghi e pesanti
non possano in nessun modo far perdere stabilita al
banco da lavoro. Pezzi in lavorazione lunghi e pesanti de-
vono essere supportati oppure appoggiati all’'estremita li-
bera (p. es. conl'ausilio del supportoarulliPTA 1000 della
Bosch).

» Montando orichiudendo il banco dalavoro non mettere
le dita vicino ai punti di snodo. E possibile uno schiaccia-
mento delle dita.
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Simboli

I seguenti simboli sono molto importanti per I'utilizzo del ban-
co da lavoro. E importante conoscere bene i simboli ed il ri-
spettivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli
contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro il ban-
co da lavoro.

Simbolo

oY
3

Significato

La portata massima (elettroutensile +
pezzo in lavorazione) del banco da lavoro
edi125kg.

Montare I'elettroutensile solo nel modo in
cui e rappresentato nella relativa figura.
(vedi figure B1-B2)

@  Osservare la posizione di impiego. Per la-
<) vorare posizionarsi sempre sul lato delle
ruote. (vedi figura C)

» Non sovraccaricare il banco da lavo-
ro e non utilizzarlo come scala o im-
palcatura. |l sovraccarico o la salita sul
banco da lavoro pud comportare lo
spostamento verso I'alto del baricentro
del banco da lavoro con conseguente
ribaltamento dello stesso.

1

No Standing

1
3 €

lllustra le singole operazioni per il montaggio del banco da la-
Voro.

1. Tirare il pulsante di sbloccaggio

2. Mettere il piede sull'impugnatura per il trasporto e tirare
verso l'alto l'impugnatura

3. Serrare saldamente il pomello di arresto

»
°

Q :
T e §

A S

llustra le singole operazioni per la richiusura del banco dala-
Voro.

1. Allentare il pomello di arresto
2. Tirare leggermente verso I'alto 'impugnatura
3. Tirare il pulsante di sbloccaggio

4. Condurre lentamente verso il basso il banco da lavoro te-
nendolo per limpugnatura

—
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Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Uso conforme alle norme

Ilbanco dalavoro & idoneo a supportare le seguenti seghe per
uso stazionario (Edizione 2012.02):

- PPS7S 3603M03 3..
- PTS 10 3603L032..

In combinazione con 'elettroutensile, il banco da lavoro & de-
stinato al taglio su misura di tavole e profilati.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del banco da lavoro riportata sulle pagine con la rappresenta-
zione grafica.
1 Impugnatura
2 Pulsate di bloccaggio/sbloccaggio
3 Supporto trasversale
4 Adattatore per attacco
5 Pomellodiarresto
6 Staffad’arresto
7 Ruote per il trasporto
8 Impugnatura per il trasporto
9 Kit di fissaggio elettroutensile
10 Bullone di bloccaggio della staffa d’arresto

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Banco da lavoro PTA 2000
Codice prodotto 3603 MO5 300
Altezza banco da lavoro mm 595
max. portata (elettroutensile +

pezzo in lavorazione) kg 125
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 13
Montaggio

Volume di fornitura

Controllare prima del montaggio del banco da lavoro se sono
state fornite tutte le parti sotto elencate:
- Banco dalavoro PTA 2000
- Kit difissaggio 9 costituito da:
viti a testa esagonale M8 x 45 (3 pezzi),
viti a testa esagonale M8 x 55 (1 pezzo/PPS 7 S),
viti a testa esagonale M8 x 35 (1 pezzo/PTS 10),
rondelle (4 pezzi),
dadi con dente di bloccaggio M8 (4 pezzi)

Utensili necessari non compresi nel volume di fornitura:
- Chiave per viti (13 mm) (2 pezzi)
- Chiave per esagono cavo (5 mm)

Bosch Power Tools
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Preparazione del banco da lavoro

Installazione del banco da lavoro (vedi figura A)

Prima del fissaggio dell'elettroutensile deve essere montatoil
banco da lavoro.

- Mettere il banco dalavoro sul pavimento con le gambe ver-

s0 il basso.
- Incaso di necessita allentare il pomello di arresto 5.

- Mettere un piede sull'impugnatura per il trasporto 8, sbloc-

care il pulsante di bloccaggio/sbloccaggio 2 e tirare verso
l'alto 'impugnatura 1 fino a quando il bullone di bloccaggio
scatta in posizione.

- Serrare saldamente il pomello di arresto 5.

Fissaggio dell’elettroutensile
(PPS 7S: vedi figura B1)
(PTS 10: vedi figura B2)

Montare I'elettroutensile sul banco dalavoro in modo tale che

gli elementi di comando dell’elettroutensile si trovino al di so-

pradelle ruote.

- Portare 'elettroutensile in posizione di trasporto. Istruzio-
ni relative alla posizione di trasporto sono indicate nelle
istruzioni d’uso del rispettivo elettroutensile.

- Ruotare e spingere 'adattatore per attacco 4, come illu-

strato nellafigura, nella posizione adatta per il relativo elet-

troutensile (PPS 7: marcature 2; PTS 10: marcature 1).
- Posizionare I'elettroutensile sull'adattatore per attaccoin
modo tale che i fori di montaggio sull'elettroutensile coin-
cidano con i fori longitudinali del'adattatore per attacco.
- Awvitare I'adattatore per attacco e I'elettroutensile con le
viti a testa esagonale, le rondelle ed i dadi con dente di
bloccaggio del kit di fissaggio 9.

Uso

Indicazioni operative

Assicurarsi sempre prima del lavoro che il pomello di arresto
5 sia sempre serrato saldamente.

Non sovraccaricare il banco da lavoro. Osservare sempre la
massima portata del banco da lavoro.

Tenere sempre in modo ben saldo il pezzo in lavorazione, in

modo particolare pezzi lunghi e pesanti. Dopo il taglio del pez-

zoinlavorazione, il baricentro pud spostarsiin modo talmente
sfavorevole che i pezzi del pezzo in lavorazione si ribaltano.
Supportare all'estremita libera i pezzi in lavorazione lunghi e
pesanti,ad es. con l'ausilio del supportoarulli PTA 1000 della
Bosch.

Staffa d’arresto
Con l'ausilio della staffa d’arresto 6 & possibile riporre diritto
il banco da lavoro con elettroutensile montato in modo da ri-

sparmiare spazio. Il modo ideale & quello di posizionare il ban-
co da lavoro con I'elettroutensile contro una parete per impe-

dire un ribaltamento.

- Premere verso I'interno il bullone di bloccaggio 10 della
staffa d’arresto e ribaltare completamente verso l'interno
|la staffa d’arresto 6 fino a quando il bullone di bloccaggio
scatta di nuovo in posizione.

—

Trasporto (vedere figura D1-D4)

Per il trasporto il banco da lavoro deve essere piegato.

- Premere verso interno il bullone di bloccaggio 10 della
staffa d’arresto e ribaltare completamente verso I'esterno
la staffa d’arresto 6 fino a quando il bullone di bloccaggio
scatta di nuovo in posizione.

- Allentare il pomello di arresto 5.

- Mettere un piede sull'impugnatura per il trasporto 8 e tira-
re leggermente verso 'alto I'impugnatura 1 per sbloccare il
bullone di bloccaggio.

- Tirare completamente verso I'esterno il pulsante di sbloc-
caggio 2 e condurre lentamente verso il basso il banco da
lavoro tenendolo per limpugnatura.

- Serrare saldamente il pomello di arresto 5.

- Sollevare il banco da lavoro tenendolo per 'impugnatura
per il trasporto 8.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo il banco da lavoro dovesse guastarsi, la riparazione
vafatta effettuare da un punto diassistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
& indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
cicifre riportato sulla targhetta di fabbricazione del banco da
lavoro.

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch € a Vostra disposizione per ri-
spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41(044) 8471513
Fax: +41(044) 847 1553
Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente banco da la-
voro, accessori ed imballaggi dismessi.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften

Lees alle waarschuwingen en voorschriften
die bij de werktafel of het te monteren elek-
trische gereedschap zijn gevoegd. Als de vei-
ligheidsvoorschriften en aanwijzingen niet in
acht worden genomen, kan dit een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Veiligheidsvoorschriften voor werktafels

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neemde accu
uit het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt of toebehoren vervangt. Onbedoeld star-
ten van elektrische gereedschappen is de oorzaak van
sommige ongevallen.

» Bouw de werktafel correct op voordat u het elektrische
gereedschap monteert. Een juiste opbouw is van belang
om het risico van bezwijken te voorkomen.

> Bevestig het elektrische gereedschap veilig op de
werktafel voordat u het gebruikt. Uitglijden van het elek-
trische gereedschap op de werktafel kan tot verlies van de
controle leiden.

» Plaats de werktafel op een stevige, vlakke en rechte
ondergrond. Als de werktafel kan uitglijden of wankel
staat, kunnen het elektrische gereedschap of het werkstuk
niet gelijkmatig en veilig worden geleid.

» Overbelast de werktafel niet en gebruik deze niet als
ladder of steiger. Overbelasting of staan op de werktafel
kan ertoe leiden dat het zwaartepunt van de werktafel naar
boven verschuift en de werktafel omvalt.

» Let erop dat tijdens het transport en tijdens de werk-
zaamheden alle schroeven en verbindingselementen
stevig zijn vastgedraaid. Losse verbindingen kunnen tot
onstabiliteit en onnauwkeurige zaagwerkzaamheden lei-
den.

» Monteer en demonteer het elektrische gereedschap al-
leen wanneer hetin de transportstand staat (zie ook de
gebruiksaanwijzing van het deshetreffende elektri-
sche gereedschap voor aanwijzingen over de trans-
portstand). Het elektrische gereedschap kan anders een
zo ongunstig zwaartepunt hebben dat u het niet veilig kunt
vasthouden.

» Controleer dat lange en zware werkstukken de werkta-
fel niet uit het evenwicht brengen. Ondersteun het vrije
uiteinde van lange en zware werkstukken (bijv. met de rol-
lensteun PTA 1000 van Bosch).

» Breng bij het opstellen of inklappen van de werktafel
uw vingers niet in de buurt van de scharnierpunten. Uw
vingers kunnen vastgeklemd raken.

—
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Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de werk-
tafel van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun
betekenis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u
de werktafel goed en veilig te gebruiken.

Betekenis

Het maximale draagvermogen (elektrisch
gereedschap en werkstuk) van de werkta-
fel bedraagt 125 kg.

Symbool

[ 1
Monteer het elektrische gereedschap al-

| leen zoals op de afbeelding weergegeven.
H (zie afbeeldingen B1-B2)

@ Neemde bedieningspositie in acht. Ga
<] voorwerkzaamheden altijd aan de zijde
van de wielen staan. (zie afbeelding C)

» Overbelast de werktafel niet en ge-
bruik deze niet als ladder of steiger.
Overbelasting of staan op de werktafel
kan ertoe leiden dat het zwaartepunt
van de werktafel naar boven verschuift
en de werktafel omvalt.

1
3 o

Toont de afzonderlijke stappen voor het opstellen van de
werktafel.

1. Ontgrendelingsknop uittrekken

2. Voor op de transportgreep zetten en handgreep omhoog
trekken

3. Blokkeerknop stevig vastdraaien

3

A )

D -
°

N
\ ¢

Toont de afzonderlijke stappen voor het inklappen van de
werktafel.

1. Blokkeerknop losmaken

2. Handgreep iets omhoog trekken

3. Ontgrendelingsknop uittrekken

4. Werktafel aan handgreep langzaam omlaag geleiden
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Product- en vermogensheschrijving

Gebruik volgens bestemming

De werktafel is bestemd voor opname van de volgende statio-
naire zaagmachines van Bosch (stand 2012.02):

- PPS7S 3603M03 3..
- PTS10 3603L032..

Samen met het elektrische gereedschap is de werktafel be-
stemt voor het afkorten van planken en profielen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen

van de werktafel op de pagina’s met afbeeldingen.
1 Handgreep

Vergrendelings-/ontgrendelingsknop

Dwarsbalken

Opnameadapter

Blokkeerknop

Neerzetbeugel

Transportwielen

Transportgreep

Bevestigingsset elektrisch gereedschap

10 Blokkeerbout van neerzetbeugel

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O oo ~NOOOG A~ WN

Technische gegevens

Werktafel PTA 2000
Zaaknummer 3603 MO05 300
Hoogte werktafel mm 595
Max. draagvermogen (elektrisch

gereedschap en werkstuk) kg 125
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01/2003 kg 13
Montage

Meegeleverd

Controleer voor de montage van de werktafel of alle hierna
vermelde onderdelen zijn meegeleverd:
- Werktafel PTA 2000
- Bevestigingsset 9 bestaand uit:
zeskantbouten M8 x 45 (3 stuks),
zeskantbouten M8 x 55 (1 stuk/PPS 7°S),
zeskantbouten M8 x 35 (1 stuk/PTS 10),
onderlegringen (4 stuks),
zelfborgende moeren M8 (4 stuks)

Gereedschap dat naast de meegeleverde onderdelen be-
nodigd is:

- Schroefsleutel (13 mm) (2 stuks)

- Inbussleutel (5 mm)

—

Werktafel voorbereiden

Werktafel opstellen (zie afbeelding A)

Voor het bevestigen van het elektrische gereedschap moet u
de werktafel opstellen.

- Legde werktafel met de poten naar beneden op de vloer.

- Draai indien nodig de blokkeerknop los 5.

- Zeteenvoet op de transportgreep 8, ontgrendel de ver-
grendelings-/ontgrendelingsknop 2 en trek de handgreep
1 zolang omhoog tot de blokkeerbouten vastklikken.

- Draai de blokkeerknop 5 stevig vast.

Elektrisch gereedschap bevestigen

(PPS 78S: zie afbeelding B1)

(PTS 10: zie afbeelding B2)

Monteer het elektrische gereedschap zodanig op de werktafel
dat de bedieningselementen van het elektrische gereedschap
zich boven de wielen bevinden.

- Zet het elektrische gereedschap in de transportstand. In-
formatie over de transportstand vindt u in de gebruiksaan-
wijzing van het desbetreffende elektrische gereedschap.

- Draai en duw de opnameadapter 4 zoals in de afbeelding
getoond in de voor het elektrische gereedschap passende
positie (PPS 7: markeringen 2; PTS 10: markeringen 1).

- Positioneer het elektrische gereedschap zodanig op de op-
nameadapters dat de montageboorgaten van het elektri-
sche gereedschap overeenkomen met de langgaten van de
opnameadapter.

- Schroef de opnameadapters en het elektrische gereed-
schap met de zeskantbouten, onderlegringen en zelfbor-
gende moeren uit de bevestigingsset 9 vast.

Gebruik

Tips voor de werkzaamheden

Controleer vaor de werkzaamheden altijd of de blokkeerknop
5 vast aangedraaid is.

Overbelast de werktafel niet. Neem altijd het maximaal toege-
stane draagvermogen van de werktafel in acht.

Houd het werkstuk altijd goed vast, vooral het lange, zware
gedeelte. Na het doorzagen van het werkstuk kan het zwaar-
tepunt ongunstig worden verplaatst, zodat de delen van het
werkstuk omlaat kantelen.

Ondersteun lange en zware werkstukken aan het vrije uitein-
de, bijv. met de rollensteun PTA 1000 van Bosch.

Neerzetbeugel

Met de neerzetbeugel 6 kunt u de werktafel met daarop ge-

monteerd elektrisch gereedschap ruimtebesparend rechtop

neerzetten. In hetideale geval zet u de werktafel met het elek-

trische gereedschap tegen een muur, om kantelen te voorko-

men.

- Duw de blokkeerbouten 10 van de neerzetbeugel naar bin-
nen en klap de neerzetbeugel 6 helemaal naar binnen tot
de blokkeerbouten weer vastklikken.
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Transport (zie afbeelding D1-D4)
Voor het verplaatsen moet u de werktafel inklappen.

- Duw de blokkeerbouten 10 van de neerzetbeugel naar bin-

nen en klap de neerzetbeugel 6 helemaal naar buiten tot de
blokkeerbouten weer vastklikken.

- Draai de blokkeerknop 5 los.

- Zeteenvoet op de transportgreep 8 en trek de handgreep
1 iets omhoog, om de blokkeerbouten te ontlasten.

- Trekvervolgens de vergrendelingsknop 2 helemaal naar
buiten en breng de werktafel aan de hangreep langzaam
omlaag.

- Draai de blokkeerknop 5 stevig vast.

- Tilde werktafel aan de transportgreep 8 omhoog.

Onderhoud en service
Onderhoud

Mocht de werktafel ondanks zorgvuldige fabricage- en test-
methoden toch defect raken, moet de reparatie door een er-
kende klantenservice voor Bosch elektrische gereedschap-
pen worden uitgevoerd.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van de werktafel.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Werktafel, toebehoren en verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.

—
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Sikkerhedsinstrukser

Almindelige sikkerhedsinstrukser

Laes alle de advarselshenvisninger og in-
strukser, der falger med arbejdshordet eller
det el-vaerktaj, der skal monteres. | tilfalde
af manglende overholdelse af sikkerhedsin-
strukserne og anvisningerne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestel-
ser.

Sikkerhedsinstrukser til arbejdsborde

» Traek stikket ud af stikdasen og/eller tag akkuen ud af
el-vaerktajet, for du foretager indstillinger pa bordet el-
ler skifter tilbeharsdele. Utilsigtet start af el-vaerktaj er
arsagen til nogle uheld.

» Opstil arbejdshordet korrekt, for du monterer el-vaerk-
tajet. Korrekt opstilling er vigtig for at forhindre, at bordet
falder sammen.

> Fastgor el-vaerktajet sikkert pa arbejdsbordet, for du
tager det i brug. Hvis el-varktgjet skrider pd arbejdsbor-
det, kan man tabe kontrollen over vaerktgjet.

» Stil arbejdsbordet pa en fast, lige og vandret flade. Kan
arbejdsbordet skride eller vakle, kan el-vaerktgjet eller em-
net hverken fares jaevnt eller sikkert.

» Overbelast ikke arbejdsbordet og brug det ikke som
stige eller stillads. Overbelastning eller ophold oven pa
arbejdsbordet kan medfere, at arbejdsbordets tyngde-
punkt forskydes opad og at arbejdsbordet vipper.

» Sarg for, at alle skruer og forbindelseselementer er
spandt rigtigt fast for transporten og alt arbejde. Lase
forbindelser kan fere til instabilitet og ungjagtig savepro-
ces.

» Montér og demontér kun el-vaerktgjet, nar det befinder
sig i transportposition (Henvisninger til transportposi-
tion se ogsa brugsanvisinng til det pagzldende el-
vaerktaj). Ellers kan el-varktgjet have et sa ufordelagtigt
tyngdepunkt, at du ikke kan holde det sikkert.

» Serg for, at lange og tunge emner ikke bringer arbejds-
bordet ud af ligevaegt. Laeg en statteanordning (f.eks. rul-
leunderlag PTA 1000 fra Bosch) ind under den frie ende
pa lange og tunge emner for at statte dem.

» Serg for at holde fingrene vak fraledpunkterne, narar-
bejdshordet opstilles eller lgges sammen. Fingrene
kan komme i klemme.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit ar-
bejdsbord. Lag meerke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af arbejdsbordet.
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Symbol

Montér kun el-vaerktgjet som vist pa bille-

| det. (se Fig. B1-B2)
[ J

Betydning
Arbejdsbordet har en max. bareevne
(el-veaerktej + emne) pa 125 kg.

@  Overhold betjeningspositionen. Sergaltid
] foratstd pa den side, hvor hjulene befin-
der sig, nar du arbejder. (se Fig. C)

» Overbelast ikke arbejdsbordet og
brug detikke somstige eller stillads.
Overbelastningeller ophold oven paar-
bejdsbordet kan medfare, at arbejds-
bordets tyngdepunkt forskydes opad
og at arbejdsbordet vipper.

1
3 €

Viser de enkelte trin, nar arbejdsbordet opstilles.

1. Treek i abneknappen

2. Stil foden pa transportgrebet og traek handgrebet opad
3. Spaend laseknoppen

o

»
°

2 » qs’
S
Viser de enkelte trin, nar arbejdsbordet l2gges sammen.
1. Lasn laseknoppen
2. Treek handgrebet let opad

3. Traek i dbneknappen
4. Far arbejdsbordet langsomt nedad i handgrebet

Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse

Arbejdsbordet er beregnet til at kunne klare felgende statio-
nare save fra Bosch (fraden 2012.02):

- PPS7S 3603M03 3..
- PTS 10 3603L032..

Sammen med el-vaerktgjet er arbejdsbordet beregnet til at af-
korte braedder og profiler.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af arbejdsbordet pd illustrationssiderne.

1 Handgreb

2 Lase-/abneknap

3 Travers

4 Holdeadapter
5 Laseknop

6 Frastillingsbgjle
7 Transporthjul

8 Transportgreb

9 Fastgerelsessat el-vaerktej

10 Spaerrebolt for frastillingsbajle

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-

ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehersprogram.

Tekniske data

Arbejdshord PTA 2000
Typenummer 3603 M05 300
Hejde arbejdsbord mm 595
Max. baereevne

(el-vaerktej + emne) kg 125
Vaegt svarer til EPTA-Procedure

01/2003 kg 13
Montering

Leveringsomfang

Kontrollér, at alle dele, der navnes i det falgende, falger med
leveringen, far arbejdsbordet monteres:
- Arbejdsbord PTA 2000
- Fastgorelsessat 9 bestar af:
sekskantskruer M8 x 45 (3 stk.),
sekskantskruer M8 x 55 (1 stk./PPS 7 S),
sekskantskruer M8 x 35 (1 stk./PTS 10),
spandeskiver (4 stk.),
sparretandmatrikker M8 (4 stk.)

Ekstra vaerktgj, der er brug for:
- Skruenggle (13 mm) (2 stk.)
- Unbraconggle (5 mm)

Arbejdsbord forberedes

Arbejdsbord opstilles (se Fig. A)

Du skal have opstillet arbejdsbordet, for el-vaerktajet fastge-

res.

- Anbring arbejdsbordet pa gulvet med benene nedad.

- Lasn laseknoppen 5 efter behov.

- Stilenfod patransportgrebet 8, abn lase-/abneknappen 2
og treek handgrebet 1 opad, til sparreboltene falder i hak.

- Speend laseknoppen 5.

El-vaerktej fastgeres

(PPS 7S: se Fig. B1)

(PTS 10: se Fig. B2)

Montér el-vaerktgjet pa arbejdsbordet pa en sadan made, at

el-varktejets betjeningselementer befinder sig over hjulene.

- Stil el-vaerktgjet i transportstilling.Henvisninger til trans-
portstillingen findes i brugsanvisningen til det pagzeldende
el-veerkte;.

1619929K24((28.3.12)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1563-002.book Page 29 Wednesday, March 28,2012 1:05 PM

- Drej og skub holdeadapterne 4, som vist pa billedet, i den
position, der passer til det pageeldende el-vaerktaj (PPS 7:
Markeringer 2; PTS 10: Markeringer 1).

- Positionér el-vaerktejet pa holdeadapterne pa en sadan
made, at monteringshullerne pa el-verktajet dakker over
de aflange huller pa holdeadapteren.

- Skru holdeadapterne og el-vaerktejet sammen med seks-
kantskruerne, spaendeskiverne og sparretandmatrikker-
ne fra fastgerelsessattet 9.

Drift

Arbejdsvejledning

Sikr, at laseknoppen 5 altid er spaendt fast, far arbejdet star-
tes.

Overbelast ikke arbejdsbordet. Overhold altid arbejdsbor-
dets max. baeredygtighed.

Hold altid godt fasti emnet, iseer i det lange, tunge afsnit. Nar
emnet er savet igennem, kan tyngdepunktet forskyde sig sa
ufordelagtigt, at emnets afsnit vipper.

Stat lange og tunge emner i den frie ende f.eks. vha. rulleun-
derlaget PTA 1000 fra Bosch.

Frastillingsbgjle

Vha. frastillingsbgijlen 6 kan arbejdsbordet stilles lodret fra

med pamonteret el-vaerktej og derved pladsbesparende. Det

anbefales at stille arbejdsbordet med el-vaerktgjet op ad en

vaeg, sa det ikke kan valte.

- Tryk spaerreboltene 10 pa frastillingsbgijlen indad og klap
frastillingsbgjlen 6 helt indad, til spaerreboltene falder i
hak igen.

Transport (se Fig. D1-D4)

Arbejdsbordet skal legges sammen til transport.

- Tryk spaerreboltene 10 pa frastillingsbgjlen indad og klap
frastillingsbgjlen 6 helt udad, til spaerreboltene falder i hak
igen.

- Lasne laseknoppen 5.

- Stilenfod pa transportgrebet 8 og treek handgrebet 1 let
opad for at aflaste spaerreboltene.

- Treek ldseknappen 2 helt udad og fer arbejdsbordet lang-
somt nedad i handgrebet.

- Spand laseknoppen 5.

- Loft arbejdsbordet i transportgrebet 8.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse

Skulle arbejdsbordet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
alligevel holde op at fungere, skal reparationen udfares af et
autoriseret servicevaerksted for Bosch el-vaerktgj.

Det 10-cifrede typenummer pa arbejdsbordets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

—
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjzlpe dig med at besvare
spargsmal vedr. keb, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Arbejdsbord, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-
jovenlig made.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar

Las alla de varningsanvisningar och saker-
hetsinstruktioner som medféljer arbetsbhor-
det eller elverktyget som ska anvandas. Fel
som uppstar till foljd av att sdkerhetsanvisning-
arna och instruktionerna inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Sakerhetsanvisningar for arbetshord

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller batteriet ur
elverktyget innan installningar utfors pa verktyget
eller tillbehorsdelar byts. Oavsiktlig start av elverktyg
fororsakar ofta olyckor.

» Sittihop arbetshordet korrekt innan elverktyget mon-
teras. En korrekt montering ar viktig for att bordet inte ska
braka ihop under arbetet.

» Fist elverktyget ordentligt pa arbetshordet innan det
tas i bruk. Om elverktyget slirar pa arbetsbordet finns risk
for att du forlorar kontrollen 6ver verktyget.

» Still upp arbetsbordet pa en stadig, plan och vagrit
yta. Om arbetsbordet slirar eller vacklar kan elverktyget
eller arbetsstycket inte styras jamnt och sdkert.

» Overbelasta inte arbetshordet och anviind det inte hel-
ler som stege eller stall. Om arbetsbordet éverbelastas
eller om man stiger upp pa bordet kan det latt handa att
bordets tyngdpunkt fordndras varefter det tippar.
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» Setill att for transport och arbeten alla skruvar och fas-
telement drordentligt fastdragna. Losaforbindelser kan
leda till instabilitet och inexakta sagningsférlopp.

» Monteraoch demontera elverktyget endast nar det dri
transportskick (betraffande anvisningar for transport-
skick se dven bruksanvisningen for respektive elverk-
tyg). Elverktyget kan i annat fall fa en sd ogynnsam tyngd-
punkt att det inte kan hanteras pa sakert satt.

» Se till att langa och tunga arbetsstycken inte inkraktar
pa arbetsbordet jamvikt. Ldnga och tunga arbetsstycken
maste under den fria andan pallas upp eller stédas (t. ex.
med hjalp av rullstodet PTA 1000 fran Bosch).

» Hall fingrarna pa avstand fran lederna ndr arbetshor-
det stills upp eller skjuts ihop. Risk finns for att fingrarna
kommer i kldm.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for arbetsbor-
dets anvandning. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda arbetsbordet.

Symbol

g
3

Betydelse

Arbetsbordets maximala barformaga
(elverktyg + arbetsstycke) ar 125 kg.

Montera elverktyget endast enligt motsva-
rande bilder. (se bildernaB1-B2)

@  laktta ovillkorligen hanteringslaget. Sta
] underarbetetalltid mot sidan med hjulen.
(se bild C)

» Overbelasta inte arbetshordet och
anviand det inte heller som stege
eller stall. Om arbetsbordet dverbe-
lastas eller om man stiger upp pa bor-
det kan det latt handa att bordets
tyngdpunkt férandras varefter det tip-
par.

2}
3 €

Hanvisar till enskilda moment vid uppstallning av arbetsbor-
det.

1. Dra ut upplasningsknappen

2. Stall foten pa transporthandtaget och dra handtaget
uppat

3. Dra stadigt fast lasknappen

»
°

—

Symbol

o

Betydelse

o ot
)

&
N

A S

Hanvisar till enskilda moment vid hopfalining av arbetsbor-
det.

1. Lossa lasknappen

2. Dra handtaget latt uppat

3. Dra ut upplasningsknappen

4. Tryck arbetsbordet med handtaget langsamt nedat

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Andamalsenlig anvindning

Arbetsbordet ar avsett for montering av féljande stationar-
sagar fran Bosch (Datum 2012.02):

- PPS7S 3603M033..
- PTS 10 3603L032..

Tillsammans med elverktyget ar arbetsbordet avsett for kap-
ning av braden och profiler.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
arbetsbordet pa grafiksidan.
1 Handtag
Las-/upplasningsknapp
Tvérstag
Stodadapter
Lasknapp
Bortstallningsbygel
Transporthjul
Transporthandtag
Monteringssats for elverktyg
10 Bortstallningsbygelns sparrbultar

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O oOo~NOGO A~ WN

Tekniska data

Arbetshord PTA 2000
Produktnummer 3603 M05 300
Arbetsbordets hojd mm 595
max. barférméaga

(elverktyg + arbetsstycke) kg 125
Vikt enligt EPTA-Procedure

01/2003 kg 13
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Montage

Leveransen omfattar
Kontrollera innan arbetsbordet monteras att alla nedan
angivna delar medlevererats:
- Arbetsbord PTA 2000
- Monteringssats 9 bestaende av:
sexkantskruvar M8 x 45 (3 st),
sexkantskruvar M8 x 55 (1 st/PPS 7 S),
sexkantskruvar M8 x 35 (1 st/PTS 10),
underlaggsbrickor (4 st)
tandade lasmuttrar M8 (4 st)

Foljande verktyg behovs i tillagg:

- Skruvnyckel (13 mm) (2 st)
- Sexkantnyckel (5 mm)

Forberedelse av arbetshordet

Still upp arbetshordet (se bild A)
Arbetsbordet maste stéllas upp innan elverktyget monteras.

- Laggarbetsbordet pa golvet med benen nedat.
- Lossa vid behov lasratten 5.
- Stall ena foten pa transporthandtaget 8, 1as upp las-/upp-

ldsningsknappen 2 och dra handtaget 1 uppat till sparrbul-

tarna faller i lage.
- Dra ater fast lasratten 5.

Infastning av elverktyget

(PPS 7S: se bilden B1)

(PTS 10: se bilden B2)

Montera elverktyget pa arbetsbordet sa att elverktygets
mandverelement ligger ovanfor hjulen.

- Stall elverktyget i transportlage. Anvisningar for transport-

lage lamnas i bruksanvisningen for respektive elverktyg.

- Vrid och skjut stddadaptern 4 enligt bilden till limpligt lage
for elverktyget (PPS 7: markeringarna 2, PTS 10:
markeringarna 1).

- Placera elverktyget pa stddadaptern sa att monteringsha-
len pa elverktyget ligger i linje med stédadapterns ovala
hal.

- Skruva fast stodadaptern och elverktyget med sexkant-
skruvarna, underlaggsbrickorna och tandade lasmuttrarna
ur monteringssatsen 9.

Drift

Arbetsanvisningar

Kontrollera innan arbetet pabdrjas att lasratten 5 ar stadigt
atdragen.

Overbelasta inte arbetsbordet. Beakta arbetsbordets maxi-
mala barformaga.

Hall stadigt i arbetsstycket och speciellt da om det géller
langre och tunga bitar. Efter kapning av arbetsstycket kan
tyngdpunkten forandras till den grad att arbetsbordet tippar.
Stod langa och tunga arbetsstycken under den friadandant.ex.
med rullstod PTA 1000 fran Bosch.

—
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Bortstallningbygel

Med hjélp av bortstallningsbygeln 6 kan arbetsbordet med

monterat elverktyg stéllas uppratt. Lampligast staller du upp

arbetsbordet med monterat elverktyg mot en vagg for att und-

vika att bordet tippar.

- Tryck bortstallningsbygelns sparrbultar 10 inat och fall in
bortstallningsbygeln 6 tills sparrbultarna ater faller i lage.

Transport (se bild D1-D4)
For transport maste arbetsbordet slas samman.

- Tryck bortstallningsbygelns sparrbultar 10 inat och fall in
bortstallningsbygeln 6 tills sparrbultarna ater faller i lage.

- Lossalasratten 5.

- Stall en fot pa transporthandtaget 8 och dra handtaget 1
latt uppat for att avlasta sparrbultarna.

- Dralasknappen 2 fullstandigt ut och skjut arbetsbordet
med handtaget langsamt nedat.

- Draater fast lasratten 5.

- Lyft med transporthandtaget 8 upp arbetsbordet.

Underhall och service
Underhall

Omi i arbetsbordet trots exakt tillverkning och strang kontroll
storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
arbetsbordets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betraffande kop, anvandning och installning av produkter och
tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55

Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Arbetsbord, tillbehdr och férpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Andringar forbehalles.

Bosch Power Tools
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Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner

Les alle vedlagte advarsler og instrukser for
arbeidshenken eller elektroverktoyet som
skal monteres. Feil ved overholdelsen av sik-
kerhetsinformasjonene og anvisningene kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorli-
ge skader.

Sikkerhetsinformasjoner for arbeidshenker

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller ta batteri-
et ut av elektroverktayet for du utferer maskininnstil-
linger eller skifter ut tilbehgrsdeler. En uvilkarlig star-
ting av elektroverktay er arsak til mange uhell.

» Sett arbeidshenken korrekt opp fer du monterer elek-
troverkteyet. Enfeilfri oppbygging er viktig for a forhindre
at benken bryter sammen.

» Fest elektroverktoyet sikkert pa arbeidshenken for du
bruker det. Hvis elektroverktayet sklir pa arbeidsbenken
kan du miste kontrollen.

» Sett arbeidshenken pa en fast, plan og vannrett flate.
Hvis arbeidsbenken kan skli eller vippe, kan elektroverk-
tayet eller arbeidsstykket ikke fares jevnt og sikkert.

» lkke overbelast arbeidshenken eller bruk denne som
stige eller stilasje. Hvis du overbelaster eller star pa ar-
beidsbenken kan det fare til tyngdepunktet endres og ar-
beidsbenken da velter.

» Pass pa atalle skruer og forbindelseselementer er godt
trukket fast ved transport og arbeid. Lase forbindelser
kan fare til ustabilitet og ungyaktig saging.

» Monter og demonter elektroverktayet kun nar deter i
transportstilling (informasjoner om transportstilling,
se ogsa driftsinstruksen for det aktuelle elektroverk-

tayet). Elektroverktayet kan ellers ha et sa ungunstig tyng-

depunkt at du ikke kan holde det sikkert.
» Sarg for at lange og tunge arbeidsstykker ikke forer til

ubalanse pa arbeidsbenken. Lange og tunge arbeidsstyk-

ker md stettes opp under den frie enden (f. eks. ved hjelp
av rullestativet PTA 1000 fra Bosch).

» Hold fingrene unna leddpunktene nar du setter opp el-
ler slar sammen arbeidshenken. Du kan ellers klemme
fingrene.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan veere av betydning for bruk
av arbeidsbenken. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med & bruke
arbeidsbenken en bedre og sikrere mate.

—

Symbol

| E—]
| \
Monter elektroverktayet kun slik det vises

| pa det aktuelle bildet.
H (se bildene B1-B2)

Betydning

Den maksimale bareevnen (el-verktay +
arbeidsstykke) til arbeidsbenken er pa
125kg.

@  Leggmerke til betjeningsposisjonen. Til
Il arbeidet ma du alltid sta pa hjulsiden.
(se bilde C)

» lkke overbelast arbeidshenken eller
bruk denne som stige eller stilasje.
Hvis du overbelaster eller star pa ar-
beidsbenken kan det fare til tyngde-
punktet endres og arbeidsbenken da
velter.

1
3 o

Viser de enkelte skrittene for oppstilling av arbeidsbenken.
1. Trekk ut laseknappen

2. Sett foten pa transporthandtaket og trekk handtaket opp
3. Trekk laseknappen godt fast

e ‘

»
°

3

N
\ ¢

Viser de enkelte skrittene til sammenslding av arbeidsben-
ken.

1.Lagsne laseknappen

2.Trekk handtaket litt oppover

3. Trekk ut laseknappen

4.Far arbeidsbenken langsomt ned med handtaket

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Formalsmessig bruk

Arbeidsbenken er beregnet til festing av felgende stasjonaere
sager fra Bosch (Utgave: 2012.02):

- PPS7S 3603 M033..
- PTS10 3603L032..

Sammen med elektroverktayet er arbeidsbenken beregnet til
kapping av bord og profiler.
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lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av arbeidsbenken pa illustrasjonssidene.
1 Héndtak
2 Laseknapp
3 Tverrstag
4 Festeadapter
5 Laseknott
6 Frastillingsbayle
7 Transporthjul
8 Transporthandtak
9 Festesett el-verktay
10 Sperrebolt pa frastillingsbaylen

lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Arbeidsbenk PTA 2000
Produktnummer 3603 MO5 300
Heyde arbeidsbenk mm 595
Maks. baereevne (el-verktay + ar-

beidsstykke) kg 125
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01/2003 kg 13
Montering

Leveranseomfang

Kontroller far montering av arbeidsbenken om alle nedensta-
ende oppfarte deler er medlevert:
- Arbeidsbenk PTA 2000
- Festesett 9 bestar av:
Sekskantskruer M8 x 45 (3 stk.),
Sekskantskruer M8 x 55 (1 stk./PPS 7 S),
Sekskantskruer M8 x 35 (1 stk./PTS 10),
Underlagssskiver (4 stk.),
Sperretannmutre M8 (4 stk)

Nedvendig verktoy i tillegg til det som inngar i leveransen:

- Skrungkkel (13 mm) (2 stk.)
- Umbrakongkkel (5 mm)

Forberedelse av arbeidshenken

Oppstilling av arbeidsbenken (se bilde A)
Far elektroverktayet festes ma du sette opp arbeidsbenken.

- Leggarbeidsbenken med bena ned pa gulvet.

- Lasne laseknappen om nadvendig 5.

- Sett en fot pa transporthandtaket 8, Ias opp laseknappen
2 og trekk handtaket 1 oppover til sperrebolten smekker i
las.

- Trekk laseknappen 5 godt fast.

—
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Festing av elektroverktoyet

(PPS 7S: se bilde B1)

(PTS 10: se bilde B2)

Monter elektroverkteyet slik pa arbeidsbenken at betjenings-

elementene til elektroverktayet befinner seg over hjulene.

- Sett elektroverktayet i transportstilling. Informasjoner om
transportstillingen finner du i driftsinstruksen for det aktu-
elle el-verktayet.

- Drei og skyv festeadapterne 4 som vist pa bildet innien
passende posisjon for det aktuelle elektroverkteyet
(PPS 7: markeringer 2; PTS 10: markeringer 1).

- Plasser elektroverktayet slik pa festeadapterne at monta-
sjeboringene pa elektroverktayet stemmer overens med
langhullene pé festeadapteren.

- Skru festeadapterne og elektroverkteyet sammen med
sekskantskruene, underlagsskivene og sperrtannmutrene
fra festesettet 9.

Bruk

Arbeidshenvisninger

Pass pa at laseknappen 5 alltid er trukket godt fast fer arbei-
det pabegynnes.

Arbeidsbenken ma ikke overbelastes. Ta alltid hensyn til ar-
beidsbenkens maksimale bareevne.

Hold arbeidsstykket alltid godt fast, spesielt nar det sages av
lange, tunge deler. Etter kapping av arbeidsstykket kan tynge-
punktet endres pa en sa ugunstig mate at arbeidsstykke-bi-
tene kanter.

Stett lange og tunge arbeidsstykker pa den frie enden, f.eks.
med rullestativ PTA 1000 fra Bosch.

Frastillingsboyle

Med frastillingsbaylen 6 kan du plassere arbeidsbenken med

elektroverktayet pamontert i en plassparende posisjon. Det

er best a plassere arbeidsbenken med elektroverktgyet mot

en vegg, slik at det ikke kanter.

- Trykk sperrebolten 10 til frastillingsbaylen innover og sla
frastillingsbaylen 6 helt inn til sperreboltene smekker i las
igien.

Transport (se bilde D1-D4)
Til transport ma du sla arbeidsbenken sammen.

- Trykk sperreboltene 10 til frastillingsbaylen innover og sla
frastillingsbaylen 6 utover til sperreboltene smekker i las
igjen.

- Lasne laseknappen 5.

- Setten fot pa transporthandtaket 8 og trekk handtaket 1
litt opp for a avlaste sperreboltene.

- Trekk laseknappen 2 helt ut og far arbeidsbenken lang-
somt ned med handtaket.

- Trekk laseknappen 5 godt fast.

- Left arbeidsbenken opp i transporthandtaket 8 an.

Bosch Power Tools
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Service og vedlikehold

Vedlikehold

Hvis arbeidsbenken til tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utfe-
res av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverktay.
Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa arbeids-
benkens typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50

Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Arbeidsbenk, tiloehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Yleisid turvallisuusohjeita

Lue kaikki sahapdydan tai siihen asennetta-
vaan sahkdtyokalun mukana toimitetut va-
ro-ohjeet ja kdyttoohjeet. Turvallisuusohjei-
den ja kdyttoohjeiden noudattamisen
laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipa-
loon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sahapdytien turvallisuusohjeet

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai poista akku sah-
kotyokalusta, ennen kuin saddat laitetta tai vaihdat li-
satarvikkeita. Sahkotyokalujen tahaton kaynnistyminen
on erds onnettomuuksien syy.

» Kokoa sahapdyta oikein, ennen kuin asennat sahkotyo-
kalun. Moitteeton kokoaminen on tarkead, hajoamisen es-
tamiseksi.

» Kiinnita sahkotyokalu tukevasti sahapoytaan ennen
kayttoonottoa. Sahkotyokalun luiskahtaminen sahapdy-
ddssa, saattaa johtaa hallinnan menettamiseen.

> Aseta sahapdyta tukevalle, tasaiselle ja vaakatasoisel-
le pinnalle. Jos tydpenkki voi luiskahtaa tai heilua, ei sah-
kotyokalua tai tyokappaletta voi ohjata tasaisesti ja turval-
lisesti.

—

» Al ylikuormita sahapoytaa dlika kiyti sitd tikkaina tai
telineena. Ylikuorma tai sahapdydan paalla seisominen
saattaa johtaa siihen, ettd sahapdydan painopiste siirtyy
ylospain, ja sahapoyta kaatuu.

» Tarkista, etta kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat hyvin ki-
ristettyja kuljetuksessa ja tyon aikana. Loysat liitokset
voivat johtaa epdvakauteen ja epatarkkaan sahaukseen.

» Asenna ja irrota sahkotyokalu ainoastaan sen ollessa
kuljetusasennossa (ohjeita kuljetusasentoa varten,
katso myos kunkin sahkatyokalun kéyttoohje). Sahko-
tyokalun painopiste saattaa muutoin olla niin epasuotuisa,
ettd et pysty pitamaan sitd turvallisesti.

» Varmista, etta pitkét ja painavat tyokappaleet eivat
saata tyopenkkia pois tasapainosta. Pitkat ja painavat
ty6kappaleet tulee tukea vapaasta paastaan (esim. Bosch-
sahatuen PTA 1000 avulla).

» Ald saata sormiasi lihelle nivelkohtia, kun pystytit sa-
hapoydan tai taitat sen kasaan. Sormesi saattavat jaada
puristukseen.

Tunnusmerkit

Jotkut seuraavista merkeistd voivat olla tarkeita kdyttaessasi
sahapoytaasi. Opettele merkit ja niiden merkitys. Merkkien
oikea tulkinta auttaa sinua kayttamaan sahapoytaasi parem-
min ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys
* Sahapoydan suurin kantokyky
é (sdhkotyokalu + tyokappale) on 125 kg.
| —
| \

Asenna sahkotyokalu vain kyseisen kuvan
osoittamalla tavalla.
(katso kuvat B1-B2)

@  Otakdyttdasento huomioon. Asetu tydssa
<] ainaseisomaan pyérien puolelle.
(katso kuva C)

» Al ylikuormita sahapoyta alika
kayta sita tikkaina tai telineena. Yli-
kuorma tai sahapdydan paalla seisomi-
nen saattaa johtaa siihen, ettd saha-
poydan painopiste siirtyy yléspain, ja
sahapoyta kaatuu.

2 N
3 €

Osoittaa sahapdydan pystytyksen yksittaiset vaiheet.
1. Vedd vapautusnuppi ulos

2. Aseta jalka kuljetuskahvalle ja veda kahva ylos

3. Kirista lukkonuppi hyvin

»
°
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Tunnusmerkki  Merkitys Asennus
> . Vakiovarusteet
g < - S ) - ) Al
@ L3 § Tarkista ennen sahapdydan kokoamista, etta kaikki alla luetel-
° A lut osat I6ytyvit:
- Sahapoytd PTA 2000
Osoittaa sahapdydan kasaan taittamisen yksittdiset vaiheet. - Kiinnityssarja 9, jossa:
1. Vapauta lukkonuppi kuusiokantaruuvit M8 x 45 (3 kappaletta),

. T kuusiokantaruuvit M8 x 55 (1 kappaletta/PPS 7 S),
2. Ved? kahvaa vahn ylospam kuusiokantaruuvit M8 x 35 (1 kappaletta/PTS 10),
3. Veda vapautusnuppi ulos aluslaatat (4 kappaletta),

4. Vie kahvalla sahapdytad hitaasti alaspdin hammastetut lukkomutterit M8 (4 kappaletta)

Tyokalut, jotka tarvitaan toimitukseen kuuluvien lisdksi:

- Avain (13 mm) (2 kappaletta)
- Kuusiokoloavain (5 mm)

Tuotekuvaus

Maardyksenmukainen kaytto

Sahapdyta on tarkoitettu seuraavia Bosch-poytdsahoja var- Sahapdydan esivalmistelu
ten (tilanne 2012.02): Sahapdydan pystytys (katso kuva A)
- PPST7S 3603M03 3.. Pystyta sahapyta ennen sahkotydkalun kiinnittamistd.
- PTS 10 3603L032.. e .
o o ) - Aseta sahapoytd lattialle, jalat alaspdin.
Sahapdytd on, yhdessa sahkotydkalun kanssa, tarkoitettu ~ Avaa lukkonuppi 5 tarvittaessa.
lautojen ja profilien katkaisuun. - Aseta jalka kuljetuskahvan 8 paalle, avaa lukitus-/vapau-
Kuvassa olevat osat TEEEil:J?E\I/atha veda kahvaa 1 ylospain, kunnes lukkopultit
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole- - Kirist4 lukkonuppi 5 hyvin.

hapoydin kuvaan.
vaan sanhapoydan kuvaan sihkétydkalun kiinnitys

1 Kahva _ (PPS 7S: katso kuva B1)
2 Lukitus-/vapautusnuppi (PTS 10: katso kuva B2)
3 Ristijaykisteet Asenna sahkotydkalu sahapdytaan niin, ettd sahkotydkalun
4 Kiinnitysadapteri kayttoelementit ovat pyorien ylapuolella.
5 Lukkonuppi - Saata sdhkotyokalu kuljetusasentoon. Ohjeita kuljetus-
6 Seisontatuki asennosta l6ydat kyseisen sahkotydkalun kayttdohjeesta.
7 Kuljetuspyorat - Kdannd ja siirrd kiinnitysadapterit 4 kuvan osoittamalla ta-
8 Kuljetuskahva valla kullekln sahkotyoka_lulle sopivaan asentoon (PPS 7:
9 Sahkstvskalun Kiinnit . merkit 2; (PTS 10: merkit 1).
a- otyokalun Kiinni ys§arja - Aseta sdahkotyokalu kiinnitysadaptereihin niin, etta sahko-
10 Seisontatuen lukkopultti tyokalun asennusreiat tulevat kiinnitysadapterin pitkittais-
Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi- reikien padlle.
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas- ~ Ruuvaa kiinni kiinnitysadapterit ja sahkotyokalu kayttaen
tamme. kiinnityssarjan 9 kuusiokantaruuveja, aluslaattoja ja ham-
Tekniset tiedot mastettuja lukkomuttereita.
Sahapoyta PTA 2000 Kiyttﬁ
Tuotenumero 3603 MO05 300
Sahapdydan korkeus mm 595  Tydskentelyohjeita
maks. kantokyky Varmista aina ennen tyon aloittamista, etta lukkonuppi 5 on
(sdhkotyokalu + tyokappale) kg 125 hyvin kiristetty.
Paino vastaa EPTA-Procedure Al4 ylikuormita sahapdytda. Ota aina huomioon sahapdydén
01/2003 kg 13 suurin kuormitettavuus.

Pidd aina tukevasti kiinni tydkappaleesta, erityisesti pidem-
mastd, painavammasta osasta. Kun tyékappale on katkaistu,
saattaa painopiste siirtya niin epdedullisesti, etta tyokappa-
leen osat keikahtavat.

Tue pitkat ja painavat tyokappaleet vapaasta padstaan (esim.
Bosch-sahatuen PTA 1000 avulla).
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Seisontatuki

Seisontatuen 6 avulla voit asettaa sahapdydan ja siind olevan

sahkotyokalun pystyyn tilaa sadstavasti. Parhaassa tapauk-

sessa asetat sahapdydan ja siihen kiinnitetyn sahkotyokalun

seinaa vasten, kaatumisen estamiseksi.

- Paina seisontatuen lukkopultit 10 sisdan ja taita seisonta-
tuki 6 kokonaan sisaan, kunnes lukkopultit lukkiutuvat uu-
delleen.

Kuljetus (katso kuva D1-D4)
Kuljetusta varten tulee tyopdyta panna kokoon.
- Paina seisontatuen lukkopultit 10 sisdan ja taita seisonta-

tuki 6 kokonaan ulos, kunnes lukkopultit lukkiutuvat uudel-

leen.

- Vapauta lukkonuppi 5.

- Asetajalka kuljetuskahvan 8 padlle ja veda kahvaa 1 vahan
ylospain lukkopulttien paineen keventamiseksi.

- Veda lukkovipu 2 kokonaan ulos ja siirra kahvalla sahapdy-

ta hitaasti alaspain.
- Kirista lukkonuppi 5 hyvin.
- Nosta sahapdytaa kuljetuskahvasta 8.

Hoito ja huolto

Huolto

Jos sahapdydassd, huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch sopimushuollon tehtavaksi.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka I6ytyy sahapdydan mallikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista [0ydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldan sinua tuotteiden ja

lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja sadtod koskevissa kysymyk-

sissd.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi

Havitys

Toimita sahapoyta, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ympa-

ristdystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynobeilelc aopaleiag

Fevikéc umodeiferc aopaleiac

AwafaoTte OAEC TIC MPOELGOTIONTIKEG
unodeifelg kat 0dnyieg mou ocuvodetiouv To
Tpané{L epyaciac kat To NAeKTPIKO epyaleio
nou Oa ouvappoAoynOei ¢’ autd. Apéleleg
KaTa TNV Tenon Twv unodeiewv acpaleiag kat
TWV 08NYIWV PMOPEL va IPOKAAETOUV
nhextponAnéia, ewria kai/n copapolc
TPAUHATIOHOUC.

Ynodeieig aopaleiag yia Tpanéia epyaoiac

» Na Byadere To gig amd Tnv npila kai/fi va apaipeirte Tnv
pnartapia ané To nAekTpikoé epyaAeio mpwv dieéayere
Kamotec puBpioerg ota pnxavipara fj 6tav aAAdalere
efapripara. H akoUola ekkivnon NAEKTPIKOV epyaAeiwv
anoTeAel atTia PEPIKWV aTUXNHATWY.

» EyKaTtaoTiioTe 6woTd To TpamE(L epyaciag mpwv
ouvappoAoyrioeTe 0’ autd To NAEKTPIKOG epyaAeio. H
Gyoyn eykaraoraon eivat anapaitntn yia va anogeuxdei n
KaTappeuan Tou Tpame(lol epyaoiac.

» TTpwv Xxpnotpomoujcere NAeKTPIKO epyaleio va To
oTepemaeTe aoPaAwg oTo Tpanéll epyaoiag. Tuxov
yAioTpnua Tou nAekTpIKOU epyaleiou endvw oto Tpamed
epyaoiac pmopel va odnynoeL aTnv amwAELa TOu EAEYXOU.

» Na TomofeTioeTe To TPpaNEQ epyaciag endve o€ pia
oTeper), entmedn kat opt{ovTia empaveta. To und
kaTepyaoia Tepaxlo dev pmopeiva odnynBei opolopopea kat
aopaiwg 6Tav To Tpanélt epyaciag yYMoTpa f KIveital.

» Na jnv umepPopTAVETE TO TPAME(L EpYAciac KaL va pnv
T0 Xpnowgonoleire ocav okdAa ) okaAwoid. ‘Otav
UTIEPPOPTAVETE TO TPANE(L epyaciag i 0Tav avepaivete
€NAvw 0’ auTO TOTE TO KEVTPO FAPOUC TOU UMOPEl va
LeTaTomoTel MPO¢ Ta ENAvW KL ETOLTO TPANE( epyaciag va
avarpanei.

» TpooéxeTe KAaT@ TV Epyaciag Kat Kata Tn perapopa va
eivat aopalwg opypéveg 6Aeg ot Bideg kat 0Aa Ta
oTolxeia oovdeonc. Xahapéc ouvbéaelg pnopei va
obnynoouv oe aoTabeleg kal oe avakpiBeic komec.

» Na ouvappoloyeire kat va anocuvappoloyeire To
nAekTpiko epyaleio povo otav auto Bpiokerat otn Oéon
peragopdac (yia umodeifeig oxerika pe Tn O€on
peragopac BAeme emiong Tig umodeielg xelpiopol Tou
nAekTpiKoU epyaleiou). AlaQOPETIKA TO NAEKTPIKO
epyaAeio pmopei va anokTrhoel €va T€Tolo SUCHEVEC KEVTPO
Bapoug, WOTE va Pnv UMOPETETE Va TO GUYKPATE(TE
ao0paAwg.

» Na BefawbvveoTe 6Tt pakptd Kat fapid umd katepyacia
Tepdxua dev emmpealouv Tnv Wwoppomnia Tou Tpanellod
epyaciag. To eAelBepo AKPO TWV HAKPLOV Kal Baplav und
KaTepyaoia Tepaxiwv MPEMEL VA AKOUTIAEL KATIOU ) va
unooTnpeileTat, . X. ENAVW OTo/ e TO OTAPLYHA KUAVOpwY
PTA 1000 tn¢ Bosch).
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» Mnv mAnciadere Ta xépla oag ot apBpwoelg Tou
Tpane{loU epyaciac 6Tav To GTHVETE KALTO
ouvappolAoyeire. Mropei va ouvBAiBouv Ta 6axTuha oac.

ZippoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv Unopei va éxouv onpacia ya To
XElPLopo Tou Tpamedlol epyaoiac. TapakaAoUpe amoTuNwoTe
0T0 PUaAG oac Ta oUpBoAa kat T onpacia Toug. H owotn
epunveia Twv oupPoAwv cupBarel oTov KaAUTEPO Kat
a0QaAEOTEPO XELPLOHO TOU Tpame(loU epyaaiag.

ZopBoAo

g
3

Inpacia

H péyiotn pépouaa kavotnta [avToxn]
(nAekTpIKO epyaleio + uno kaTepyacia
Tepdylo) avépyetatoe 125 kg.

Na ouvappoloyeite To NAeKTPIKO epyaleio
HOVO OUHQWVA E TIC AVTIOTOIKEC EIKOVEC.
(BAEme ekovec B1-B2)

@ Na bivere mpoooyr ot owaTr oTAoN
<l xewpopou. Na epyaleote navrote anod Ty
mAeupd pe Tic podec. (BAEme ekova C)

» Na pnv unepPopTRVETE TO TPATEQL
€pyaoiac Kaiva pnv 1o
Xenotpornoleire cav okaAa i
okaAwaoid. ‘0Tav UNepPOPTWVETE TO
TpanéQ epyaoiag 1y otav avePaivete
€Navw 0’ auTo TOTE TO KEVTPO fapouc
TOU UMOPET va JETATOMIOTEL IPOG Ta
€ndvw K €ToL TO TPaME( epyaciag va
avarparnei.

1
2 o

AnEeOVIoN TWV PEPOVWHEVWY BUATWV yia TO OTAOLO TOU
Tpamne(loU epyaoiac.

1. TpapBngre To koupni amacpaAong

2. TTatioTe pe To Mo6L oag Tn AaBn peTapopdc katTpaBiéren
XELpoAafr Tpog Ta enavw

3. L¢i&re kaha T Aafpn aopahiong

1

No Standing

»
°

—
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ZopfoAo

o

Inpacia

o ot
)

&
N

A S

Aneovion Twv PePOVWPEVWY BudTwv yia To dimlwpa Tou
Tpane(loU epyaoiac.

1. Xahapwote T Aapn olopiEnc

2. TpaBn&re T Aapn ehappd mpog Ta enavw

3. Tpapnére To koupni anacpahiong

4. Am\aaTe olyd olyd To Tpané(l epyaciag mMavovTagTo and
Aapry

TMepiypar) TOU MPOIGVTOC KAL TNC
oxUocg Tou

Xprjon cUpPWVa HE TOV TPOOPIGHO

To Tpanédl epyaoiag mpoopileTat yia T cuvappoAdynon Twv
€n¢ partoompiovwy Tne Bosch (katdotaon 2012.02):

- PPS7S 3603M03 3..
- PTS10 3603L032..
To Tpaméq epyaaiag padi pe To NAEKTPIKO epyaeio mpoopileTal
Y10 TV KO (OUNKMY 0aviBiv Kat Slatopav [mpo@iA].

Anekovi{opeva oTolxeia

H apiBpodoTnon Twv anelkovilopevwy oTolxeiwv Baoiletal

oTnV €IKOVa TOU TPaME(I0U epyaciac ot oeAiba ypapIKwV.
1 Aafi

Koupmi aopdaAiong/anacpaAiong

Eykapotlec avinpidec

TMPOooappOaTIKO UNOBOXIC

Aapr ovo@iEng

TMAaioto andBeong

Tpoyxoi HETapopag

Aapn peTapopdc

YET 0TEPEWONC TPOCAPHOCTIKOU NAEKTPIKOU EpYaA€iou

10 Tlipog aopaiong Tou mataiou anobeong

EZaptipara mou anewkoviovrat i) meptypdgovral Sev mepiéxovrat
ot oTavrap cuckevacia. MNa Trov mAfpn kardAoyo eapTnpdTwv
Koita To mpoypappa efapTnuaTwy.

O oOo~NOGO A~ WN

TeXVIKG XapaKTNEIOTIKA

Tpané{ epyaoiag PTA 2000
Ap1BuoC eupetnpiou 3603 M05 300
"Yyog Tpanellol epyaoiag mm 595
UéyloTn PEpouna KavoTNTa

(nAekTPIKO €pyaAeio + umd

KaTepyaoia Tepdyio) kg 125
Bdpog oUppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 13

Bosch Power Tools

%

%

1619929K241(28.3.12)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1563-002.book Page 38 Wednesday, March 28,2012 1:05 PM

38 | EMnvika
ZuvappoAoynon

Tlepiexopevo oUOKeEUaoiag

TMpw ouvappoAoynoete Ta Tpanéll epyaoiac fefaiwbeire o1t
oac mapadodnkav 6Aa Ta e€apTipaTa/TuAuaTa mou
avapEPOVTaL TAPAKATW:
- Tpané epyaoiac PTA 2000
- XeToTepéwong 9 amoteAoUpevo ano:

efaywveg Bibec M8 x 45 (3 Tpx.),

efaywvec Bibeg M8 x 55 (1 Tuy./PPS 7°S),

efaywvec Bibec M8 x 35 (1 Tpx./PTS 10),

pobéeg (4 Tpx.),

na&padia aopaleiac (4 Tpx.)

EKTOC amé To mEPIEXOHEVO TG CUCKEUaoiag XpelaleoTe Kat
Ta MAPAKATW €pyaAeia:

- Teppaviko kAet6i (13 mm) (2 Tepayia)

- Kheibitimou Alev (5 mm)

Tpoerowpacia Tou Tpame{iol epyaociac

TomoBérnon Tou Tpane{iol epyaciac (BAéne ekova A)

To Tpanédl epyaoiac mpemet va oTnOei mplv Tn 0TEPEWOH TOU

NAeKTPIKOU €pyaAeiou.

- O¢éote To Tpamedl epyaoiag oto damedo pe Ta mddla Tou va
eixvouv mpog Ta KATw.

- Avxpelaortei, xaAapwote Tn Aapn ouopiEng 5.

- Tlarnote pe o Mo61 oac Tn Aapn petagopdc 8, anacgaliote
T0 Koupmi aopahonc/anacpahiong 2 kat Tpapn&re T Aapn
1 mpoc Ta emavw péxpt va acpalifouv ot mipot acpaeiac.

- Xoi€re kaAd ™ Aafn ologiEng 5.

Z1epéwon Tou nAekTpikol epyaAeiou

(PPS 7S: BAéne ewova B1)

(PTS 10: BAéne ewxova B2)

To nAekTpIkO epyaleio mpénel va ouvappoAoyeital enavw oTo

TPaNE( epyaoiac €101, WOTE OAA TA OTOIXEID XELPIOHOU TOU

nAekTpIKOU €pyaleiou va Bpiokovtal mo wnAd amod Toug

TPOXOUC.

- 06nynoTe To NAeKTPIKO epyaleio aTn BEon PeETaPOPAC.
YnobeiEelc oxeTika pe T Béon peTapopdc Oa Bpeite oTic
unodei€elc xelplopol Tou ekAoToTE NAEKTPIKOU epyaAeiou.

- TupioTe Kat wbroTe Ta MPooappooTIKG unodoxiic 4 OnwC
(QAIVETAL OTNV EIKOVA OTNV Y10 TO EKAOTOTE €pyaAeio
KataAAnAn Béon (PPS 7: onpadia 2, PTS 10: onuadia 1).

- TonoBetnoTe T0 NAEKTPIKO €pyaAeio endvw aTo
TPOCaPHOOTIKO UMoBoXTC KATA TETOLO TPOMO, WOTE Ol
HAKPOUAEC TPUTIEC TOU v TAUTIOTOUV € TIC TPUTIEC
ouvappoAdynong Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

- BibwoTe Ta MPooappooTIKA UoSoXTiC Kat TO NAEKTPIKO
epyaleio pe Tic e€aywveg Pideg, Tic podéAec katTa nagipdadia
aopaAeiac Tou 0eT oTepewonc 9.

Aetroupyia

Ynobeieig epyaoiag
Tptv apxioeTe TV epyacia oag va BePalwveoTe MAVTOTE OTLN
Aapn olo@iEnc 5 eivat kahd optypévn.

—

Na pnv napagoptavete To Tpanéll epyaoiac. Na Aappavete
TAVTOTE UMOY T PEYIOTN PEPOUTT LKAVOTNTA TOU TPATE(I0U
epyaotag.

Na kpaTaTe To UM KaTEPyaoia TEUAYI0 MAVTOTE yepd, 1OlaiTepa
OTaV TO anOKopa €ival pakpu fi/kat fapl. Metd Tnv Ko Tou
Uno KaTepyaoia Tepayiou UMopei 1o kévpo Bapoug va
LIETATOMIOTEL €TOL, WOTE VO AVATPAMOUV TA AMOKOPHATA TOU UM
KaTepyaoia Tepayiou.

To eAelBepo AKpO TWV HAKELWV Kal aplav umd KaTepyaoia
Tepaxiwv MpéEmeL va unooTnpiletal, m.x. Je 10 oTHPLYHA
Kuhivépwv PTA 1000 tn¢ Bosch.

TMAaicto anoBeong

Me T BoriBeta Tou matoiou andBeong 6 pmopeire va

anoBécete To Simhwpévo Tpanéd epyaoiag, paliTo

ouvappoAoynUEVo EMAavVw 6 autd NAEKTPIKO epyaAeio kKabeTa.

H kaAUtepn AUon eivat, va akoupmroeTe To Tpanéd epyaociag

padi pe To nAekTEIKO epyaeio o€ €vav Toixo yia va pnv pnopet

va avatpanel.

- Tlatrhote mpog Ta péoa Tov mipo acpaiong 10 Tou mhaisiou
anobeonc kat SimAwaTe Téppa To MAaioto andBeong 6 péxpt
Va akoUOETE OTL aopANLoE TAAL 0 Tpog aoAAong.

Metapopa (BAéne ewova D1-D4)

l'a va JeTapEPETE TO TPaATE( EPYATIAg TPEMEL TPWTA VA TO

oupnTUEETE.

- TlatroTe mpog Ta péoa Toug mipouc aopdaAiong 10 Tou
nAaioiou anoBeonc kat avoifTe Téppa To mAaiolo andBeong 6
HEéxpLva akoUoeTe OTL aopaAioe TaAL o ipog acpdaAionc.

- Xahapwote Tn Aafry olopiEng 5.

- Tlatrote pe 1o md6L oac T Aafn peTapopdc 8 kat TpaBnére
T AaBn 1 eAagpd mpog enavw yia va aneAeubepnoeTe Tov
nipo aopaAionc.

- Tpapntre To koupmi aopaAiong 2 Téppa é&w kat SmAwoTe
olya olya To Tpanédl epyaciag mavovrag To ano Tn Aapr.

- Yoi€re kaha Tn Aapn ouo@iEng 5.

- Na onkwveTe To Tpané epyaciag mavovrag 1o and T Aapn
HeTagopac 8.

Zuvtijpnon Kat Service

Zuvtipnon

Av miap’ OAeg TI¢ empeAnpéves peBOOOUC KATAOKEUNE Kat
ehéyxou 1o Tpamnéd epyaoiag oTapaTioel KAMoTe va AeiToupyel,
TOTE va avabETETE TNV EMLOKEUN TOU O€ €va e§ouclodoTnuévo
KaraoTnpa Service yia nAektpka epyaheia Tng Bosch.

Y€ mepinwon 6lacapnTIKOV EPWTNOEWV KAaBWE Kat oTav
napayyéAvete avtaAakTIkd oag napakaAoUpE va avapepeTe
onwadnmoTe To 10WnAPLo aplbpd eupeTnpiou mou avaypagpeTat
oTnv mvakida KaTaokeuaoTn Tou Tpanedlol epyaoiag.

Service kat cUpfBoulog meAatav

To Service anavta oTIC EPWTAOEL 0AC OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn OUVTAENON Tou MPOIOVTOG 0ac KaBWC Kalyla Ta avTioToxa
avTaAakTIKA. Aermopepn ox€61a kat Mnpopopieg yia Ta
avraMakTikd 6a Beeire atnv nAekTpoviki SietBuvon:
www.bosch-pt.com

H op@da oupBouAwv Tne Bosch oag unootnpidel euxapiotwg

1619929K24((28.3.12)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1563-002.book Page 39 Wednesday, March 28,2012 1:05 PM

OTAV EXETE EPWTNOELC OXETIKEC HE TNV ayopd, TN Xprion Katn
oUOUIoN TWV TIPOIOVTWY KAt aVTAMAKTIKGV.

EAAGa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwni — ABrva
Tel.: +30(0210) 5701 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Anooupon

To Tpanédl epyaoiac, Ta e€apTAUATA KAl Ol CUGKEUAGIEC TIPETEL
Va avaKUKA@VOVTaL e TPOTO QIAKO TIpog To TEpIBAAAoV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa alAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Genel giivenlik talimati

Calisma masasi veya monte edilecek
elektrikli el aleti ekinde teslim edilen biitiin
uyarilan ve talimati okuyun. Giivenlik
uyarilarina ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi
takdirde elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Calisma masalarina ait giivenlik uyarilari

» Aleti ayarlamadan veya aksesuar parcalarini
degistirmeden dnce fisi prizden cekin ve/veya akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Elektrikli el aletleri

denetim disi calistiklari takdirde kazalara neden olabilirler.

» Elektrikli el aletini takmadan dnce calisma masasini
kusursuz bicimde monte edin. Cokme/yikilmayi 6nlemek
icin masanin kusursuz bicimde monte edilmesi 6nemlidir.

» Kullanmaya baslamadan dnce elektrikli el aletini
calisma masasina iyi ve giivenli bicimde tespit edin.
Elektrikli el aletinin calisma masasi iizerinde kaymasi aletin
kontroliiniin kaybina neden olabilir.

» Calisma masasini saglam, sert, diiz ve yatay bir yiizeye
yerlestirin. Calisma masasi kayar veya sallanacak olursa,
elektrikli el aleti veya is parcasi glivenle yonlendirilemez.

» Calisma masasina agiri yiik yiiklemeyin ve onu
merdiven veya iskele olarak kullanmayin. Calisma
masasina asir yiiklenme veya masanin iizerinde durma,
masanin agirlik noktasinin yukariya kalkmasina ve
devrilmesine neden olabilir.

» Nakliye ve calisma esnasinda biitiin vidalarin ve
baglanti elemanlarinin giivenli bicimde sikilmig

—
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olmasina dikkat edin. Gevsek baglantilar istikrarsizliklara
ve hassas olmayan kesme islemlerine neden olabilir.

» Elektrikli el aletini sadece nakliye konumunda takin ve
sokiin (Nakliye konunu icin ilgili elektrikli el aletinin
kullanim kilavuzuna da bakin). Aksi takdirde elektrikli el
aleti giivenli bicimde tespit edilemeyecek agirlik noktasina
sahip olabilir.

» Uzun ve agir is parcalarinin caligma masasinin
dengesini bozmamasina dikkat edin. Uzun ve agir is
parcalarinin serbest uclari desteklenmelidir (6rnegin
Bosch tekerlekli destekle PTA 1000).

» Calisma masasini yerlestirirken veya bir araya
getirirken parmaklarimizi mafsal noktalarinin yakinina
getirmeyin. Parmaklariniz ezilebilir.

Semboller

Asagidaki semboller ¢alisma masanizi kullanirken dnemli
olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini iyice zihninize
yerlestirin. Sembolleri dogru yorumlamaniz, calisma masasini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol

g
3

Anlami

Calisma masasinin maksimum tagima
kapasitesi (elektrikli el aleti + is parcasi)
125 kg'dir.

Elektrikli el aletini sadece ilgili sekilde
gosterildigi gibi takin.
(Bakiniz: Sekiller B1-B2)

@® Kumanda pozisyonuna dikkat edin.
<l Calismaesnasinda daima tekerleklerin
oldugu tarafta durun. (Bakiniz: Sekil C)

» Caligma masasina asir1 yiik
yiiklemeyin ve onu merdiven veya
iskele olarak kullanmayin. Calisma
masasina asiri yiiklenme veya masanin
lizerinde durma, masanin agirlik
noktasinin yukariya kalkmasina ve
devrilmesine neden olabilir.

1
2 o

Calisma masasinin yerlestirilmesine iliskin miinferit islem
adimlarini gosterir.

1. Bosa alma diigmesini cekin

2. Ayagi nakliye tutamagina yerlestirin ve tutamagi yukari
cekin

3. Kilitleme topuzunu iyice sikin

»
°
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Calisma masasinin bir araya getirilisine iliskin minferit islem
adimlarini gosterir.

1. Kilitleme topuzunu gevsetin

2. Tutamag! hafifce yukari cekin

3. Bosa alma diigmesini gekin

4. Tutamaktan tutarak calisma masasini yavasca asagl indirin

Uriin ve islev tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu calisma masasi asagidaki tezgah testerelerinin takilmasi
icin tasarlanmistir (2012.02 tarihi itibariyle):

- PPS7S 3603MO03 3..
- PTS10 3603L032..

Galisma masasi elektrikli el aleti ile birlikte tahta ve pofillerin
kesilmesi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
calisma masas! seklindeki numaralarla aynidir.
1 Tutamak
2 Kilitleme ve bosa alma diigmesi
3 Enine kiris
4 Tespit (baglama) adaptorii
5 Kilitleme topuzu
6 Birakma kolu
7 Nakliye tekerlekleri
8 Tasima tutamagi
9 Elektrikli el aleti tespit seti
10 Birakma kolu blokaj pimleri

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsamindadegildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda
bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Calisma masasi PTA 2000
Uriin kodu 3603 M05 300
Calisma masasi yiksekilgi mm 595
maks. tasima kapasitesi

(elektrikli el aleti + is parcasi) kg 125
Agirhig EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 13

—

Montaj

Teslimat kapsami

Calisma masasini monte etmeden 6nce asagida belirtilen
parcalarin hepsinin teslim edilip edilmedigini kontrol edin:
- Calisma masasi PTA 2000
- Tespit seti 9 sunlardan olusur:

Altigen vidalar M8 x 45 (3 adet),

Altigen vidalar M8 x 55 (1 adet/PPS 7 S),

Altigen vidalar M8 x 35 (1 adet/PTS 10),

Besleme pullari (4 adet),

Disli blokaj somunlari M8 (4 adet)

Teslimat kapsami icin gerekli olan ek aletler:

- Vidaanahtari (13 mm) (2 adet)
- lgaltigen anahtar (5 mm)

Calisma masasinin hazirlanmasi

Caligma masasinin yerlestirilmesi (Bakiniz: Sekil A)
Elektrikli el aletini tespit etmeden dnce ¢alisma masasini
yerlestirmelisiniz.

- Calisma masasini zemine ayaklari iizerine yerlestirin.

- Buislem esnasinda gerekiyorsa kilitleme topuzunu 5
gevsetin.

- Birayagi tagima tutamagina 8 getirin, kilitleme ve bosa
alma diigmesini 2 bosa alin ve tutamagi 1 blokaj pimleri
kavrama yapincaya kadar yukari gekin.

- Kilitleme topuzunu 5 iyice sikin.

Elektrikli el aletinin tespiti

(PPS 7S: Bakiniz: Sekil B1)

(PTS 10: Bakimiz: Sekil B2)

Elektrikli el aletini calisma masasina elektrikli el aletinin
kumanda elemanlari tekerleklerin istinde bulunacak bicimde
takin.

- Elektrikli el aletini nakliye konumuna getirin. Nakliye
konumuna ait agiklamalari ilgili elektrikli el aletinin
kullanim kilavuzunda bulabilirsiniz.

- Baglama adaptoriinii 4 sekilde gosterildigi gibi ilgili
elektrikli el aletine uyacak pozisyona cevirin ve itin (PPS 7:
isaretler 2; PTS 10: isaretler 1).

- Elektrikli el aletini baglama adaptoriine elektrikli el aletinin
montaj delikleri baglama adaptériiniin uzunlamasina
delikleriile ayni hizaya getirilebilecek bicimde
konumlandirin.

- Baglama adaptorii ile elektrikli el aletini tespit setindeki 9
altigen vidalar, besleme pullari ve blokaj somunlari ile
birbirine vidalayin.

isletme

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Galismaya baslamadan dnce kilitleme topuzunun 5 daima
iyice sikilmis oldugundan emin olun.

Galisma masasina asiri yiik bindirmeyin. Calisma masasinin
tasima kapasitesini her zaman dikkate alin.

1619929K24((28.3.12)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1563-002.book Page 41 Wednesday, March 28,2012 1:05 PM

Ozellikle uzun ve agir kesme islerinde i parcasini her zaman
sikicatutun. Is parcasi kesildikten sonra agirlik noktasi kesilen
parcanin devrilebilecegi bir konuma gelebilir.

Agir ve uzun is pargalarinin bostaki ucunu drnegin Bosch
makarall dayamak PTA 1000 ile destekleyin.

Birakma kolu

Birakma kolu 6 yardimi ile takili elektrikli el aleti ile birlikte

¢alisma masasini yerden tasarruf ederek birakabilirsiniz.

Herhangi bir devrilmeye neden olmamak igin ideal durumda

calisma masasini elektrikli el aleti ile birlikte bir duvara

dayayin.

- Birakma kolunun blokaj pimlerini 10 ice bastirin ve
birakma kolunu 6 blokaj pimleri tekrar kavrama yapincaya
kadar iceri katlayin.

Nakliye (Bakiniz: Sekil D1-D4)

Nakletmek icin calisma masasini bir araya getirmelisiniz.

- Birakma kolunun blokaj pimlerini 10 ice bastirin ve
birakma kolunu 6 blokaj pimleri tekrar kavrama yapincaya
kadar disari katlayin.

- Kilitleme topuzunu 5 gevsetin.

- Birayagi nakliye (tasima) tutamagina 8 getirin ve tutamag
1 blokaj pimlerini bosa almak igin hafifce yukari cekin.

- Kilitleme diigmesini 2 sonuna kadar disari gekin ve

tutamaktan tutarak ¢alisma masasini yavasca asag indirin.

- Kilitleme topuzunu 5 iyice sikin.
- Tasima (nakliye) tutamgindan 8 tutarak calisma masasini
kaldirin.

Bakim ve servis

Bakim

Calisma masasi dikkatli diretim ve test yontemlerine ragmen
ariza yapacak olursa, onarimi Bosch Elektrikli EI Aletleriicin
yetkili bir serviste yaptirin.

Liitfen biitiin basvuru ve yetek parca siparislerinizde ¢alisma
masas! tip etiketi Gizerindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtin.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Miisteri servisleri driiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte gériniisler
ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch miisteri servisi timi satin alacaginiz iriiniin ozellikleri,
bu driintin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorulariniz memnuniyetle yanitiandirir.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 35997 10

Tel.: 03223591379

—

Tirkce | 41

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 34658 76

Tel.: 0242 346 28 85

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 262 06 66

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 218 3559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 22309 59

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 23164 32

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342231 9500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 032661375 46

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 02128720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232457 1465
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Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352336 42 16

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 228 90 90

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Galisma masasl, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
yeniden kazanim merkezine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy w catosci przeczytac wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje, ktore
zostaty dostarczone razem ze stotem
roboczym lub elektronarzedziem,
przeznaczonym do zamontowania na nim.
Niedociagniecia w przestrzeganiu wskazéwek
bezpieczenstwa i instrukcji zalece moga
doprowadzi¢ do porazenia pragdem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Wskazowki bezpieczenstwa dla stotow
roboczych

» Przed dokonywaniem ustawier elektronarzedzia lub
wymiang akcesoriow nalezy wyciagna¢ wtyk z gniazda
sieciowego i/lub wyja¢ akumulator z elektronarzedzia.
Przypadkowe ruszenie elektronarzedzia stanowi
przyczyne wielu wypadkow.

» Przed montazem elektronarzedzia, nalezy prawidtowo
zmontowac stot roboczy. Wiasciwe zmontowanie stotu
jest niezbedne, aby zapobiec upadkowi elektronarzedzia.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania elektronarzedzia,
nalezy go dobrze zamocowac na stole roboczym.
Przesunigcie sie elektronarzedzia na stole roboczym moze
spowodowac utrate kontroli.

» Stot roboczy nalezy stawiac na stabilnej, rownej
i poziomej powierzchni. Jezeli stot roboczy przesuwa sie
lub chwieje, nie bedzie mozliwe réwnomierne i pewne
prowadzenie elektronarzedzia lub materiatu obrabianego.

» Nie przeciazac stotu roboczego, nie stosowac go jako
drabiny lub rusztowania. Przecigzanie stotu lub stawanie

—

na nim moze spowodowac, ze jego punkt ciezkosci
zostanie przeniesiony i stot sie przewrdci.

» Nalezy przed kazdym transportem, a takze przed
przystapieniem do pracy skontrolowac, czy wszystkie
Sruby i wszystkie elementy faczace sa dostatecznie
mocno dociagniete. Luzne potaczenia mogg
spowodowac brak stabilno$ci i prowadzi¢ do
niedoktadnych ciec.

» Elektronarzedzie wolno montowac i demontowac tylko
w pozycji transportowej (wskazéwki dotyczace pozycji
transportowej znajduja sie w instrukcji obstugi danego
elektronarzedzia). W przeciwnym wypadku
elektronarzedzie moze miec tak niekorzystnie roztozony
punkt ciezkosci, ze niemozliwe bedzie jego utrzymanie.

> Nalezy upewnic sie, ze diugie i ciezkie elementy nie
spowoduja przewrdcenia sie stotu roboczego.
Wystajaca czesé diugiego i ciezkiego elementu nalezy
czyms podeprzec lub cos pod nig wtozy¢ (np. podpdrke
rolkowg PTA 1000 firmy Bosch).

» Podczas ustawiania lub sktadania stotu nalezy uwazac,
aby palce nie znalazty sie w poblizu zawiasow. Istnieje
niebezpieczenstwo zmiazdzenia palcow.

Symbole

Nastepujace symbole moga okaza¢ sie wazne dla pracy ze
stotem roboczym. Prosze zapamietac te symbole i ich
znaczenia. Dzigki wtasciwej interpretacji symboli mozna
lepiej i bezpieczniej uzytkowac stot roboczy.

Znaczenie

Maksymalna no$no$c (elektronarzedzie +
element obrabiany) stotu roboczego
wynosi 125 kg.

Symbol

g
3

Elektronarzedzie nalezy montowac tylko
w sposdb ukazany na odpowiednim
rysunku. (zob. rys. B1-B2)

@  Nalezy zwrdci¢ uwage na wiasciwa
<l pozycje operatora. Podczas pracy nalezy
stac zawsze po stronie z kotkami.
(zob. rys. C)

» Nie przeciazac stotu roboczego, nie
stosowac go jako drabiny lub
rusztowania. Przecigzanie stotu lub
stawanie na nim moze spowodowac, ze
jego punkt ciezko$ci zostanie
przeniesiony i st sie przewréci.
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Symbol Znaczenie
I
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°

Ukazuje poszczegolne kroki, ktore nalezy wykonad, aby
ustawic stot roboczy.

1. Pociagna¢ przycisk blokady

2. Postawi¢ stope na uchwycie transportowym i pociggnac
uchwyt do géry

3. Mocno dokreci¢ gatke blokujaca

—

Polski| 43
Dane techniczne
Stot roboczy PTA 2000
Numer katalogowy 3603 MO05 300
Wysokos¢ stotu roboczego mm 595

w e s

&
N

A S

Ukazuje poszczegolne kroki, ktore nalezy wykona¢, aby
ztozy¢ stot roboczy.

1. Zwolni¢ gatke blokujaca
2. Lekko pociagna¢ uchwyt do gory
3. Pociagnac przycisk blokady

4. Ostroznie poprowadzi¢ stét roboczy w dét, pociagajac za
uchwyt

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Stét roboczy przeznaczony jest do pracy z nizej
wymienionymi pilarkami stacjonarnymi firmy Bosch

(stan 2012.02):

- PPS7S 3603M03 3..
- PTS 10 3603L032..

St6t roboczy wraz z elektronarzedziem przeznaczony jest do
przycinania na dtugos¢ desek i profili.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do rysunku stotu roboczego na stronie graficznej.
1 Uchwyt

Przycisk blokujacy/zwalniajacy blokade

Poprzeczki

Przystawka do mocowania

Gatka blokujaca

Podpérka

Kétka transportowe

Uchwyt transportowy

Zestaw montazowy elektronarzedzia

10 Rygiel podporki

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji

uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

O oo ~NOGOhAWN

maks. obcigzenie
(elektronarzedzie + element
obrabiany) kg 125
Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003

Montaz

kg 13

Zakres dostawy

Przed przystapieniem do montazu stotu roboczego nalezy
skontrolowac, czy dostarczone zostaty wszystkie wymienione
ponizej elementy:
- Stotroboczy PTA 2000
- Zestaw montazowy 9 sktadajacy sie z:
$ruby szesciokatne M8 x 45 (3 sztuki),
Sruby szesciokatne M8 x 55 (1 sztuki/PPS 7 S),
$ruby szesciokatne M8 x 35 (1 sztuki/PTS 10),
podktadek (4 sztuki)
nakretek kotnierzowych zabkowanych M8 (4 sztuki)

Narzedzia potrzebne do montazu, a nie wchodzace w
zakres dostawy:

- Klucz ptaski (13 mm) (2 sztuki)

- Klucz imbusowy (5 mm)

Przygotowanie stotu roboczego

Ustawianie stotu roboczego (zob. rys. A)
Przed zamocowaniem elektronarzedzia, st6t roboczy nalezy
ustawic.

- Utozy¢ stét roboczy na podtodze, nogami skierowanymiw
dot.

- W razie potrzeby zwolni¢ gatke blokujaca 5.

- Postawi¢ jedna stope na uchwycie transportowym 8,
odblokowac przycisk blokujacy/zwalniajacy blokade 2 i
ciagnac¢ za uchwyt 1 tak, aby sworznie zaskoczyty.

- Mocno dokreci¢ gatke blokujaca 5.

Mocowanie elektronarzedzia

(PPS 7S: zob. rys. B1)

(PTS 10: zob. rys. B2)

Zamontowac elektronarzedzie na stole roboczym w taki

sposdb, aby elementy obstugowe elektronarzedzia znalazty

sie powyzej kotek.

- Ustawic elektronarzedzie w pozycji transportowej.
Wskazowki dotyczace pozycji transportowej mozna
odnalez¢ w instrukcji obstugi danego elektronarzedzia.

- Obrocic i ustawic przystawke mocujaca 4 w odpowiedniej
dla danego elektronarzedzia pozyciji, jak to ukazano na
rysunku (PPS 7: znaczniki 2; PTS 10: znaczniki 1).

- Umiesci¢ elektronarzedzie na przystawkach mocujacych w
taki sposob, aby otwory montazowe elektronarzedzia
pokrywaty sie ze wzdtuznymi otworami przystawki
mocujace;.

Bosch Power Tools
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- Przykreci¢ przystawki mocujace do elektronarzedzia za
pomoca $rub szesciokatnych, podktadek i nakretek
kotnierzowych zgbkowanych, wchodzacych w sktad
zestawu montazowego 9.

Praca urzadzenia

Wskazowki dotyczace pracy

Przed rozpoczeciem pracy upewnic sie, Ze gatka blokujaca 5
jest zawsze mocno dociagnieta.

Nie nalezy przecigzac stotu roboczego. Nalezy przy tym
zwrdci¢ uwage na maksymalng no$no$¢ stotu roboczego.
Nalezy zawsze mocno przytrzymywac obrabiany przedmiot, a
w szczegdlnosci jego dtuzsza lub ciezsza czesc. Po przecigciu
obrabianego przedmiotu, jego $rodek ciezkosci moze sie
przeniesé w niekorzystny sposob i spowodowac osuniecie sie
odcietych elementdw.

Wystajaca czes¢ diugiego i ciezkiego elementu nalezy czym$
podeprze¢, np. podpdrka rolkowa PTA 1000 firmy Bosch.

Podpoérka

Podpdrka 6 stuzy do pionowego ustawiania stotu roboczego

wraz z zamontowanym na nim elektronarzedziem. Zaleca sie

ustawienie stotu roboczego wraz z elektronarzedziem

bezposrednio pod $ciana, aby unikna¢ przewrdcenia sie.

- Wcisnaé sworznie blokujace 10 podporki do srodka i
ztozy¢ podpodrke 6 tak, aby sworznie blokujace ponownie
zaskoczyty.

Transport (patrz szkic D1-D4)
Przed transportem stot roboczy nalezy ztozy¢.

- Wcisna¢ sworznie blokujace 10 podpérki do $rodka i
roztozy¢ podporke 6 tak, aby sworznie blokujace
ponownie zaskoczyty.

- Zwolni¢ gatke blokujaca 5.

- Postawi¢ jedng stope na uchwyt transportowy 8 i lekko
pociagnac za uchwyt 1 do gory, aby odciazy¢ sworznie.

- Pociagna¢ przycisk blokady 2 do zewnatrz i trzymajac za
uchwyt wolno poprowadzi¢ stét roboczy do dotu.

- Mocno dokrecic¢ gatke blokujaca 5.

- Podnies¢ stdt roboczy, ciggnac za uchwyt transportowy 8.

Konserwacja i serwis

Konserwacja

Jesli stét roboczy, mimo starannych metod produkcii i
kontroli ulegtby awarii, naprawy jego powinien dokonac
autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej stotu.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne
Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji

nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki

—

techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zesp6t doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 71544 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Stét roboczy, osprzet i opakowanie nalezy oddac do
powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi
przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni

Ctéte viechna k pracovnimu stolu a
namontovanému elektronaradi pfilozena
varovna upozornéni a pokyny. Zanedbani pfi
dodrzovani bezpecnostnich upozornéni a
pokyn{ mohou zapficinit zasah elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

Bezpecnostni upozornéni pro pracovni stoly

» Drive neZ provedete nastaveni stroje nebo vyménu dilii
prisluSenstvi, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
odejméte akumulator z elektronaradi. NeimysIny start
elektronaradi je pri¢inou nékterych trazd.

» Drive nez namontujete elektronaradi, sestavte
spravné pracovni stiil. Bezchybné smontovani je
dulezité, aby se zamezilo riziku zhrouceni.

» Drfive nez elektronaradi pouzijete, upevnéte jej
spolehlivé na pracovni stiil. Sesmeknuti elektronaradi na
pracovnim stole mlze vést ke ztraté kontroly.

» Pracovni stiil umistéte na pevnou, rovinnou a
vodorovnou plochu. Pokud se miize pracovni stil
sesmeknout nebo viklat, nemohou byt elektronaradi nebo
obrobek rovnomérné a spolehlivé vedeny.

» Pracovni stiil nepfetéZuijte a nepouzivejte jej jako
Zebrik nebo leseni. PretiZeni nebo stani na pracovnim
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stole miiZe vést k tomu, Ze se tézisté pracovniho stolu
presune nahoru a ten se prevrati.

» Dbejte na to, aby byly pfi pfepravé a pfi praci veskeré
Srouby a spojovaci prvky pevné utazeny. Uvolnéné
spoje mohou vést k nestabilitdm a k nepresnym procestim
fezani.

» Elektronaradi namontujte a demontujte jen tehdy,
pokud je v pfepravni poloze (upozornéni k piepravni
poloze viz téz navod k provozu prislusného
elektronaradi). Elektronaradi jinak mize mit tak
nevyhodné téZisté, Ze jej nemizete spolehlivé drzet.

» Zajistéte, aby dlouhé a tézké obrobky nedostaly
pracovni stiil z rovnovahy. Dlouhé a tézké obrobky
museji byt na volném konci podloZeny nebo podepreny
(napf'. pomoci valeckové podpéry PTA 1000 firmy Bosch).

» Nedavejte pfi sestavovani i skladani pracovniho stolu
své prsty do blizkosti kloubovych bodu. Prsty by mohly
byt priskfipnuty.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pro pouzivani Vaseho
pracovniho stolu. Zapamatuijte si, prosim, symboly a jejich
vyznam. Spravna interpretace symbolli Vam pomize
pracovni stil Iépe a bezpe¢néji pouzivat.

Symbol Vyznam
* Maximalni nosnost (elektronaradi +
obrobek) pracovniho stolu ¢ini 125 kg.

r 1

Smontuijte elektronaradi jen tak, jak je v
pfislusném obrazku vyobrazeno.
(vizobr.B1-B2)

@ Dbejte na pozici obsluhy. Pro praci se
] stavte vzdy nastranu kolecek. (viz obr. C)

» Pracovni stiil nepfetéZujte a
nepouzivejte jej jako Zebfik nebo
leSeni. Pretizeni nebo stani na
pracovnim stole miize vést k tomu, ze
se tézisté pracovniho stolu presune
nahoru a ten se prevrati.

1
3 €

Ukazuije jednotlivé kroky pro sestaveni pracovniho stolu.
1. Vytahnéte odjistovaci knoflik

2. Dejte nohu na prepravni drzadlo a rukojet vytahnéte
nahoru

3. Pevné utahnéte aretacni knoflik

»
)

—
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Symbol

o

Vyznam

o ot
)

&
N

A S

Ukazuije jednotlivé kroky pro sloZeni pracovniho stolu.
1. Povolte aretacni knoflik

2. Rukojet lehce vytahnéte nahoru

3. Vytahnéte odjistovaci knoflik

4. Pracovni stl ved'te za rukojet pomalu dolli

Popis vyrobku a specifikaci

Urcujici pouziti

Pracovni stlil je ur¢en pro upnuti nasledujicich stacionarnich
pil Bosch (stav 2012.02):

- PPS7S 3603M03 3..
- PTS 10 3603L032..

Spolecné s elektronaradim je pracovni stil uréen ke
zkracovani prken a profilti.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponentd se vztahuje na zobrazeni
pracovniho stolu na grafickych stranach.
1 Rukojet
2 Zajistovaci/odjistovaci knoflik
3 Pricné vzpéry
4 Upinaci adaptér
5 Aretacni knoflik
6 Parkovaci tfrmen
7 Prepravni kolecka
8 Prepravni drzadlo
9 Upevnovaci sada elektronaradi
10 Zajistovaci ¢ep parkovaciho trmenu

Zobrazené nebo popsané prfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem
programu pfislusenstvi.

Technicka data

Pracovni stal PTA 2000
Objednaci ¢islo 3603 MO05 300
Vyska pracovniho stolu mm 595
Max. nosnost

(elektronaradi + obrobek) kg 125
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 13
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46 | Cesky
Montaz

Obsah dodavky

Pred montdzi pracovniho stolu zkontrolujte, zda byly vsechny
dole uvedené dily dodany:
- Pracovni sttil PTA 2000
- Upevniovaci sada 9 sestavajici z:
Srouby se Sestihrannou hlavou M8 x 45 (3 kusy),
Srouby se Sestihrannou hlavou M8 x 55 (1 kusy/PPS 7 S),
Srouby se Sestihrannou hlavou M8 x 35 (1 kusy/PTS 10),
podlozky (4 kusy),
rohatkové matice M8 (4 kusy)

Navic k obsahu dodavky potfebné nastroje:

- Kli¢ naSrouby (13 mm) (2 kusy)
- Kli¢ navnitfni $estihrany (5 mm)

Priprava pracovniho stolu

Sestaveni pracovniho stolu (viz obr. A)

Pred upevnénim elektronaradi musite pracovni stil sestavit.

- Polozte pracovni stiil nohama dolli na podlahu.

- Podle potreby povolte aretacni knoflik 5.

- Dejte nohu na prepravni drzadlo 8, odjistéte
zajistovaci/odjistovaci knoflik 2 a vytahnéte rukojet 1 tak
dalece nahoru a7 zajitovaci ¢ep zaskoci.

- Pevné utahnéte areta¢ni knoflik 5.

Upevnéni elektronaradi

(PPS 7S: viz obrazek B1)

(PTS 10: viz obrazek B2)

Elektronaradi namontujte na pracovni sttil tak, aby se

ovladaci prvky elektronaradi nachazely nad kolecky.

- Dejte elektronaradi do prepravni polohy. Upozornéni k
prepravni poloze naleznete v navodu k provozu
prislusného elektronaradi.

- Otocte a posurite upinaci adaptéry 4 jak je zobrazeno na
obrazku do polohy vhodné pro pfislusné elektronaradi
(PPS 7: rysky 2; PTS 10: rysky 1).

- Napolohuijte elektronaradi na upinacich adaptérech tak,
aby se uvedly do zakrytu montazni otvory na elektronaradi
s podélnymi otvory upinaciho adaptéru.

- Upinaci adaptéry a elektronaradi seroubujte pomoci
$roubt se Sestihrannou hlavou, podlozek a rohatkovych
matic z upeviovaci sady 9.

Provoz

Pracovni pokyny

Zajistéte, aby pred praci byl vzdy pevné utaZeny aretacni
knoflik 5.

Pracovni still nepretézujte. Vzdy dbejte na maximalni nosnost
pracovniho stolu.

Obrobek vzdy dobre a pevné drzte, zejména u delSich, tézSich
odrezkil. Po profiznuti obrobku se mlze premistit tézisté tak
nepriznive, Ze se odrezky obrobku prevrati.

Dlouhé a tézké obrobky na volném konci podeprete, napf.
pomoci valeckové podpéry PTA 1000 firmy Bosch.

—

Parkovaci tfmen

Pomoci parkovaciho trmenu 6 mizZete pracovni stil s naném

namontovanym elektronaradim prostorové dsporné

vzpiimené odstavit. Idealné postavte pracovni stil s

elektronaradim proti sténé, aby se zabranilo prevrhnuti.

- Stlacte aretacni ¢epy 10 parkovaciho tfrmenu dovnitf a
preklopte parkovacitfmen 6 zcela dovniti aZ aretacni cepy
opét zaskodi.

Preprava (viz obr. D1 -D4)
Pro prepravu musite pracovni stil slozit.

- Stlacte aretacni ¢epy 10 parkovaciho tfrmenu dovnit a
preklopte parkovaci tfrmen 6 zcela ven aZ aretaéni ¢epy
opét zaskoci.

- Povolte aretacni knoflik 5.

- Dejte nohu na prepravni drzadlo 8 a vytahnéte rukojet 1
lehce nahoru, aby se zajistovaci ¢ep odlehil.

- Vytahnéte odjistovaci knoflik 2 zcela ven a vedte pracovni
stlil za rukojet pomalu dold.

- Pevné utahnéte aretacni knoflik 5.

- Pracovni stlil zvedejte za prepravni drzadlo 8.

Udrzba a servis

Udriba

Pokud pres peclivou vyrobu a zkousky dojde nékdy u
pracovniho stolu k poruse, nechte provést opravu v
autorizovaném servisnim stredisku pro elektronaradi Bosch.
Pi véech dotazech a objednavkach néhradnich dild nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového
Stitku pracovniho stolu.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
ke koupi, pouzivani a nastaveni vyrobku a pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Pracovni sttil, prislusenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky priloZené vystrazné
upozornenia a pokyny priloZené k tomuto
pracovnému stolu alebo ru¢nému
elektrickému naradiu, ktoré budete
montovat. Nedostatky pri dodrZiavani
bezpecnostnych pokynov a upozorneni mézu
mat za nasledok zasah elektrickym pradom,

poziar a/alebo spdsobit vazne poranenia 0sob.

Bezpecnostné pokyny pre pracovné stoly

» Skor ako zaénete vykonavat na ruénom elektrickom
naradi nastavenia, alebo predtym, ako budete
vymiefiat prisluSenstvo, vytiahnite zastréku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte z ruéného
elektrického naradia akumulator. Neimyselné
spustenie rucného elektrického naradia byva zdrojom
viacerych druhov drazov.

» Predtym ako budete montovat ruéné elektrické
naradie, pracovny stol korektne zostavte. Bezchybné
zmontovanie je dolezité kvdli tomu, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu zritenia.

» Skor ako zaénete ruéné elektrické naradie pouzivat,
spol'ahlivo ho upevnite na pracovny stél. ZoSmyknutie
ruéného elektrického naradia na pracovnom stole moze
zapricinit stratu kontroly nad naradim.

» Pracovny stdl postavte na pevnu, rovnii a vodorovnii
plochu. Ked sa m6Ze pracovny st6l poSmykniit alebo
kyvat, neda sa ruéné elektrické naradie alebo obrobok
rovnomerne a spolahlivo viest.

» Pracovny stél nepretaZujte a nepouzivajte ho ako
rebrik ani ako le$enie. Pretazenie pracovného stolaalebo
postavenie sa nai moZe spdsobit to, Ze sa taZisko

pracovného stola presunie smerom hore a stol sa prevrati.

» Davajte pozor na to, aby boli véetky skrutky a
spojovacie prvky pri preprave a pri pouzivani vzdy
dobre utiahnuté. Uvolnené spoje mozu mat za nasledok
nestabilitu a viest k nepresnym vysledkom rezania.

» Montujte a demontujte rucné elektrické naradie len
vtedy, ked’ je v prepravnej polohe (Pokyny pre
prepravnii polohu pozri aj v Navode na pouzivanie
prislusného ruéného elektrického naradia). Inak by
mohlo mat ru¢né elektrické naradie nepriaznivo
umiestnené taZisko, takze by ste ho nemohli bezpecne
drzat.

» Postarajte sa o to, aby dlhé a tazké obrobky
nesposobili stratu rovnovahy pracovného stola. DIhé a
tazké obrobky je potrebné na volnom konci podloZit alebo
podopriet (napriklad pomocou valéekovej popery Bosch
PTA 1000).

—
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» Pri rozkladani alebo pri skladani pracovného stola
dohromady nedavaijte prsty do blizkosti kibovych
bodov. Mohlo by vam pomliazdit prsty.

Symboly

Nasledujtice symboly m6zu byt pre pouzivanie Vasho
pracovného stola délezité. Zapamatajte si laskavo tieto
symboly aich vyznamy. Spravna interpretdcia tychto
symbolov Vam bude pomahat pouZzivat tento pracovny stol
lepSie a bezpecnejsie.

Maximalna nosnost (ru¢né elektrické
naradie + obrobok) pracovného stola je
125kg.

Rucné elektrické naradie montujte iba
takym sposobom, ako znazorfuje
prislusny obrazok.
(pozri obrazky B1-B2)
@  Respektujte polohu pre obsluhu. Pri praci
<] savzdy postavte na stranu kolies.
(pozri obrazok C)

» Pracovny stol nepretazujte a
nepouzivajte ho ako rebrik ani ako
leenie. PretaZenie pracovného stola
alebo postavenie sa nai moze spdsobit
to, Ze sa taZisko pracovného stola
presunie smerom hore a stél sa

prevrati.
s
Sae ~ ©
°

Zobrazuje jednotlivé pracovné kroky pri instalacii
(rozkladani) pracovného stola.

1. Vytiahnite uvolfiovacie tla¢idlo

2. Dajte nohu na rukovat na prenasanie naradia a potiahnite
rukovat smerom hore

3. Aretacnli rukovat dobre utiahnite

Tl e

N
\ ¢

Zobrazuje jednotlivé pracovné kroky pri skladani
pracovného stola dohromady.

1. Uvolnite aretacnu rukovat

2. Rukovat potiahnite jemne smerom hore

3. Vytiahnite uvolfovacie tla¢idlo

4. Pomaly posuvaijte pracovny stol za rukovat smerom dole

Bosch Power Tools
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48 | Slovensky
Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podl'a urcenia

Tento pracovny stdl je uréeny na upeviiovanie nasledovnych
stacionarnych pil Bosch (Stav k 2012.02):

- PPS7S 3603M03 3..
- PTS10 3603L032..
Spolu s prislusnym ruénym elektrickym naradim je tento
pracovny stol urceny na skracovanie dosak a profilového
materidlu.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie pracovného stola na grafickej strane tohto
Navodu na pouZzivanie.
1 Rukovat
Blokovacie/uvolfiovacie tlacidlo
Priecna vystuz
Upinaci adaptér
Aretac¢na rukovat
Odkladaci oblik
Transportné kolieska
Rukovit na prenasanie naradia
Upevnovacia stprava ,ruc¢né elektrické naradie”
10 Aretacny ¢ap odkladacieho obltika

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

W oo ~NOOGA_WN

Technické udaje

Pracovny stol PTA 2000
Vecné ¢islo 3603 MO05 300
Vyska pracovného stola mm 595
max. nosnost (ru¢né elektrické

naradie + obrobok) kg 125
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01/2003 kg 13
Montaz

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Pred montazou pracovného stola prekontrolujte, ¢i boli

dodané vsetky dole uvedené suciastky:

- Pracovny st6l PTA 2000

- Upevniovacia stiprava 9 skladajlica sa z tychto Casti:
Sesthranné skrutky M8 x 45 (3 kusy),
Sesthranné skrutky M8 x 55 (1 kusy/PPS 7 S),
Sesthranné skrutky M8 x 35 (1 kusy/PTS 10),
podlozky (4 kusy),
poistné ztibkované matice M8 (4 kusy)

Dodatocné naradie potrebné k zakladnej vybave:
- KIa¢ namatice (13 mm) (2 kusy)
- KIi¢ na skrutky s vnitornym $esthranom (5 mm)

—

Priprava pracovného stola

Zmontovanie pracovného stola (pozri obrazok A)

Pred upevnenim ru¢ného elektrického naradia musite

pracovny stol rozlozit.

- Postavte pracovny stdl na podlahu nohami smerom dole.

-V pripade potreby uvolnite areta¢nd rukovat 5.

- Polozte jednu nohu na rukovat na prenasanie 8, uvolnite
blokovacie/uvoltiovacie tlacidlo 2 a tahajte rukovit 1
smerom hore dovtedy, az kym aretacny ¢ap zaskoci.

- Aretacni rukovat 5 dobre utiahnite.

Upevnenie ruéného elektrického naradia

(PPS 7S: pozri obrazok B1)

(PTS 10: pozri obrazok B2)

Rucné elektrické naradie namontujte na pracovny stél tak,

aby sa obsluzné prvky rucného elektrického naradia

nachddzali nad kolesami.

- Dajte rucné elektrické naradie do transportnej polohy.
Pokyny k transportnej polohe najdete v Navode na
pouzivanie prislusného ru¢ného elektrického naradia.

- Upinacie adaptéry 4 natocte a posurite podla obrazka do
takej polohy, ktora je vhodna pre prislusné ru¢né
elektrické naradie (PPS 7: Znacky 2; PTS 10: Znacky 1).

- Umiestnite ruéné elektrické naradie na upinacich
adaptéroch tak, aby sa montazne otvory na ruénom
elektrickom naradi prekryvali s pozdiznymi otvormi
upinacieho adaptéra.

- Zoskrutkujte upinaci adaptér a rucné elektrické naradie
pomocou $esthrannych skrutiek, podloZiek a poistnych
zlbkovanych matic z upeviiovacej stipravy 9.

Pouzivanie

Pokyny na pouzivanie

Postarajte sa o to, aby bola pred zaciatkom préace areta¢na
rukovat 5 vzdy pevne utiahnuta.

Pracovny stol nepretazujte. Majte vzdy na paméti maximalnu
nosnost pracovného stola.

Obrobok vzdy dobre drZte (upevnite), najma na dlhsich a
tazsich koncoch. Po odrezani obrobka sa moze tazisko
presunt do takej nepriaznivej polohy, Ze sa niektoré Casti
obrobka prevratia.

Dlhé a tazké obrobky na volnom konci vzdy podoprite, napr.
pomocou val¢ekovej podpery PTA 1000, ktora je produktom
firmy Bosch.

Odkladaci oblik

Pomocou odkladacieho obltika 6 moZete pracovny stdl aj s

namontovanym ruénym elektrickym naradim odkladat tak,

aby Vam nezaberal vela miesta. Najlepsie je opriet pracovny

stol s namontovanym ruénym elektrickym naradim o stenu

tak, aby ste zabranili jeho prevrateniu.

- Zatlacte aretacné capy 10 odkladacieho obltika smerom
dovnutra a odkladaci obltk 6 vyklopte celkom smerom
dovndtra tak, aby aretac¢né ¢apy opat zaskocili.
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Transport (pozri obrazok D1 - D4)

Pred transportom musite pracovny stdl zloZit dohromady.

- Zatlacte aretacné capy 10 odkladacieho obltika smerom
dovndtraa odkladaci obluk 6 vyklopte celkom smerom von
tak, aby aretacné capy opat zaskocili.

- Uvolnite aretaént rukovat 5.

- Polozte jednu nohu na rukovat na prenasanie 8 a jemne
potiahnite rukovat 1 smerom hore, aby ste areta¢né ¢apy
uvolnili.

- Potiahnite aretacné tla¢idlo 2 celkom smerom von a
pomaly tahajte pracovny stél za rukovat smerom dole.

- Aretaéni rukovat 5 dobre utiahnite.

- Nadvihnite pracovny stol za rukovat na prenasanie 8.

Udrzba a servis

Udriba

Ak by pracovny stol napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsalen prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat
niektorej autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok

uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom §titku pracovného stola.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych stciastok.
RozloZené obrazky a informéacie k nahradnym suciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomozZe aj pri problémoch tykajlcich sa kipy a nastavenia
produktov a prisluenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Pracovny stdl, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu
Setriacu Zivotné prostredie.

Zmeny vyhradené.

—
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Magyar

Biztonsagi eloirasok

wr

Altalanos biztonsagi eldirasok

Olvassa el a munkaasztalhoz vagy az arra
felszerelésre keriil6 elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt valamennyi
figyelmezteté megjegyzést és eldirast. A
biztonsagi eldirasok és utasitasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez,
tlizh6z és/vagy sllyos testi sériilésekhez
vezethet.

wr

Biztonsagi eloirasok a munkaasztalok szamara

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoldaljzatbol,
ésfvagy vegye ki az akkumulatort az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez, vagy
tartozékokat cserél. Az elektromos kéziszerszamok
akaratlan elinditasa baleseteket okozhat.

» Szerelje teljesen és helyesen dssze a munkaasztalt,
miel6tt felszerelné ra az elektromos kéziszerszamot. A
munkaasztal helyes dsszeszerelése igen fontos, hogy
elkeriilje az 6sszed6lési veszélyt.

» Biztonsagosan rogzitse az elektromos kéziszerszamot
afuroallvanyra, miel6tt hasznalatba venné. Ha az
elektromos kéziszerszam elcsuszik a munkaasztalon, ez
ahhoz vezethet, hogy a kezel6 elvesziti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett.

» A munkaasztalt egy szilard, sik feliileten rogzitse. Ha a
munkaasztal elcsuszhat, vagy billeghet, az elektromos
kéziszerszamot vagy a megmunkalasra keriild
munkadarabot nem lehet egyenletesen és biztonsagosan
vezetni.

» Ne terhelje til a munkaasztalt és ne hasznalja azt sem
létraként, sem allvanyként. A munkaasztal tulterhelése,
vagy a munkaasztalra valo feldllas ahhoz vezethet, hogy a
munkaasztal stlypontja magasabbra keriil és a
munkaasztal felbillen.

» Ugyeljen arra, hogy a szallitas soran minden csavar és
minden 6sszekoto elem szorosan meg legyen hiizva.
Laza dsszekottetések instabilitdasokhoz és pontatlan
flirészelési folyamatokhoz vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak akkor szerelje fel
vagy le, ha az a szallitasi helyzetben van (a szallitasi
helyzettel kapcsolatos tajékoztatashoz lasd a
mindenkori elektromos kéziszerszam kezelési
utmutatdjat is). Ellenkez6 esetben az elektromos
kéziszerszam stlypontja olyan hatranyos helyzetbe
keriilhet, hogy az elektromos kéziszerszamot nem lehet
biztonsagosan kézben tartani.

» Gondoskodjon arrol, hogy a hosszii vagy nehéz
munkadarabok ne tudjak kibillenteni a munkaasztalt az
egyenslilyi helyzetébdl. A hosszU és nehéz
munkadarabok szabad vége ala valamit be kell tenni, vagy
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azt ald kell timasztani (példaul a Bosch gyartmanyu
PTA 1000 gorgés tamasz segitségével).

> Ne tegye az ujjait a munkaasztal felallitasakor vagy
osszeszerelésekor a csuklok kozelébe. Ellenkez6
esetben becsipheti az ujjait.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On munkaasztalanak hasznélata soran. Jegyezze meg ezeket
a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok helyes
interpretalasa segitségére lehet a munkaasztal jobb és
biztonsagosabb haszndlataban.

Jel
é * (elektromos kéziszerszam +

— megmunkalasra keriilé munkadarab)
hl 125kg.

Magyarazat
A munkaasztal maximalis teherbirdsa

Az elektromos kéziszerszamot mindig a
mindenkori abran lathaté mdodon szerelje
fel. (lasd a,B1”-,B2” dbrat)

@  Ugyelien amegfelel6 kezelési helyzetre. A
<] munkdhoz mindig a kerekek feldli oldalra
alljon. (lasd a,,C” abrat)

» Ne terhelje tiil a munkaasztalt és ne
hasznalja azt sem létraként, sem
allvanyként. A munkaasztal
tulterhelése, vagy amunkaasztalra vald
felallas ahhoz vezethet, hogy a
munkaasztal stlypontja magasabbra
keriil és a munkaasztal felbillen.

1
3 €

A munkaasztal felallitdsahoz sziikséges lépéseket mutatja.
1. Hdzza ki a reteszelés feloldd gombot

2. Tegye a labat a szallitéfogantyura és hiizza fel a fogantyut
3. Hizza meg szorosra a reteszel gombot

»
°

oV ded

(S
N
A S

A munkaasztal 6sszedllitdsahoz sziikséges lépéseket
mutatja.

1. Oldja ki a reteszelé gombot

2. Kissé htizza fel a fogantyut

3. Hlzza ki a reteszelés feloldé gombot

4. Lassan vezesse lefelé a fogantyunal fogva a munkaasztalt

—

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A munkaasztal a kovetkezd, Bosch gyartmanyu, rogzitett
helyzetben lizemeltethetd flrészek felfogasara szolgal
(Allapot 2012.02):

- PPS7S 3603M03 3..
- PTS 10 3603L032..

A munkaasztal az elektromos kéziszerszammal egyiitt lapok
és profilok hosszanak leréviditésére szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek
sorszamozasa a munkaasztalnak az abra-oldalakon talalhatd
képére vonatkozik.

1 Fogantyu
Reteszel6/reteszelés feloldo gomb
Kereszttamaszok
Felvevd adapter
Reteszel6 gomb
Lerako kengyel
Szallitd kerekek
Szallitd fogantyl
Elektromos kéziszerszam rogzitékészlet
10 Alerako kengyel zardcsapszegei

Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhato.

O oo ~NOOOOGTh WN

Miiszaki adatok

Munkaasztal PTA 2000
Cikkszam 3603 M05 300
Munkaasztal magassaga mm 595
max. teherbiras (elektromos

kéziszerszam + megmunkalasra

keriilé munkadarab) kg 125
Saly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 13

Osszeszerelés

Szallitmany tartalma

A munkaasztal sszeszerelése elétt ellendrizze, hogy az
asztallal egyiitt az alabbiakban felsorolt valamennyi alkatrész
is kiszallitasra kertilt-e:
- Munkaasztal PTA 2000
- Rogzitokészlet 9, a kovetkezdkbal all:
M8 x 45 kereszthornyos fejii csavar (3 darab),
M8 x 55 kereszthornyos feji csavar (1 darab/PPS 7 S),
M8 x 35 kereszthornyos fejii csavar (1 darab/PTS 10),
Alatétek (4 darab),
M8 zaréfogas anyak (4 darab)

1619929K24((28.3.12)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1563-002.book Page 51 Wednesday, March 28,2012 1:05 PM

A szallitmany tartalman feliil sziikséges szerszamok:
- Csavarkulcs (13 mm) (2 darab)
- Imbuszkulcs (5 mm)

A munkaasztal elokészitése

A munkaasztal felallitasa (lasd az ,A” abrat)

Az elektromos kéziszerszam rogzitése el6tt fel kell allitani a
munkaasztalt.

- Tegye le a munkaasztalt a labaival lefelé a padldra.

- Sziikség esetén oldja ki az 5 rogzitégombot.

- Tegye ra az egyik labat a 8 szallitéfogantytra, oldja kia 2
reteszel6/reteszelés feloldo gombot és hiizzafel annyiraaz
1 fogantyt, hogy a zardcsapszegek bepattanjanak.

- Hulzza meg szorosra 5 reteszelé gombot.

Az elektromos kéziszerszam rogzitése

(PPS 7S: lasd a B1 abrat)

(PTS 10: lasd a B2 abrat)

Szerelje gy fel az elektromos kéziszerszamot a
munkaasztalra, hogy az elektromos kéziszerszam
kezeldszervei a kerekek felett legyenek.

- Hozzaaszdllitasi helyzetbe az elektromos kéziszerszamot.
A szdllitasi helyzettel kapcsolatos tajékoztatashoz lasd a
mindenkori elektromos kéziszerszam kezelési
Utmutatojat.

- Forgassa el és a képen lathato modon tolja be a 4 befogd
adaptereket a mindenkori elektromos kéziszerszamhoz
megfeleld helyzetbe (PPS 7:,2” jelzések; PTS 10:

.17 jelzések.

- Hozza az elektromos kéziszerszamot olyan helyzetbe a
befogd adaptereken, hogy az elektromos kéziszerszam
szerel6furatai atfedésbe keriilienek a befogo adapter
hosszfurataival.

- A9rogzité készlethez tartozd hatlapt csavarokkal, gydrids
alatétekkel és zaréfogas anyakkal csavarozza hozzd a
befogo adaptereket az elektromos kéziszerszamhoz.

Uzemeltetés

Munkavégzési tanacsok

Gondoskodjon arrol, hogy a munka megkezdése el6tt az 5
reteszel6 gomb mindig szorosan meg legyen huzva.

Ne terhelje tll a munkaasztalt. Mindig vegye figyelembe a
munkaasztal maximalis teherbirasat.

Mindig tartsa jol fogva a munkadarabot, féleg a hosszabb,
nehezebb részt. A munkadarab atvagasa utan a sdlypont
annyira hatranyos mddon is eltolddhat, hogy a munkadarab
részei felbillenhetnek.

Ahosszli és nehéz munkadarabok szabad végét tamassza ala,
példaul a Bosch gyartmanyt PTA 1000 goérgds tamasz
segitségével.

Lerako kengyel

A6 lerako kengyel segitségével a munkaasztalt az arra
felszerelt elektromos kéziszerszammal egyiitt kis helyre is
leteheti. Idedlis megoldasként tdmassza a munkaasztalt az
elektromos kéziszerszammal egy falhoz, nehogy
feld6lhessen.

—
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- Nyomja be a lerakoé kengyel 10 zarécsapszegeit és hajtsa
egészen be a 6 lerakd kengyelt, amig a zarocsapszegek
ismét bepattannak.

Szallitas (lasd a,,D1”-,,D4” abrat)

A munkaasztalt a szallitashoz 6ssze kell hajtani.

- Nyomja be a leraké kengyel 10 zardcsapszegeit és hajtsa
egészen ki a 6 lerako kengyelt, amig a zarécsapszegek
ismét bepattannak.

- Oldja ki az 5 rogzitégombot.

- Tegye ra az egyik labat a 8 szallitéfogantyura és hizza fel
kissé az 1 fogantyUt, hogy ezzel tehermentesitse a
zarécsapszegeket.

- Huzza egészen ki a 2 reteszelé gombot és fogantylinal
fogva vezesse lassan lefelé a munkaasztalt.

- Hulzza meg szorosra 5 reteszelé gombot.

- Emelje fel a 8 szallitéfogantytinal fogva a munkaasztalt.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas

Ha a munkaasztal a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-mahely iigyfélszolgalatat
szabad megbizni.

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a munkaasztal tipustablajan talalhato 10-
jegyli rendelési szamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott dbrak és egyéb informacio a kovetkezG cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com

ABosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, haa termékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és bedllitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

A munkaasztalt, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuit

Yka3aHus mo 6e3omacHOCTH

061wuHe yKa3aHua Mo 6eaomacHoCTH

TIpouuTaiite B AOKyMEHTaLUUU, TPHAOKEHHOH
K BePCTaKy H MOHTHPYEMOMY Ha Hero
3NEKTPOUHCTPYMEHTY, BCE HHCTPYKUMH U
NpeAyTpeANTEAbHbIE YKa3aHHA.
MrHopupoBaHHe yKasaHwi o TexH1ke
6€30MaCHOCTH 1 UHCTPYKLMI MOXET TPUBECTH K
INEKTPUUECKOMY YAAPY, TIOXAPY U/UAK
TAXEAbIM TDAaBMaM.

YKa3aHus 10 TeXHHKe 6e30macHOCTH AAA
BEepCTaKoB

» Tlepea HacTPOIKOH MHCTPYMEHTA HAH 3aMEeHbl ero
KOMTIAEKTYIOLMX AeTanei 06s3aTeAbHO cAeayeT
BbIAEPHYTb BUAKY TTHTaloLero Kabeas u3 ceteBoi
PO3ETKH H/MAN BbIHYTb aKKYMYAATOP H3
INEKTPOHHCTPYMeHTa. CAyuaiHbIi 3amyck
INEKTPOMHCTPYMEHTA ABAAETCA TPUUNHOM MHOTUX
HECUacTHbIX CAyuaes.

» TIpaBUAbHO YCTAHOBHUTE BEPCTAK, IPEXAE UeM
MOHTHPOBATb IAEKTPOUHCTPYMEHT Ha HEM.
Be3ynpeuHasn ycTaHOBKa OUeHb BaXHa AR
TIPEAOTBPALLEHWA OTTACHOCTH €0 TAAEHHS.

»> HapeXHo 3aKpenuTe INeKTPOUHCTPYMEHT Ha BepcTake,
TpeXxae ueMm HauuHaTb paﬁoran: € HUM. CKOAbXeHHe
INEKTPOMUHCTPYMEHTA Ha BEPCTAKe MOXET TIPUBECTU K
ToTEPE KOHTPOAA HaA HUM.

> YcraHaBAMBaiiTe BepCTak Ha TIPOUHON, POBHOM U
FOPH3OHTaAbHOW TIOBEPXHOCTH. ECAM BEPCTaK 3AUT UAK
LuaTaeTcs, HEBO3MOXHO PAaBHOMEPHO M He30macHo BeCTH
INEKTPOMHCTPYMEHT MAM 3arOTOBKY.

» He neperpyxaiite BepcTak U He HCIOAb3YHTe ero B
KauecTBe AeCTHHULbI HAH TIOAMOCTKOB. [Teperpyska uau
CTOSIHWE Ha BEPCTaKe MOTYT TPUBECTH K TOMY, UTO €ro
LIEHTP TAXECTH TIEPEMECTHTCA BBEPX U BEPCTaK
OTIPOKMHETCH.

» Caeaute 3a TeM, utobbl MpH TPaHCTIOPTHPOBKeE Bee 6e3
MCKAIOUEHHUA BUHTbI H COEAHHUTEAbLHbIE IA€MEHTbI
6b1AK KpemKo 3aTAHyTbl. OcAabAeHHbIE COBAMHEHHS
MOTYT IPUBECTH K HEYCTOMUMBOCTH W HETOUHbIM
TpOLECcCcaM PACTIMAKH.

» MOHTHpPY#TE H AEMOHTUPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT,
TOAbKO KOFAQ OH HAXOAUTCSA B TPAHCTIOPTHPOBOYHOM
TIOAOXXeHUH (YKa3aHHA TT0 TPAHCTIOPTHPOBOUHOMY
TIOAOXEHHIO CM. TaKXKe B MHCTPYKLIMH TI0 IKCTIAyaTaluu
K COOTBETCTBYIOLIEMY IAEKTPOMHCTPYMEHTY). B
TIPOTUBHOM CAYUae 3AEKTPOUHCTPYMEHT MOXET UMETb
HACTOAbKO HEOAArOMIPUATHBIN LEEHTP TAXECTH, uTO Bbl
byAeTe He B COCTOHUM HAAEXHO AEPXaTb ero.

» Y6eautecb B TOM, UTO AAMHHbIE H TAXEAbIE 3ar0TOBKH
He MPUBEAYT K HapyLIEeHH!I0 PaBHOBECHA BepcTaka. [Tpu
06paboTKe AAMHHbIX MAW TAXEABIX 3arOTOBOK TTOA UX

CBOHOAHbIH KOHEL HEOHXOAMMO TOANOXUTH UTO-HUOYAD UAK
TIOATIEPETH €r0 (Hamp., C TOMOLLbI0 POAMKOBOM OTOpbI
PTA 1000 npowussoacTea Bosch).

» TIpu ycTaHOBKE H CKAQAbIBaHHH BepCTaKa He
MOACTaBAATE TTaAbLbI 6AM3KO K WapHKUpaM. BosMoxHo
3alleMAEHHE TTAAbLIEB.

CuMBOADI

CheayioLme CUMBOAbI MOTYT 6bITb BaXHbl TIPU 3KCTIAyaTalnn
Bawero Bepcraka. TToxanyHcTa, 3amoMHUTE CUMBOAbI U X
3HaueHwe. TTpaBUAbHAA HTEPTIPETALMA CHMBOAOB TIOMOXET
BaM Ayulle U HaAEXHEN UCTTIOAb30BaTb BEPCTaK.

3HaueHue

MakcuMManbHas Harpy3ouHas
CMocobHOCTb BepcTaka
(3NEKTPOMHCTPYMEHT + 3aroToBKa)
coctaBaseT 125kr.

CumBOA

g
3

MOHTHPY#TE 3AEKTPOMHCTPYMEHT TOALKO
TaK, Kak n306paxeHo Ha
COOTBETCTBYIOLLEM PUCYHKE.
(cm. puc. B1-B2)
@  CheauTe 3amoAOXeHHeM KopriycaTeAa. Bo
Il  Bpems paboTbl Bceraa cTaHoBMTECH CO
CTOPOHbI KoAec. (cM. puc. C)

» He meperpyxaiite Bepcrak 1 He
MCTIOAb3YHTE ero B Kauectse
AECTHULbI HAH TTOAMOCTKOB.
Teperpy3ka WA1 CTOSHUE Ha BepcTake
MOTYT IPUBECTH K TOMY, UTO €ro LEHTp
TAXECTH TIePEMECTUTCA BBEPX U
BepCTaK OMPOKUHETCA.

3 o

OriepaLuy 1o YCTaHOBKe BepCTaka.
1. TTotAHHTE Ha ceba KHOTIKY Pa3bAOKMPOBKM

2. TToCTaBbTe HOTY Ha PYUKY AAA TIEPEHOCKH U TIOTAHHUTE
PYKOATKY BBEPX

3. 3arAHUTE pyuKy thrKcaumu

e :

»
°

»
°

o

OrepaLumy o CKAAABIBaHUIO BEPCTaka.

1. OmycTuTe pyuky drKcaunm

2. TIOTAHUTE CAETKA PYKOATKY BBEPX

3. TloTAHKTE Ha cebs KHOTIKY Pa3bAOKHMPOBKH
4. MepAeHHO OTyCTUTE BEPCTaK 3a PYUKy BHU3
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OnucaHue MPOAYKTa M YCAYT

ﬂpumeueuue O Ha3HAYEHUI0

Bepcrak mpeaHasHaueH AN 3aKPETIAEHUA HA HEM CAEAYHOLNX
CTalMOHapHbIX A Bosch (Mo coctoanuio Ha 2012.02):

- PPS7S 3603 M033..
- PTS 10 3603L032..
BMecTe ¢ 3AeKTPOMHCTPYMEHTOM BepCTak MpeAHa3HaueH A
06pe3ku AOCOK W TIPOGHAEH.

M306pa)|(eHHb|e COCTaBHbI€ YaCTH
Hymepauus n306paxeHHbIX AeTanel BbITOAHEHA IO PUCYHKaM
Ha CTpaHuLax ¢ M30bpaxeHneM BepcTaka.
1 Pykostka
2 KHorka 6AOKMPOBKW/Pa3bAOKMPOBKH
3 TlepeknapuHa
4 3aXMMHOM apanTep
5 Pyuka dukcaumnm
6 TloaHOXKa
7 TpaHCmopTHbIE KOAECHKM
8 Pyuka ana mepeHocku
9 Habop AAf KPETAEHHS IAEKTPOUHCTPYMEHTA
10 CromopHbI maneL TOAHOXKH

W306paxeHHble HAW OMMCaHHbIE PUHAAAEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06beM mocTaBKH. TTIOAHBIH aCCOPTHMEHT
TIpMHaAAeXHOCTel Bbl HaliaeTe B Hawel mporpamMme
TIPHHAANEXKHOCTEH.

TexHuueckue AaHHbIE

Bepcrak PTA 2000
ToBapHbIi NO 3603 MO5 300
BbicoTa BepcTaka MM 595
Makc. HarpyaouHas cocobHOCTb

(3AEKTPOMHCTPYMEHT + 3aroToBKa) Kr 125
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 Kr 13

C6opka

KomnaeKT mocTaBKu

Tepea MOHTaXOM BepcTaka poBepbTe, BCe A AETaAH,
TPUBEAEHHbIE B CTUCKE, UMEIOTCA B HAaAMUMK:
- Bepcrak PTA 2000
- Habop AAf KpemAeHHa 9, COCTOALLIMI U3:
BMHTOB C LUECTUIPaHHON roAoBKoW M8 x 45 (3 wryku),
BMHTOB C LIECTUIPaHHOM ronoBKor M8 x 55
(1 wryku/PPS 7°S),
BMHTOB C LIECTUrPaHHOM ronoBkor M8 x 35
(1 wryku/PTS 10),
TIOAKAGAHDIX A6 (4 WwTykK),
XparoBbix raek M8 (4 wryku)
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WUHCTpyMeHTbI, He06X0AUMbIE AOTIOAHHTEABHO K
KOMITAEKTY TTOCTaBKH:

- TaeyHblr knou (13 mMm) (2 wr.)

- Knlou-wecturpaHHuk (5 mm)

ToAroToBka BepcTaka

YcraHoBKa BepcTaka (cm. puc. A)

Tpexae uem 3aKpenuTb INEKTPOUHCTPYMEHT, HE06X0AMMO

YCTaHOBHTb BEpCTak.

- TIoAOXMTE BEPCTAK HOXKAMM1 BHM3 Ha TTOA.

- TIp1 HEOHXOAMMOCTH OTITYCTUTE PYUKY (UKCALMK 5.

- TlocTaBbTe HOTY Ha PYUKy AAA TIEPEHOCKH 8,
pa3bAoKMpY#Te KHOTIKY BAOKMPOBKH/Pa3bAOKMPOBKH 2 1
TAHUTE PYKOATKY 1 AO TeX TTOP BBEPX, TTOKA CTOMOPHbIE
TaAbLbl He BOMAYT B 3aLieTAEHHE.

- 3atAHuTE PYUKy (hukcaumu 5.

KpenaeHue 3neKTPOHHCTPYMEHTa

(PPS 7S: cm. puc. B1)

(PTS 10: cm. puc. B2)

MOHTUPYHTE IAEKTPOUHCTPYMEHT Ha BEPCTAKE TakUM

06pa3oM, UTobbl IAEMEHTbI YTIPABAEHHA IAEKTPOUHCTPYMEHTa

6blAV PACTTOAOXEHbI Bblllie KOAEC.

— TIpHBEAMTE IAEKTPOMHCTPYMEHT B TPAHCTIOPTHOE
TIOAOKeHHe.YKa3aHWA OTHOCUTEABHO TPAHCTIOPTHOMO
TIOAOXEHUA Bbl HAaMAETE B MHCTPYKLNM IO IKCTIAYaTaLMK K
COOTBETCTBYIOLIEMY SAEKTPOUHCTPYMEHTY.

— TloBepHHTE W BCTaBbTe 3aXMMHOM aaanTep 4 Tak, Kak
M300paXeHO Ha PUCYHKE, B TIOAXOAALLEM AAA
COOTBETCTBYIOUIEr0 IAEKTPOUHCTPYMEHTA TTOAOKEHNM
(PPS 7: otmeTku 2; PTS 10: oTMeTkn 1).

— YCTaHOBHTE 3AEKTPOMHCTPYMEHT Ha 3aXUMHbIX aAarTepax
TaK, UT0Obl MOHTAXHbIE OTBEPCTUA IAEKTPOMHCTPYMEHTA
COBIAaAAAM C TIPOAOABHBIMU OTBEPCTUAMM 3aXMMHOIO
aaanTepa.

— COEAMHHTE 3aXMMHbIE AAATTTEPbI U IAEKTDOUHCTPYMEHT C
TIOMOLLbIO BUHTOB C LECTUIPAHHON FTOAOBKOH, TTOAKAGAHbBIX
warb 1 xparoBbix raek U3 Habopa AAA KPeTIAeHHs 9.

Pabota ¢ HHCTpyMeHTOM

Ykasanua mo TMPUMEHEHHI0

YbeauTech nepea paboToi, uto pyuka hukcauuu 5 3atsHyTa.
He neperpyxa¥Te BepcTak. Bceraa yuutbiBante
MaKCMMaAbHYHO Harpy30uHyto CocobHOCTb BepCTaka.
Bceraa xopoLuo npuaepxumBaiiTe 3arotoBky, 0cObeHHo ee
AMHHBIN, 6oAee TAXEAbIM yuacTok. TTocae OTpe3aHms
3ar0TOBKM LIEHTP TAXECTM MOXET CMECTUTLCA HACTOAbKO
HeYAQUHO, UTO YaCTH 3ar0TOBKW MOTYT OMPOKUHYTHCA.
TMoaompuTe CBOHOAHBIN KOHEL ANMHHBIX M TAKEABIX 3ar0TOBOK,
Hamp., C TOMOLLbI POAUKOBOW oropbl PTA 1000
mpour3BoACTBa Bosch.
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ToAHOXKA

bAaroaaps moAHOXKe 6 Bbl MOXETE CIKOHOMHUTb MECTO,
YCTaHOBMB BEPCTaK C MOHTUPOBAHHbIM Ha HEM
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM B KOMITAaKTHOM BEPTUKAABHOM
TIOAOXEHHWM. Ayulle BCero onepeTb BepCTak C
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM O CTEHY, UTODbI OH HE OTIPOKMHYACSH.

- TIpUXMMTE CTOTIOPHBIE TTaAbLibl 10 TOAHOXKM BOBHYTPb W
TIOAHOCTbIO OTKUHBTE TTIOAHOXKY 6 BOBHYTPb, UT0ObI
CTOTIOPHbIE TMaAbLibl CHOBA BOWIAK B 3aLETIAEHHE.

TpaHcnoprtupoBka (cm. puc. D1-D4)
TepeA TPAHCTIOPTUPOBKOH BaM HYXHO CAOXMTb BEpCTaK.

~ TIpuxmuTe CTOMOPHbIE MaAbLibl 10 TOAHOXKM BOBHYTPb U
TIOAHOCTbIO OTKUHBTE TOAHOXKY 6 HapyXy, uTobbl
CTOTIOPHbIE MaAbLbl CHOBA BOLUAM B 3aLETIAEHHE.

— OTmycTuTe pyuKy durKcaumm 5.

~ TlocTaBbTe HOry Ha PYuKY AAA TIEPEHOCKK 8 1 CAerka
TIOTAHUTE PYKOATKY 1 BBEPX, UTOOBI CHATb HArpy3ky co
CTOTIOPHbIX MaAbLEB.

— TIOAHOCTBIO BbITAHUTE KHOTIKY BAOKMPOBKH 2 Hapyxy W
MEAAEHHO OTYCTUTE BEPCTaK 3a PYKOATKY BHU3.

— 3atAHuTe PyuKy (hrkcaummn 5.

~ TloAHMMHUTE BEpCTak 3a PyUKy AAA TEPEHOCKH 8.

TexobcAyxuBaHHe H cepBUC

TexHuueckoe 06CAyXHUBaHHE

EcAv HeCMOTPSA Ha TILATEABHYIO TIPOLIEAYPY M3TOTOBAEHHS U
WUCTIbITAHWA BEPCTaK BCE-TaKK BbIMAET U3 CTPOS, TO PEMOHT
AONXHa TPOU3BOAUTb aBTOPU3UPOBaHHasA CEPBUCHaRA
MacTepckan A INEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

TTpy BCEX AOTIOAHWTEABHBIX BOTIPOCAX W 3aKa3e 3anuacTel,
TIOXaAyICTa, 06A3aTeAbHO yKa3blBakTe 10-3HauHbli
TOBApHBbI HOMEP, YKa3aHHbIA Ha 3aBOACKOM TabAnuke
BepcTaka.

CepBHCHOE 06CAYXHMBaHHE U KOHCYAbTALMUA
ToKymaTeAei

CepBHCHbIN OTAEA OTBETHT Ha BCe Bawuu Bompoch 1o pEMOHTY
1 0bCAYXMBaHHIO Baluero mpoayKTa, a Takxke 1o 3amyacTam.
MoHTaxHble UepTexu 1 MHOPMALMIO T 3amuacTAM Bbl
HaMAETE TaKXe Mo aApecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch 0xoTHO TomoxeT Bam B
BOMPOCAX MOKYTKHU, TPUMEHEHUA U HACTPOHKM TIPOAYKTOB U
TIPUHAAAEXHOCTEN.

Ans pernona: Poccus, beaapycb, Kazaxcran
[apaHTUItHOE 0BCAYXMBAHHUE U PEMOHT IAEKTPOMHCTPYMEHTA,
¢ cobAlopeHHeM TpeboBaHUit M HOPM H3rOTOBUTEAA
TIPOM3BOAATCA Ha TEPPUTOPHH BCEX CTPAH TOABKO B
(DMPMEHHBIX AV aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPAX
«PobepT bolw».

TTPEAYTTPEXXAEHUE! McoAb3oBaHKMe KOHTpadaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAYaTaLnK1, MOXET PUBECTH K
yluepby ars Balwero 3p0poBbA. M3roToBaeHHe 1
pacnpocTpaHeH1e KOHTpaakTHOM TPOAYKLMH TIPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMWUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAKE.

Poccua

000 «Pobeprt bouw»

CepBHCHBIN LIEHTP TTO 0B6CAYXHUBAHUIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Kopoaesa, ctp. 13/5

129515, Mockea

Poccus

Tea.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TToAHYI0 MH(OPMALIMIO O PACTIOAOXEHMM CEPBHCHBIX LIEHTPOB
Bbl MOXeETE TOAYUMTb Ha ODULIMAABHOM CalTe
www.bosch-pt.ru Aubo 1o TenecoHy CipaBoUHO-CEPBMCHOM
cAyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becmiAaTHbIN).

Benapycb

NI «Pobept Bowx» 000

CepBHCHBIN LIEHTP TTO 0OCAYXHUBAHUIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benaapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdbuumanbHblit cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHBIN LEHTP TI0 06CAYXMBaHHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
mip. Paiibimbeka/ya. KommyHanbHas, 169/1

050050 r. Aamarbl

KasaxcrtaH

Ten.: +7(727) 2323707

Dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OcbuumanbHblit cait: www.bosch-pt.kz

Ytuausauua

BepcTak, TPMHAAEXHOCTH W YTIAaKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha
9KOAOIMUECKH YUCTYIO YTUAU3ALIMIO.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKu 3 TexHiku 6e3meku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKku 6e3neku

TpounTaiite BCi MOmepeAXeHHA i BKa3iBKH,
110 AOAQIOTbCA A0 BEpCTaKa i A0
EAeKTPOTIPHAAAY, Lo HyAe MOHTYBaTUCA Ha
HbOMY. HEBHUKOHAHHA TIPABMA 3 TEeXHiKK1
6e3neku Ta BKa3iBOK MOXe PU3BOAUTH AQ
YAQPY eAEKTPUUHWM CTPYMOM, TIoXexi Ta/abo
BaXKUX CEPHO3HUX TPABM.

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3meku Anf BepcTakiB

» Tepuu, HiX HACTPOIOBATH MPHAAA a60 MiHATH TPUAAAAA,
BUTATYIiTE WTENCeAb 3 po3eTKH Ta/abo Buiimaiite
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aKyMyAATOPHY 6aTtapelo. HeHaBMUCHE BMUKAHHS
€AEKTPOTPUAAAIB YaCTO IPU3BOANTH AO HELLACHKX
BUTTAAKIB.

» Tlepuu, HiXX MOHTYBaTH eAeKTPOTIPHAAA, PABUABHO
36epiTb BepcTak. beaporaHHWI MOHTaX BAXAMBHH, 106
3arnobirTu puanky 0bBaneHHs BepcTaka.

» Tepu HiX MPaLIOBaTH 3 EAEKTPOTIPUAAAOM, HAATHHO
3aKpimiTh HOro Ha BepCTaKy. 3CYHEHHs eAEKTPOTPUAAAY
Ha BepCTaky MOXe PU3BECTM A0 BTPATH KOHTPOAIO HaA
TIPUAQAOM.

» BcTaHOBiTb BepcTak Ha TBepAY, PiBHY FOPH30OHTaAbHY
TOBepXHIO. fIKLLO BepcTak COBA€ETbCA ab0 XMTAETbCA,
HEMOXAMBO PIBHOMIPHO Ta BIIEBHEHO BECTH
eAEKTPOTIPHAAA ab0 3aroTOBKY.

> He mepeBaHTaXyiiTe BepCTaK i He BHKOPUCTOBYHTE HOro
B AKOCTi ApabuHK abo puwTOBaHHA. AKLLIO BepcTak byae
iepeBaHTaxeHui abo By BMAI3ETE Ha HbOTO, Lie MOXe
TIPU3BECTH AO 3MiLLEHHA AOrO LIEHTPY Baru yropy i
nepeBepTaHHA.

» Chipky#iTe 32 THM, 106 yCi rBUHTH | CTOAYUHi eAeMeHTH
6yAH TTiA uac TpaHCTIOPTYBaHHA MiLlHO 3aTArHYTI. CAabke
3’€AHaHHA MOXE TPU3BOAUTU AO HECTABIABHOCTI i
HETOUHOTO PO3MUAIOBAHHS.

» MoHTyiiTe | AeMOHTYIiTe eAeKTPOTPUAQAA, AHLLE KOAH BiH
3HAXOAUTLCA B TOAOXEHHI AAA TPAHCTIOPTYBaHHA
(BKa3iBKH LLIOAO IOAOXXEHHS ANA TPAHCTIOPTYBaHHA AUB.
TaKOX B iHCTPYKUIi 3 eKcTIAyaTauii Ao BiAmoBiAHOrO
eAeKTPOTpUAaAy). B mpotMBHOMY BUMaaky
€NEKTPOMPHUAAA MOXE MATH HACTIAbKM HECTIDUATAMBHI
LIEHTP Bary, Lo Bu byaeTe He B CTaHi HaAiHHO TPUMATH
#oro.

» ChiakyiiTe 3a THM, W06 AOBTi | BaXKKi 3aroToBKH He
TIPU3BOANAK A0 AucHbanaHcy BepcTaka. ITpy 06pobui
AOBIUX | BOXKWX 3aroTOBOK TTiA iX BiAbHMI KiHelb Tpeba wwo-
HebyAb TAKAACTM abo miATIepTH HOTO (Hamp., 32 AOTIOMOTOl0
poAnKoBoi omopu PTA 1000 BupobHHLTBa Bosch).

» TIpu ycTaHoBLi a60 cknapaHHI BepcTaka He
MiACTaBASIHTe MaAbLi 6AM3bKO A0 WapHipiB. MoxAvse
3aTUCHEHHA TTAAbLIB Y IAapHipax.

CumBoAH

HuuemoaaHi CUMBOAM MOXYTb 3HaA06UTbCA Bam pu
KOPMCTYBaHHi Bawwnm BepcTakoM. byab Aacka, 3amam’aTaiite
Lii CUMBOAM Ta iX 3HaueHHs. IpaBUAbHE PO3YMiHHA CUMBOAIB
AoromMoxe Bam mpaBMAbHO Ta Hebe3neuHo KOpUCTYBaTUCA
BEpPCTakoM.

CumMBOA 3HaueHHs
* MakcrMaAnbHa Hecyua 3AaTHICTb
(eAeKTPOTPHAAA + 3aTrOTOBKa) BepCTaka
p— CTaHOBMTb 125 Kr.

MoHTY#Te eAeKTPOIHCTPYMEHT AHLLE TaK,
AIK 306paXeHo Ha BIATOBIAHOMY MaAOHKY.
(avB. ManioHkn B1-B2)
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CHMBOA 3HaueHHa
@  3sepraifTe yBary Ha MOAOXeEHHS Kopryca
Al Tina. TTia vac poboTi 3aBxaAu CTaBaiiTe 3
60Ky KoAic. (auB. Maa. C)

> He mepeBaHTaXxy#Te BepcTaK i He
BUKOPHUCTOBYHTE HOTO B AKOCTi
Apabunu abo puwToBaHHA. AKiLO
BepcTak byae mepeBaHTaxeHuit abo Bu
" BWAI3€TE Ha HbOTO, LIE MOXE TIPU3BECTH
O 3MilleHH# 0o LEHTPY Barv yropy i
NepeBepTaHHA.

SS

1

- 5. e
0)

OnepaLii 3 ycTaHOBKM BepCTakKa.
1. TToTArHiTb A0 cebe KHOTIKY Po36AOKyBaHHs

2. TTocTaBTe HOTY Ha TPAHCTIOPTHY PYKOATKY i MOTATHITb
PYKOATKY BBEPX

3. 3ararHiTb pyuky cikcauii

oV ded

#rr

OnepaLii i3 cKhapaHHA BepcTaka.

1. BianycTitb pyuky chikcauii

2. 3nerka TIOTATHITb PYKOATKY BBEPX

3. TToTarHiTb A0 cebe KHOTIKY PO36AOKYBaHHS

4. TToBiAbHO OTYCTiTb BEPCTaK 3a PYKOATKY BHU3

OmKUc TPOAYKTY i TOCAYT

Tpu3HaueHHa

Bepcrak mpuaHaueHni AAA MOHTAXY Ha HbOMY TaKuX
CTawioHapHUX TMAOK BUPobHKLTBA Bosch (cTaHoM Ha
2012.02):

- PPS7S 3603M03 3..
- PTS10 3603L032..
B KOMIAEKTI 3 eAEKTPOTIPUAGAOM BEPCTAK IPU3HAUEHHUH AAA
PO3KPOI0 AOLLIOK i TTPOiAiB.

306paxeHi KOMITOHEHTH
HymepaLlin 306paxeH1x KOMMOHEHTIB TOCHAAETHCA Ha
306paxkeHHs BepCTaka Ha CTOPiHKaX 3 MaAloHKaMK.

1 Pykostka

2 KHorka bA0KyBaHHA/po3bA0KyBaHHA

3 TonepeunHa

4 3aTUCKHWI apanTep

5 Pyuka dikcauii

6 TlipHixka

Bosch Power Tools
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7 TpaHcmopTHi KoAillatka
8 TpaHcmopTHa pyKoATKa
9 MOHTaXHWUI KOMTTAEKT eAEKTPOTIPHAAAY
10 Oikcatop miaHIKKKM
3o06paxeHe abo omMcaHe TPUAAAAA HE BXOAUTb B CTAHAAPTHHIA

06car noctaeku. TIoBHMIt aCOPTHMEHT MPUAAAAA By 3HailpeTe B
Hawwii mporpami mpuAapAa.

TexHiuHi AaHi

Bepcrak PTA 2000
ToBapHwit Homep 3603 M05 300
Bucora BepcTaka MM 595
Makc. Hecyua 3aaTHICTb

(eAeKTpOTPUAAA + 3aTOTOBKA) Kr 125
Bara BiamoBiaHO A0

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 13
MoHTax

06cAr mocTaBku

TTepeA MOHTaxeM BepcTaka mepeBipTe HaaBHICTb BCiX
HUKUE3a3HAUEHHNX ACTaAeN:
- Bepcrak PTA 2000
~ MOHTaXHHI KOMIAEKT 9, L0 CKAAAETBCA i3:
TBMHTIB i3 WIECTUIPaHHOI roAoBKO0 M8 x 45 (3 wTyku),
TBUHTIB i3 LUECTUrPAHHOI0 FOAOBKOIO M8 X 55
(1 wryku/PPS 7 S),
TBUHTIB i3 LUECTUrPaHHOI0 FroA0BKOIO M8 x 35
(1 wryku/PTS 10),
TIAKAGAHHX Wanb (4 wryku),
XparoBux ranok M8 (4 wryku)

IHCTpYMeHTH, TOTPi6HI A0AATKOBO A0 06CATY TTOCTaBKH:

- TankoBui Katou (13 mm) (2 wr.)
- Kniou-wectrpaHHuk (5 mm)

TTiaroToBKa BepcTaka

BcraHoBAeHHA BepcTaka (AuB. MaA. A)

TTepL HixX 3aKPIMUTH eAEKTPOIHCTPYMEHT, TOTPi6HO
YCTaHOBMTH BEPCTaK.

— TTOKAQAITb BEPCTaK HiXKaMK AOHM3Y Ha TTAAOTY.

— TIp1 HeobXiAHOCTI BIATTYCTiTb PyuKy dhikcadii 5.

- TlocTaBTe HOry Ha TPAHCTIOPTHY PYKOATKY 8, po3bAoKy#Te
KHOTKY 6AOKYBaHH#A/p03bA0KyBaHHA 2 i TATHITb PyKOATKY 1
O THX TTip BBEPX, TTOKK (hiKCaTopH He YBilAYTb Y
3aUenAeHHs.

3aTArHiTh pyuky dikcauii 5.

KpinAeHHA eAeKTPOIHCTPYMEHTY

(PPS 7S: auB. man. B1)

(PTS 10: AuB. Man. B2)

MoHTyiiTe eAEKTPOIHCTPYMEHT TaKUM UMHOM Ha BEPCTaKY, 106

€AEMEHTH YIPaBAIHHA eAEKTPOIHCTPYMEHTa bYAW pPOaMillieHi

BULLE KOAIC.

- BCTaHOBITb eAEKTPOMPHAAA B TOAOKEHHA AK A
TpaHCTopTyBaHHA.BKa3iBKK LLIOAO TTOAOKEHHS AAA
TPaHCTIOPTYBaHHA By 3HanAeTe B iHCTPYKLUIi 3 ekcriAyaTaLii
O BIATIOBIAHOTO EAEKTPOTIPHAGAY.

- TloBepHiTb i BCTaBTe 3aTUCKHUI apanTep 4, Ak 306paxeHo
Ha MaAtOHKY, B TIOAOXEHHI, LLO TTAXOAWTb AO BIATIOBIAHOMO
eAeKTpoiHCTpyMeHTy (PPS 7: mosHauku 2; PTS 10:
no3Hauku 1).

~ Po3MicTiTb eAeKTPOIHCTPYMEHT Ha 3aTUCKHMX aAamTepax
TaK1M UHHOM, 1106 MOHTaXHi OTBOPH Ha
€AEKTPOIHCTPYMEHTI CTIiBMaAAAW 3 AOBraCTUMM OTBOPaMHU Y
3aTMCKHOMY aaamTepi.

- 3’eAHaliTe 3aTUCKHI aAanTePH Ta eAEKTPOIHCTPYMEHT 33
/AOTIOMOTOI0 FBUHTIB 3 LIECTUTPAHHOI FTOAOBKOIO,
THAKAQAHHX LWAR6 Ta XPamnoBKX raioK i3 MOHTaXHOro
KOMMAEKTY 9.

Excniayarauin

Bka3iBk# WoA0 poboTH

BrieBHiTbCA MepeA mouatkom poboTu B TOMY, L0 pyuka
ikcauii 5 3atarHyTa.

He mepeBaHTaxyiTe BepcTak. 3aBXAu 3BepTaiTe yBary Ha
MaKC. Hecyuy 3AaTHICTb BEpCTakKa.

3aBXAn A0BPE PUTPHUMYIATE 3aroTOBKY, 0COBAMBO i AOBTY,
6inbLU BOXKY UacTHHY. TTicAs pO3pi3aHHs 3ar0TOBKM LEHTP
Baru MOXe 3MiCTUTUCA HACTIAbKW HECTIPUATAMBO, LLIO YaCTUHM
3ar0TOBKW MOXYTb TlePEBEPHYTUCA.

TTiAIMPITb BIAbHWW KiHELLb AOBTWX | BOXKMX 3aroTOBOK, Harp., 3a
AOTIOMOT 010 POAMKOBOI oropu PTA 1000 BupobHMuTBa Bosch.

TiaHDKKa

3aBAAKM TAHIXLI 6 MOXHA 3eKOHOMUTH MiCLie, BCTAHOBMB

BEPCTak 3 MOHTOBAHUM Ha HbOMY EAEKTPOIHCTPYMEHTOM Y

KOMTTaKTHOMY BEPTMKAAbHOMY TIOAOKEHHi. Halikpatue

0bmepTH BepCTak 3 eAeKTPOIHCTPYMEHTOM 06 CTiHY, Wwob

3amobirTy Horo mepeBepTaHHIo.

- TIpuTUCHITb hikcaTopu 10 TAHIKKM BCEPEAMHY i TIOBHICTIO
BiAKMHbBTE TAHDKKY 6 BCEpeAHY, LL0b dikcatopu 3HOBY
YBIHLWAM Y 3aUETIAEHHA.

TpaHcnopryBaHHa (auB. Maa. D1-D4)
TepeA TpaHCTOPTYBaHHAM Bam Tpeba ckaacTv BepcTak.

- TIpUTHCHITL chikcaTopy 10 TAHIKKKM BCEPEAMHY i TTOBHICTIO
BIAKMHDbTE TAHIXKY 6 HAa30BHi, W06 hikcaTopu 3HOBY
YBIMLAK Y 3aUETIAEHHA.

- Tlocaabte pyuky dikcauii 5.

- TlocTaBTe Hory Ha TPAaHCTIOPTHY PYKOATKY 8 i 3nerka
TIOTATHITb PyKOATKY 1 BBEPX, OO 3HATM HABAHTaXEHHA i3
thikcatopis.

— TIOBHICTIO BUTATHITb KHOTKY 6AOKYBaHHA 2 HA30BHi i
TIOBIAbHO OMYCTiTb BEPCTaK 3a PYKOATKY BHU3.

- 3arArHiTb pyuky cikcauii 5.

~ TTiAHIMITb BepCTaK 3a TPAHCTIOPTHY PYKOATKY 8.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA

AKLLO HE3BAXAIOUM HA PETEAHY TIDOLIEAYPY BUTOTOBAEHHS i
BUMPOGYBaHHA BEPCTaK BCE-TaKW BUAAE 3 AAAY, PEMOHT Mae
BMKOHYBATH AMLLIE MaiCTEPHA, aBTOPU30BaHa AAA
€AEKTPOIHCTPyMeHTiB Bosch.
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TTpH BCiX AOAQTKOBMX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBAEHHI 3amyacTuH,
byab Aacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHUit HOMEp A 3aMOBAEHHS,
L0 CTOITb HA 3aBOACKI# TabAWuLi BepcTaka.

CepaicHa maiicTepHs i 06CAyroByBaHHSA KAIEHTIB

B cepBicHii MaiicTepHi By oTpUMaeTe BiATOBiAb Ha Balwi
3aMMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 0BCAYrOBYBaHHs
Bawworo mpoaykTy. MaAtoHKK B AeTaAsX i iH(hopMaLlito LWoAO
3aMyYacTUH MOXHA 3HANTH 33 AAPECOID:

www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio AoomomoxyTs Bam mipu
3aTMTaHHAX CTOCOBHO KYTiBAI, 3aCTOCYBaHHA | HAAAroOAKEHHA
TIPOAYKTIB i TIPMAQAAA AO HHX.

[apaHTiiiHe 06CAYroBYBaHHS i PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AINCHIOOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUrOTOBAIOBauUA Ha
TEPUTOPIT BCiX KpaiH AL y hipMOBHX abo aBTOPHU30BAHMX
CepBICHHUX LieHTpax hipMu «PobepT bolu.
TTOMEPEAXEHHS! BUkopHCTaHHA KOHTPahakTHOI MPOAYKLT
Hebe3neuHe B eKCTAyaTaulii | MoXe MaTh HeraTuBHi HaCAIAKH
AAA 3A0POB’Al. BUTOTOBAEHHS | POMOBCIOAKEHHA
KOHTPachaKTHOT MPOAYKLIT TepecAiAyETbCA 32 3aKOHOM B
AAMIHICTPATUBHOMY | KPUMIHAABHOMY TIOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobeprt boww»

CepBiCHUI LIEHTP eAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYyA. Kpanhs, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 490 24 07 (baraTokaHaAbHM#)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuiftHuit cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiHHKUX CEPBICHWX MalcTepeHb 3a-

3HaueHa B HaLioHaAbHOMY rapaHTiiHOMY TaAOHi.

YTunizauis
Bepcrak, prAaaad i yiakoeky Tpeba 3AaBaTh Ha EKOAOTIUHO
UKCTY TIOBTOPHY TIepepobky.

MoXAHBi 3MiHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Instructiuni de ordin general privind siguranta si
protectia muncii

Cititi toate avertismentele si sau
instructiunile care insotesc masa de lucru
sau scula electrica ce urmeaza a fi montata
pe aceasta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii
poate cauza electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.

Romana |57

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru mese de lucru

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau extrageti
acumulatorul din scula electrica inainte de a efectua
reglaje sau de a schimba accesorii. Pornirea accidentala
asculelor electrice reprezinta cauzd de accidente.

» Asamblati corect masa de lucru inainte de a monta
scula electrica pe aceasta. Asamblarea corecta este
importanta pentru a preveni riscul de prabusire.

» inainte de folosire, fixati in conditii de siguranta scula
electrica pe masade lucru. Alunecareasculei electrice pe
masa de lucru poate duce la pierderea controlului.

» Amplasati masade lucru pe o suprafata stabila, plana si
orizontala. In cazul in care exista posibilitatea ca masa de
lucru sa alunece sau sd se clatine, scula electrica si piesa
de lucru nu vor mai putea fi conduse uniform si sigur.

» Nu suprasolicitati masa de lucru si nu o folositi drept
scara sau schela. Suprasolicitarea sau urcatul si
stationarea pe masa de lucru poate duce la deplasarea in
sus a centrului de greutate si rasturnarea acesteia.

» in timpul transportului si al lucrului aveti grija ca toate
suruburile si elementele de legéturé sa fie bine stranse.
Imbinarile slabite pot duce la instablitate si debitari
imprecise.

» Montati si demontati scula electrica numai cand
aceasta se afla in pozitie de transport (indicatii privind
pozitia de transport vezi si instructiunile de folosire ale
sculei electrice respective). in caz contrar, scula
electricd poate avea centrul de greutate plasat intr-o
pozitie atat de dezavantajoasd incat sa nu o puteti tine in
conditii de siguranta.

» Asigurati-va ca piesele de lucru lungi si grele nu
dezechilibreaza masa de lucru. Piesele de lucru lungi si
grele trebuie sprijinite sau poptite la capatul liber (de
exemplu cu ajutorul unui suport cu role PTA 1000 de la
Bosch).

» Nu va tineti degetele aproape de imbinarile articulate
ale mesei de lucru in timpul instalarii sau strangerii
acesteia. Degetele v-ar putea fi strivite.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante pentru folosirea
mesei dumneavoastra de lucru. Va rugam retineti simbolurile
si semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur masa de lucru.

Simbol Semnificatie

* Capacitate portanta maxima (scula
electrica + piesa de lucru) a mesei de

—

| \

lucru este de 125 kg.

Montati scula electricd numai in modul
ilustrat in figura. (vezi figurile B1-B2)

Bosch Power Tools
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Simbol

Semnificatie
@  Respectati pozitia de manevrare. Pentru
<l lucrupozitionati-vd intotdeauna in partea
cu roti. (vezi figura C)

» Nu suprasolicitati masa de lucru si
nu o folositi drept scara sau schela.
Suprasolicitarea sau urcatul si
stationarea pe masa de lucru poate
duceladeplasareainsusacentruluide
greutate si rasturnarea acesteia.

1

- 3. e
9

Indica pasii de instalare a mesei de lucru.
1. Trageti butonul de deblocare

2. Puneti piciorul pe manerul de sprijin pentru transport si
trageti in sus manerul

3. Strangeti bine maneta de blocare

it e

#rf

Indica pasii pentru strangerea mesei de lucru.

1. Slabiti maneta de blocare

2. Trageti usor in sus manerul

3. Trageti butonul de deblocare

4. Coborati lent masa de lucru tragand-o de maner

Descrierea produsului sia
performantelor

Utilizare conform destinatiei

Masa de lucru este destinata fixarii urmatoarelor scule
electrice de la Bosch (nivel 2012.02):

- PPS7S 3603M033..
- PTS10 3603L032..

impreund cu scula electricd, masa de lucru este destinata
debitdrii de scanduri si profile.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
mesei de lucru de la paginile grafice.

1 Maner

2 Buton blocare/deblocare

3 Bare transversale

4 Adaptor de prindere

5 Maneta de blocare

6 Cadru de parcare

7 Roti de transport

—

8 Maner de transport
9 Set de fixare scula electrica
10 Bolt de blocare a cadrului de parcare

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

Date tehnice

Masa de lucru PTA 2000
Numar de identificare 3603 MO05 300
inltime masa de lucru mm 595
Capacitate portantd max.

(scula electrica + piesa de lucru) kg 125
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 13
Montare
Set de livrare

fnainte de montarea mesei de lucru verificati daca toate
piesele enumerate sunt cuprinse in setul de livrare:
- Masa de lucru PTA 2000
- Setdefixare 9 constand din:
Suruburi hexagonale M8 x 45 (3 buc.),
Suruburi hexagonale M8 x 55 (1 buc./PPS 7 S),
Suruburi hexagonale M8 x 35 (1 buc./PTS 10),
Saibe-suport (4 buc.),
Piulite cu zimti de blocare M8 (4 buc.)

Unelte necesare in mod suplimentar fata de cele cuprinse
in setul de livrare:

- Cheiefixa (13 mm) (2 bucati)

- Cheieimbus (5 mm)

Pregatirea mesei de lucru

Instalarea mesei de lucru (vezi figura A)
Inainte de a fixa scula electricd trebuie sa instalati masa de
lucru.

- Puneti masa de lucru cu picioarele in jos pe podea.

- Daca este necesar, slabiti maneta de blocare 5.

- Puneti un picior pe manerul de sprijin pentru transport 8,
deblocati butonul de blocare/deblocare 2 si trageti in sus
manerul 1 pand cand bolturile de blocare se inclicheteaza.

- Strangeti bine maneta de blocare 5.

Fixarea sculei electrice

(PPS 7S: vezi figura B1)

(PTS 10: vezi figura B2)

Montati astfel scula electrica pe masa de lucru, incat
elementele sale de comanda sa se afle deasupra rotilor.

- Aduceti scula electricd in pozitie de transport.Indicatii
privind pozitia de transport gasiti in instructiunile de
folosire ale sculelor electrice respective.

- Rotiti si impingeti adaptorul de prindere 4 conform celor
ilustrate in figurd, aducandu-l in pozitia potrivita pentru
scula electrica respectiva (PPS 7: marcajeje 2; PTS 10:
marcajele 1).

1619929K24((28.3.12)
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- Pozitionati astfel scula electrica pe adaptoarele de
prindere, incat gaurile de montaj de pe scula electrica sa se
suprapund pe sloturile adaptoarelor de prindere.

- Insurubati adaptoarele de prindere si scula electrica cu
suruburile hexagonale, saibele-suport si piulitele cu zimti
de blocare di setul de fixare 9.

Functionare

Instructiuni de lucru

fnainte de lucru asigurati-vd intotdeauna ci maneta de
blocare 5 este bine stransa.

Nu supraincarcati masa de lucru. Respectati intotdeauna
capacitatea portanta maxima a mesei de lucru.

Fixati intotdeauna bine piesa de lucru, in special in cazul
taierilor mai dificile, de mai lunga duratd. Dupa sectionarea
piesei de lucru centrul de greutate se poate mutaintr-o pozitie
intr-atat de dezavantajoasa, incat bucdtile tdiate din piesa de
lucru sa se rastoarne.

Sprijiniti la capatul liber piesele de lucru lungi si grele, de

exemplu cu ajutorul suportului cu role PTA 1000 de la Bosch.

Cadru de parcare

Cu ajutorul cadrului de parcare 6 puteti depozita in pozitie

verticald, cu economie de spatiu, masa de lucru impreuna cu

sculaelectrica montatd pe aceasta. Ideal ar fi sa sprijiniti masa

de lucru cu scula electrica de un perete, pentru a evita o

eventuald rasturnare a acesteia.

~ impingeti induntru bolturile de blocare 10 ale cadrului de
parcare si basculati complet spre interior cadrul de
parcare 6 pana cand bolturile de blocare se inclicheteaza
din nou.

Transport (vezi figura D1-D4)
Trebuie s strangeti masa de lucru in vederea transportului.

~ impingeti induntru bolturile de blocare 10 ale cadrului de
parcare si basculati complet spre exterior cadrul de
parcare 6 pana cand bolturile de blocare se inclicheteaza
din nou.

- Slabiti maneta de blocare 5.

- Puneti un picior pe manerul de sprijin pentru transport 8 si
trageti usor in sus manerul 1, pentru a scoate de sub
sarcina bolturile de blocare.

- Trageti complet afara butonul de blocare 2 si actionati
manerul pentru a cobori lent masa de lucru.

- Strangeti bine maneta de blocare 5.

- Ridicati masa de lucru actiondnd manerul de sprijin pentru
transport 8.

intretinere si service

intretinere

Dac4, in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase,
masa de lucru are totusi o defectiune, repararea acesteia se
vaface laun centru autorizat de asistenta service post-vanzari
pentru scule electrice Bosch.

—
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incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati numarul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului mesei de lucru.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor ct siinformatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch rdspunde cu placere la
intrebarile privind cumpdrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mécelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 405 75 40

Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: +40 (021) 4 05 75 00

Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Masa de lucru, accesoriile si ambalajele trebuie directionate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbArapcku

Yka3aHua 3a 6e3omacHa pabora

061wM yka3aHua 3a 6esomacHa pabota

TpoueTeTe BCHUKH TPEAYTIPEXACHHA H
yKa3aHHsl KaKTo KbM CTEHAQ, TaKa H KbM
@AEKTPOHHCTPYMEHTa, KOHTO Le MOHTHpaTe
Ha cTeHAa. TTPOTYCKM MPK Cia3BaHeTo Ha
yka3aHuATa 3a besomacHa pabota 1 3a pabota c
€AEKTPOUHCTPYMEHTA MOTraT Ad TPEAM3BHMKAT
TOKOB YAQp, TIOXap W/WAM TEXKM TDABMH.

Yka3aHua 3a 6esonacHa pabota cbc cTeHAOBE

» TIpeau Aa 3amouHeTe A HaCTpoliBaTe
€AEKTPOMHCTPYMEHTA UAM A3 3aMeHATe PaboTHua
MHCTPYMEHT, H3KAIOUBaTe LeTICeAa OT KOHTaKTa, pecr.
M3BaXpaiTe akymyAaTopHata 6arepus or
@AeKTPOMHCTPYMeHTa. UecTa pHuMHa 3a TPYAOBM
3AOTIOAYKH € BKAIOUBAHETO Ha EAEKTOPUHCTPYMEHTA TTO
HEBHUMaHHe.

Bosch Power Tools
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» TIpeau Aa MOHTHpaTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA, craobere
CTEHAQ HaTTbAHO M TIPaBUAHO. be3yKopHOTO craobsaBaHe e
BaXHO, 3a Ad PEAOTBPATHUTE OTIACHOCTTA OT Pa3rAobsBaHe
TI0 BpeMe Ha pabora.

» Tpeau Aa 3amouHeTe paboTa c eAeKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepsBaiiTe, ye e 3aKpemeH KbM CTeHAa 3ApaBo.
TTPUMAB3BAHETO HA EAEKTPOMHCTPYMEHTA B CTEHAA MOXE Ad
TIPEAM3BUKa 3aryba Ha KOHTPOA HaA Hero.

» TocTaBeTe CTEHAQ Ha TBbPAA, PaBHA U XOPU3OHTaAHa
TMOBbPXHOCT. AKO CTEHABT MOXE A Ce M3MECTBA UAK He
CTbIBa CTabUAHO C YeTupuTe CU Kpaka,
EAEKTPOUHCTPYMEHTLT UAU 06p360TBaHMHT AeTanA He
Morat Aa 6bAaT BOAEHH CUTYPHO U paBHOMEPHO.

» He npetoBapBaiiTe CTEHAQ; HE ro H3MOA3BaNTe 3a
cTbA6a MAHK KaTo cKeAe. [TPeTOBapPBAHETO UAW CTHITBAHETO
BbPXY CTEHAA MOXE AQ IPEAN3BHKA M3MECTBAHE Ha
LIeHTbPa Ha TEXECTTa My Harope W HacTPaHH 1 0bpblLAHETO
My.

» BHMMaBaiiTe IPH TPAHCTIOPTHPAHE U TI0 BpeMe Ha
paboTa BCHUKH BUHTOBE H CbeAUHABALLH EAEMEHTH AQ
ca 3aTerHaTH 3ApaBo. PaaxnabeHn CbeAMHEHUA MoraT A
TIPEAM3BMKAT HECTABUAHOCT W BOAAT AO YBEAUUEHA
HETOYHOCT Ha Cpeso.

» MoHTHpaiiTe U AGMOHTHPAITE eAEKTPOHHCTPYMEHTa
CaMo KOraro Toii e B TI03MLHA 3a TpaHCTiopTHpaHe (3a
YKa3aHuA 3a MO3ULMATA 32 TPAHCTIOPTHPAHE BHXTE
CblLO PLKOBOACTBOTO 32 €KCTIAOATaLMA Ha CbOTBETHHA
@NeKTPOMHCTPYMEHT). B TpOTUBEH CAyUai € Bb3MOXHO
LEHTbPbT Ha TEXECTTa Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA A € B
TIO3MLIMSA, TIPH KOATO EAEKTPOUHCTPYMEHTBT HE MOXE Ad
ObAe 3aAbPXaH CUIYPHO.

> YBeperte ce, ue AbArH U TEXKH ACTalAK HAMa Aa
NpeAU3BUKaT TpeobpbluaHe Ha CTEHAA. AbATY U TEXKU
AeTanAM TpABBa A2 BbAAT TOATIMPAHW MAM TIOBAMTaHH B
CBOHOAHUA UM Kpaw (Harmp. C TOMOLLTA Ha POAKOBHA CTEHA
PTA 1000 Ha bow).

» TIpu pa3rbBaHe MAM CrbBaHe Ha CTEHAA He TIoCTaBAlTe
pbueTe cu B 6AM30CT A0 cTaBHTe. CblLIECTBYBA OMTACHOCT
AQ TIPULLMTTETE TIPBCTHTE CH.

CuMBOAH

CHMBOAWTE TTO-AOAY MOTaT Aa ObAAT BaXHH 3a IPaBUAHATA
pabora ¢ Bauuma cteHa. Moas, 3amoMHeTe CUMBOAMTE U
3HaueHKeTo UM. TTPaBUAHOTO UHTEPTIPETUPAHE Ha CUMBOAUTE
Lie B1 IOMOTHE A M3TOA3BaTE CTEHAA TT0-e(DEKTUBHO M TIO-
6e3omacHo.

3HaueHue

MakcuMmanHata TOBapPOHOCUMOCT
(EAEKTPOMHCTPYMEHT + AETaA) Ha CTEHAQ
e125kg.

CumBOA

g
3

MoHTHpaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA CaMO
10 HauMHa, U306pa3eH Ha CbOTBETHaTa
turypa. (BuxTe curypu B1-B2)

3HaueHue

@  Mons, ciasBaiite mocoueHara cTpaHa, ot
Il xonaTo 0bcayxBaTe MHCTPYMeHTa. TTpu
paboTa 3acTaBaiiTe BUHArK OT CTpaHaTa Ha
KoAeAaTta. (BuxTe cur. C)

CumBOA

» He npetoBapBa#Te CTEHA]; HE IO
U3TMOA3BaiiTe 3a cTbAGa MAKM KaTo
ckene. [TPeToBapBaHETo UAK
CTbIIBAHETO BbPXY CTEHAA MOXE Ad

o Standing TIPEAN3BHKA U3MECTBAHE Ha LiEHTbpa

Ha TeXeCcTTa My Harope M HacTpaHu 1

06pbILAHETO MY.

1

- 5. E
0)

SS

YKa3Ba CTbIKUTE NP Pa3rbBaHe Ha CTEHAQ.
1. Usabpriaiite 0cBObOXAABaLLATA PbKOXBATKA

2. 3acTbrieTe ¢ Kpak pbKoXBaTKaTa 3a MpeHacsHe 1
M3AbpMalTe PbKOXBaTKaTa Harope

3. 3aterHere 3apaBo 3acTonopsABallaTa pbkoxaatka
\ > &

V3 = 3
AN

YKa3Ba CTbIIKUTE MPK CrbBaHE Ha CTEHAA.

1. OcBoboaeTe 3acTonopsBalLaTa pbkoxBatka
2. N3pbpriaiTe pbKoXBaTKaTta AeKO Harope

3. U3pppralite ocBoHOXAABaLLATA PbKOXBATKA

4. CriycHeTe cTeHAQ 6aBHO HAAOAY, KATO 0 AbpXHUTE 32
pbKoXBaTKaTta

OnucaHKue Ha TPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

TpeaHa3HaueHne Ha ypeaa

CTEeHADT e IPeAHa3HaueH 32 CAEAHWTE CTaUMOHaPHK
LMPKYASIPHY MalWWHK Ha Bow (cbeTosHme kbM 2012.02):

- PPS7S 3603MO03 3..
- PTS10 3603L032..

3aeAHO C @AEKTPOUHCTPYMEHT CTEHABT € TPeAHa3HaueH 3a
HampPeyHo PA3aHE Ha AbCKH W TPOMHUAN.

U306pa3eHn eneMeHTH
HomepupaHeTo Ha 306paseHKTe EAEMEHTH Ce OTHACA A0
(huUrypuTe Ha CTEHAQ Ha rPadMUHKUTE CTPAHULM.

1 Pokoxsatka

2 PbkoxBaTka 3a 0CBOHOXAABaHe/3axBallaHe

3 HampeueH noamopeH mpogua

4 MoHTaxeH apanTop

5 3acrtornopsBalla pbkoxBaTka

1619929K24((28.3.12)
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6 TloamopHa ckoba

7 TpaHCMOpPTHU KoAeAd

8 PbkoxBaTka 3a ipeHacsHe

9 KOMMAEKT KpenexHH eAeMeHTH 32 eAeKTPOMHCTPYMEHTa

10 3acromopsBaLy WMAT Ha ToATTOpHaTa ckoba

U306paseHuTe Ha iUrypuTe H OTTMCAHUTE AOTTBAHUTEAHH
npucnocoﬁl\euun He Ca BKAIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMITAEKTOBKa
HaypeAa. Msuepnarel\eu CITUCHK Ha AOTTbAHHTEAHHUTE
npucnoco6AeHm| MoOXeTe Aa HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTaAOra Hu 3a
AOITbAHHUTEAHH npucnocoﬁ/\euun.

TexHHWueCKH AQHHH

CreHa PTA 2000
KaranoxeH Homep 3603 M05 300
BucouuHa Ha cTeHaa mm 595
MaKC. TOBAPOHOCMMOCT

(eAEKTPOMHCTPYMEHT +

0bpaboTBaH AeTalA) kg 125
Maca cbraacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 13
MoHTHpaHe

OKOMTIAEKTOBKA

TMpeau Aa 3amouHeTe CrA06ABaHETO Ha CTEHAA IPOBEPETE AAAK

BCHUKM 3O POEHM TTO-AOAY EAEMEHTH Ca HAAUUHMU:

- CreHp PTA 2000

- KOMMIAEKT KpemexHu eneMeHTH 9, ChCToALL Ce OT:
LLlectocTeHHu BuHTOBE M8 X 45 (3 bpos),
LLlectocTeHHu BMHTOBE M8 X 55 (1 bpos/PPS 7 S),
LLlectocTeHHu BuHTOBE M8 X 35 (1 6poa/PTS 10),
TTOANOXHH Waibu (4 bpos),
l'aiku ¢ ocuryputeneH haaeu M8 (4 6pos)

AOTbAHHTEAHH HHCTPYMEHTH, He06X0AUMM 3a
MOHTHpaHeTo:

- TaeueH katou (13 mm) (2 6pon)

- LllectocTeHeH Katou (5 mm)

ToaroToBKa Ha paboTHus maoT

CraobaBaHe Ha creHAa (BuxTe chur. A)

TTpeA A2 MOHTUpATE eAEKTPOUHCTPYMEHTa, TPAGBaA Ad

pasrbHeTe CTeHAQ.

- TlocTaBeTe CTEHAA A€THaA Ha TTOAA C KpakaTa HapoAy.

- Ako e HeobxoAnMO, 0CBODHOAETE pbKoXBaTKaTa 5.

- 3acTbrieTe C Kpak pbKoXBaTkara 3a peHacsHe 8,
ocBoboaeTe pbKoxBaTKara 2 v U3AbpraiTe pbkoxsarkara 1
Harope TOAKOBA, Ue WM(THT Ad 3aXBaHe C MPeLpPaKBaHe.

- 3arerHeTe 3ApaBO 3aCTONOPABallaTa PbKOXBaTKa 5.

MoHTHpaHe Ha eAeKTPOHHCTPYMEHTa

(PPS 7S: BuxTte hurypa B1)

(PTS 10: BuxTe churypa B2)

MoHTUpaiiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA KbM CTEHAR TaKa, ue
0DCAYXBaLLWTE EAEMEHTH Ha EAKTPOUHCTPYMEHTA AA Ca
0bbpHaTH OT CTPaHaTa Ha KoAeAaTa.
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- TlocTaBeTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA B TO3MLMA 33
TpaHcmopTUpaHe.Yka3aHuA 3a Mo3uumATa 3a
TPaHCTIOPTUPAHE MOXETE A2 HAMEPHTE B PbKOBOACTBOTO 38
€KCTTAOATaLMA Ha CbOTBETHUA EAEKTPOMHCTPYMEHT.

- 3aBbpTeTe W BKapaiTe apanTepa 4 KakTo € MokasaHo Ha
hurypara, AO TO3MLMATA 3 CbOTBETHHUA
eAEKTPOUHCTPYMeHT (PPS 7: MapkupoBkute 2; PTS 10:
Mapk1poBkuTe 1).

- TlocTaBeTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA BbPXY aAanTopuTe 3a
MOHTMPaHe Taka, Ye MOHTXHHWTE OTBOPM Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTA AQ CbBMAAAT C MPOAbArOBaTUTE
OTBOPM Ha aAANTOPa 3@ MOHTUPAHE.

~ 3arerHere aAanTopuTe 3a MOHTUPAHe KbM
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA C BUHTOBETE C WECTOCTEHHU FAaBH,
TIOANOXHMTE WWarbH U ralkuTe C oCUrypuTeneH aaHeL ot
KOMMAEKTa KPETIeXHN eAeMeHTH 9.

Pabora c ypeaa

Yka3saHus 3a pabota

BuHaru mpeau 3amouBaHe Ha paboTta ce yBepsBaiiTe, ue
3acTornopsBallaTa pbkoxaaTtka 5 e 3aTerHara 3ApaBo.

He mpeToBapBaiiTe cTeHAQ. BuHaru ce cbobpasasanTte ¢
MakCcMMaAHaTa My TOBapOHOCHMOCT.

BuHaru ApbxTte 06paboTBaHMA AETalA 3ApaB0, 0COBEHO AbATH
U TEXKN U3pe3kn. CAeATIPOPA3BAHETO Ha A€TalAA LIEHTbPBT Ha
TEXECTTa MOXE A CE U3MECTM TaKa, Ue U3PESKUTE Aa Ce
npeobbpHar.

TToATIMPaNTE AbATY M TEXKM AETaHAK B CBODOAHMA UM Kpaii,
Harmp. C TOMOLLTa Ha POAKOBHA CTeHA Ha bow PTA 1000.

ToamopHa ckoba

C moMolLTa Ha oATIopHaTa ckoba 6 MoxeTe Aa mpubepeTe
BEPTUKAAHO CTEHAA C MOHTUPAH Ha HErO EAEKTPOUHCTPYMEHT.
Hait-a06pe 61 6MA0 A TOATIPETE CTEHAA C MOHTUPAH Ha Hero
€AEKTPOMHCTPYMEHT Ha CTeHa, 3a A TPEAOTBPATHUTE MaAAHE.

- HarucHere 3actonopaBatmre wudToBe 10 Ha OATOpHaTa
ckoba 1 cauiiTe ckobata 6 AOKpai HaBbTPE, AOKATO yCeTUTe
TpellpaKBaHe Ha 3aCTOMOPABALLKTE WUPTOBE.

TpaHcnoptupane (Buxre dur. D1-D4)
3a TpaHciopTUpaHe TpAbBa Aa CrbHETE CTEHAA.

- HatucHeTe 3acTonopsaBauumTe uwudTose 10 Ha moamopHaTta
ckoba 1 0TBOpeTE cKobaTa 6 AOKpay HaBbH, AOKATO YCETUTE
TipeLLpakBaHe Ha 3acTomopsBalLKTe WHdTOBE.

- OcBoboaeTe 3acTonopsBallaTa pbkoxeaTka 5.

- 3acTbriete ¢ Kpak pbkoxBaTkata 3a mpeHacsiHe 8 1
U3AbpraiTe pbkoxeatkata 1 3a Aa ocBoboauTe
3acTornopABalLKTE WUADTOBE.

- W3pbpmanTe 3acTomopABallaTa pbKoxaatka 2 AOKpau
HaBbH W HaBHO CTTyCHETE CTEHA] HAAOAY, KaTo [0 AbPXUTE
3a pbKOXBaTKata.

- 3arerHere 3ApaBo 3aCTOMOPABALLATA PbKOXBATKA 5.

- BaWrHeTe CTeHAQ, KaTo ro 3axBaHeTe 3a pbKoXBaTkaTa 3a
npeHacsHe 8.

Bosch Power Tools
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TMoaAbpXaHe U cepBu3

TMoaApbXaHe

AKO BbITPEKM MPELM3HOTO MPOM3BOACTBO U BHUMATEAHO
M3TMUTBaHE CTEHABT Ce TTOBPEAU, PEMOHTLT TPAOBA Aa bbae
M3BbPLUEH B OTOPHU3UPAH CEPBHU3 33 EAEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
Bouw.

Korato ce o6pbu1aTe C BbITPOCH KbM TPEACTaBUTEANTE Ha bolw,

BWHaru mocoyusaiTe 10-uMdpeHra KataroXeH HOMEP Ha
TabeAkata Ha CTeHAQ.

CepBH3 H KOHCYATaLUH

CepBH3bT LLe OTTOBOPH Ha BbITPOCHTE BM OTHOCHO PEMOHTH 1
TIOAAPBXKA Ha 3aKyMeHUs OT Bac MPOAYKT, KakTo U OTHOCHO
pe3epBHU YacTi. MOHTaXHU uepTexu 1 HHhopMaLus 3a
pe3epBHU YACTU MOXETE AQ HAMEPHTE CbLLO W Ha
www.bosch-pt.com

EKMITbT OT KOHCYATAHTH Ha Bolul Liie By ToMOrHe C YAOBOACTBHE
TIPY BBITPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, TPUAOXEHHE U
Bb3MOXHOCTH 33 HACTPOMBAHE Ha PA3AMUHM TTPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA FaMa Ha bow 1 AOTTbAHUTEAHM TIPMCTIOCO-
6AeHHA 3a TAX.

Pobepr Bow EOOA - Bbarapus

Bow Cepsus LieHTbp

apaHLIMOHHK M 3BbHIrapaHLUMOHHK PEMOHTH
6yA. UepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtbp 1407

1907 Codpua

Ten.: +359(02) 960 1061

Tea.: +359(02) 9601079

dakc: +359 (02) 962 53 02
www.bosch.bg

bpakyBaHe

CTEHABT, TPUHAANEXHOCTUTE MY ¥ OTTaKOBKUTE TpFI6Ba Ad
6baar TIPEAABAHU 3a OTIOA30TBOPABAHE Ha CbAbpXXallluTe Ce B
TAX BTOPUYHU CYPOBUHU.

TpaBara 3a U3MEeHEHHA 3ama3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti

Citajte sva upozorenja i uputstva prilozena
radnom stolu ili elektricnom alatu koji treba
da se montira. Propusti kod pridrZzavanja
sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu
prouzrokovati elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sigurnosna upozorenja za radne stolove

» lzvucite utikaé iz utiénice ifili izvadite akumulator iz
elektri¢nog alata pre nego sto preduzmete

—

podesavanja uredjaja ili promenite delove pribora.
Nenameran start elektri¢nih alata je uzrok nekih nesrec¢a.

» Sastavljajte korektno radni sto, pre nego Sto montirate
elektricni alat. Besprekorno sastavljanje je vazno, da bi
sprecili rizik od preloma.

» Pricvrstite elektricni alat sigurno na radni sto, pre nego
Sto ga budete koristili. Proklizavanje elektri¢nog alata na
radnom stolu moZe uticati na gubitrak kontrole.

» Postavite radni sto na jednu ¢vrstu, ravnu i
horizontalnu povrsinu. Ako se radni sto moZze klizati ili
klatiti, ne mogu se elektri¢ni alat ili radni komad
ravnomerno i sigurno voditi.

» Ne preopterecuje radni sto i ne upotrebljavajte ga kao
merdevine ili podest. Preopterecenije ili stajanje na
radnom stolu mogu uticati na to, da se teziste radnog stola
pomeri uvic i on prevrne.

» Pazite na to, da su pri transportu i radu svi zavrtnji i
elementi veze ¢vrsto zategnuti. Opustene veze mogu
uticati na nestabilnost i neprecizne radnje presecanja.

» Montirajte i demontirajte elektricni alat samo, kada je
u transportnoj poziciji (Upozorenja u vezi transportne
pozicije pogledajte u radnom uputstvu doticnog
elektri¢nog alata). Elektri¢ni alat moZe imati jedno tako
nepovoljno teziste, da se ne moze sigurno drzati.

» Uverite se da dugi i teski radni komadi ne izbace iz
ravnoteze radni sto. Dugi i teski radni komadi moraju da
se na slobodnom kraju podloZe ili podupru (na primer
pomocu naslona za valjke PTA 1000 Bosch).

» Ne dovodite pri postavljanju ili sastavljanju radnog
stola vase prste u blizinu zglobnih mesta. Prsti se mogu
prignjediti.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od zna¢aja samo za upotrebu Vaseg
radnog stola. Zapamtite molimo simbole i njihovo znacenje.
Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomoci, da bolje i
sigurnije koristite radni sto.

Simbol Znacenje
* Maksimalna nosivost (elektri¢ni alat +
radni komad) radnog stola iznosi 125 kg.
| —

| \

Montirajte elektri¢ni alat samo tako kako
prikazuje ova slika.
(pogledajte slike B1-B2)

@  Obratite paZnju na poziciju za rad.
<l Postavitesezarad uvek nastrani tockova.
(pogledajte sliku C)
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Znacenje

» Ne preopterecuje radni sto i ne
upotrebljavajte ga kao merdevine ili
podest. Preopterecenije ili stajanje na
radnom stolu mogu uticati na to, da se
teziste radnog stola pomeri uvic i on
prevrne.

2}
3 €

Pokazuje odredjene korake za postavljanje radnog stola.
1. Povuci dugme za deblokadu

2. Staviti nogu na transportnu drsku i povuéi rucicu uvis
3. Cursto steéi dugme za blokadu

w3 |

»
°

»
°

(S
N

A S

Pokazuje pojedine korake za sastavljanje radnog stola.
1. Odpustiti dugme za blokadu

2. Rucicu lako povuci uvis

3. Povuéi dugme za deblokadu

4. Radni sto vodite sa ru¢icom polako nadole.

Opis proizvodairada

Upotreba koja odgovara svrsi

Radni sto je namenjen da prihvati sledece stacionarne testere
Bosch-a. (Stanje 2012.02):

- PPS7S 3603M03 3..
- PTS10 3603L032..

Zajedno sa elektri¢nim alatom je radni sto zamisljen za
presecanje po duzini dasaka i profila.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz radnog stola na grafi¢kim stranicama.
1 Drska
Dugme za blokadu/deblokadu
Poprec¢ni nosaci
Adapter prihvata
Dugme za blokadu
Koleno za zaustavljanje
Tockovi za transport
Transportna dréka
Set za pri¢vrsc¢ivanje elektri¢nog alata
10 Zavrtanj za blokadu kolena za zaustavljanje

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

W oo~NOOOOGTh WN

—
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Tehnicki podaci

Radni sto PTA 2000
Broj predmeta 3603 M05 300
Visina radnog stola mm 595
maks. nosivost

(elektri¢ni alat + radni komad) kg 125
Tezina prema EPTA-Procedure

01/2003 kg 13
Montaza

Obim isporuke

Ispitajte pre montaZe radnog stola, da li su dole navedeni
delovi zajedno isporuceni.

- Radni sto PTA 2000

- Komplet za pricvrScivanje 9 sastoji se od:
Sestougaone navrtke M8 x 45 (3 komada),
$estougaone navrtke M8 x 55 (1 komada/PPS 7 S),
Sestougaone navrtke M8 x 35 (1 komada/PTS 10),
Platne podmetaci (4 komada),
Nazubljena navrtka za blokadu M8 (4 kom)

Dodatni alat potreban za obim isporuke:
- Klju¢ za zavrtnje (13 mm) (2 komada)
- Imbus klju¢ (5 mm)

Priprema radnog stola

Postavljanje radnog stola (pogledaijte sliku A)

Pre pri¢vrscivanja elektri¢nog alata morate postaviti radni
sto.

- Postavite radni sto na pod sa nogama nadole.

- Ako je potrebno odpustite dugme za blokadu 5.

- Stavite jednu nogu na transportnu drsku 8, deblokirajte
dugme za blokadu/deblokadu 2 u povlacite drsku 1 toliko
uvis sve dok spreznjak za blokadu ne uskoci na svoje
mesto.

- Stegnite ¢vrsto dugme za blokadu 5.

Pricvrscivanje elektricnog alata

(PPS 7S: pogledaijte sliku B1)

(PTS 10: pogledajte sliku B2)

Montirajte elektricni alat tako na radnom stolu, da se radni
elementi elektri¢nog alata nalaze iznad tockova.

- Dovedite elektricnialat u transportnu poziciju. Upozorenja
sa transportnom pozicijom naci éete u uputstvu za rad
ovoga elektricnog alata.Uputstva za transportnu poziciju
naci ¢ete u uputstvu za rad elektricnog alata.

- Okrediteigurajte prihvat adaptera 4 kao $to pokazuje slika

u poziciju koja odgovara ovom elektri¢nom alatu (PPS 7:

Oznaka 2; PTS 10: Oznaka 1).

Pozicionirajte elektricni alat tako na adapterima za prihvat,

da se montazni otvori na elektriénom alatu poklope sa

dugackim otvorima na adapterima za prihvat.

Zavrnite adapter za prihvat i elektri¢ni alat sa

Sestougaonim zavrtnjima, platnama podmetacima i

nazubljenim navrtkama za blokadu iz kompleta za

pricvrs¢ivanje 9.
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Rad

Uputstva zarad
Uverite se da je pre rada dugme za blokadu 5 uvek ¢vrsto
zategnuto.

Ne preopterecujte radni sto. Obraéajte paznju uvek na
maksimalnu nosivost radnog stola.

Drzite uvek radni komad dobro, posebno dugacki teski
isecak. Posle odvajanja radnog komada moZe se teziste tako
nepovoljno pomeriti, da se ise¢ci radnog komada prevale.
Poduprite dugacke i teSke radne komade na slobodnom kraju,

na primer pomocu podmetaca sa valjcima PTA 1000 Bosch-a.

Koleno za zaustavljanje

Pomodu kolena za zaustavljanje 6 mozete radni sto ostaviti
vertikalno sa elektri¢nim alatom montiranim na njemu da bi
Stedili prostor. Postavite idealno radni sto sa elektri¢nim
alatom uz zid, da bi sprecili prevrtanje.

- Pritisnite spreznjak za blokadu 10 kolena za zaustavljanje
unutrai preklopite koleno za zaustavljanje 6 sasvim unutra
da bi spreznjak za zaustavljanje ponovo uskocio na svoje
mesto.

Transport (pogledajte sliku D1 -D4)
Za transport morate sklopiti radni sto.

- Pritisnite spreznjak za zaustavljanje 10 kolena za
zaustavljanje unutrai preklopitre koleno za zaustavljanje 6
sasvim napolje da bi spreznjak za blokadu uskoCio na svoje
mesto.

- Odvrnite dugme za blokadu 5.

- Stavite nogu na drsku za transport 8 i povucite drsku 1
polako nadole, da bi spreznjak za blokadu bio oslobodjen.

- Povucite dugme za blokadu 2 sasvim napolje i povucite
polako radni sto na dole za drsku.

- Stegnite ¢vrsto dugme za blokadu 5.

- Podignite radni sto za drsku za transport 8.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje

Ako bi radni sto i pored briZljivog postupka proizvodnje i
kontrole nekada odkazao, popravku mora uraditi neki stru¢ni
servis za Bosch-elektricne alate.

Molimo navedite kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici radnog stola.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
VaSeg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci éete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podesavanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Radni sto, pribor i pakovanja treba da se odvoze nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila

Prebrati morate vsa opozorila in navodila, ki
so priloZena delovni mizi ali elektri¢nemu
orodju, ki se ga montira. Neupo$tevanje
varnostnih navodil in navodil lahko povzroci
elektric¢ni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Varnostna navodila za delovne mize

» Pred nastavitvijo naprave ali zamenjavo delov pribora,
morate potegniti vti¢ iz vti¢nice in/ali odstraniti
akumulatorsko baterijo. Nenameren zagon elektri¢nih
orodij je lahko vzrok nesrec.

» Korektno postavite delovno mizo, preden montirajte
elektri¢no orodje. Pravilna postavitev je pomembna, saj
tako preprecite tveganje, da bi se miza porusila.

» Pritrdite elektri¢no orodje varno na delovno mizo,
preden ga uporabite. Zdrs elektri¢nega orodja na delovni
mizi lahko privede do izgube kontrole.

» Delovno mizo postavite na trdno, gladko in vodoravno
povrsino. Ce se delovna miza premakne ali maja,
elektritnega orodja ali obdelovanca ne morete ve¢
enakomerno ali varno voditi.

» Ne preobremenjujte delovne mize in ne uporabljajte je
namesto lestve ali odra. Preobremenitev ali postopanje
po delovni mizi lahko posledi¢no povzroci, da se tezisce
delovne mize premakne navzgor in da se delovna miza
prekucne.

» Pazite na to, da so pri transportu in pri delu vsi vijakiin
vsi povezovalni elementi trdno priviti. Razrahljani spoji
so lahko vzrok za nestabilnost in nenatan¢nost pri
postopkih Zaganja.

» Montirajte in demontirajte elektri¢no orodje samo, ko
je v transportnem poloZaju (navodila v zvezi s
transportnim polozajem si poglejte tudi v navodilu za
obratovanje konkretnega elektri¢nega orodja). V
nasprotnem primeru lahko ima elektri¢no orodje tako
neugodno teziS¢e, da ga ne morete varno drzati.
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» Zagotovite, da dolgi in tezki obdelovanci ne bodo
povzrocili, da bi se delovna miza spravila iz ravnotezja.
Dolge in tezke obdelovance je na prostem koncu potrebno
podloziti ali podpreti (npr. s pomocjo valjcne podloge
PTA 1000 Bosch).

» Ko delovno mizo postavljajte ali zloZite skupaj, morate
paziti na to, da s prsti ne sezete v blizino zgibnih delov.
Lahko bi si stisnili prste.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo vase
delovne mize. Prosimo zapomnite si simbole in njihovo
uporabo. Pravilna interpretacija simbola vam pomaga, da
delovno mizo lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol

g
3

Pomen

Maksimalna nosilnost (elektricno orodje +
obdelovanec) delovne mize znasa 125 kg.

Montirajte elektri¢no orodje samo tako,
kot je prikazano na ustrezni sliki.
(glejte slikiB1-B2)

@  Pazite na pravilni poloZaj pri uporabi. Pri
<l deluse vselej postavite na stran s kolesi.
(glejte sliko C)

—
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Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom

Delovna miza je namenjena za naslednije stacionarne zage
Bosch (stanje 2012.02):

- PPS7S 3603M03 3..
- PTS 10 3603L032..
Skupaj z elektricnim orodjem je delovna miza namenjena za
odrezovanije desk in profilov.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz delovne mize na
graficni strani.
1 Rocaj
2 Blokirni/deblokirni gumb
3 Prec¢naopornika
4 Prijemalni adapter
5 Aretirni gumb
6 Postavitvena noga
7 Transportna kolesa
8 Rocaj za transportiranje
9 Komplet za pritrditev elektritnega orodja
10 Zaporni sornik postavitvene noge

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

» Ne preobremenjujte delovne mize in Delovna miza PTA 2000
ne uporabljajte je namesto lestveali  Stevilka artikla 3603 M05 300
odra. Pre(_)brgr_nemteV ali pog}opanje Visina delovne mize mm 595
po delovni mizi lahko posledi¢no -
povzrodi, da se tezisce delovne mize maks. nosilnost
premakne navzgor in da se delovna (elektricno orodje + obdelovanec) kg 125
miza prekucne. Tezapo EPTA-Procedure 01/2003 kg 13
1 z Montaza

5 N 0

=~ ~ were
': Obseg posiljke

Prikaz posameznih korakov za postavitev delovne mize.
1. Izvlecite deblokirni gumb

2. Postavite nogo na transportni rocaj in potegnite rocico
navzgor

3. Zategnite aretirni gumb

ol e

Iy
N
N

Prikaz posameznih korakov za zloZitev delovne mize skupaj.
1. Sprostite aretirni gumb

2. Potegnite rocaj nalahno navzgor

3. lzvlecite deblokirni gumb

4. Vodite delovno mizo z ro¢ajem pocasi navzdol

Preverite pred montazo delovne mize, ali so pri dobavi
prilozeni vsi spodaj navedeni deli:
- Delovna miza PTA 2000
- Pritrdilni komplet 9 sestoji iz:
Sestrobih vijakov M8 x 45 (3 kosi),
Sestrobih vijakov M8 x 55 (1 kosi/PPS 7 S),
Sestrobih vijakov M8 x 35 (1 kosi/PTS 10),
podlozk (4 kosi),
zaporne matice M8 (4 kosi)

Orodja, ki so potrebna poleg tistih, ki so v obsegu dobave:

- Vijacniklju¢ (13 mm) (2 kos)
- Notranji $estrobni klju¢ (5 mm)
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Priprava delovne mize

Postavitev delovne mize (glejte sliko A)
Pred pritrditvijo elektri¢nega orodja morate delovno mizo
postaviti.

- PoloZite delovno mizo natla - znogamiobrnjenimiv smeri
navzdol.

- Po potrebi sprostite aretirni gumb 5.

- Postavite nogo na transportno rocico 8, sprostite
bokirni/deblokirni gumb 2 in potegnite rocaj 1 tako dolgo
navzgor, da bodo zaporni sorniki zaskocili.

- Trdno zategnite aretirni gumb 5.

Pritrditev elektri¢nega orodja

(PPS 7S: glejte sliko B1)

(PTS 10: glejte sliko B2)

Montirajte elektricno orodje tako na delovno mizo, da se bodo
upravljalni elementi elektri¢nega orodja nahajali nad kolesi.

- Postavite elektri¢no orodje v transportni poloZaj. Navodila
glede transportnega polozaja se nahajajo v navodilu za
obratovanje vsakega elektri¢nega orodja.

- Zavrtite in potisnite adapterje 4 tako, kot je prikazano na
sliki v polozaj, ki je primeren za konkretno elektri¢no
orodje (PPS 7: oznake 2; PTS 10: oznake 1).

- Namestite elektri¢no orodje tako na prijemalnih
adapterjih, da se montazne izvrtine na elektricnem orodju
pokrijejo s steblastimi luknjami prijemalnega adapterja.

- Privijacite prijemalni adapter in elektri¢no orodje s
Sestkotnimi vijaki, podlozkami in zapornimi maticami
krilnimi vijaki iz pritrdilnega kompleta 9.

Delovanje

Navodila za delo

Prepricajte se, da bo pred pricetkom del aretirni gumb 5
vselej trdno zategnjen.

Ne preobremenjujte delovne mize. Pri tem morate vselej
upostevati maksimalno nosilnost delovne mize.

Obdelovanec morate vedno trdno drzati, Se posebej daljsi,

teZji konec. Po prerezu obdelovanca se lahko teZisce tako
neugodno premakne, da se deli obdelovanca prekucnejo.
Dolge in tezke obdelovance na prostem koncu morate
podloZiti, npr. s pomocjo valj¢ne podloge PTA 1000 od
Bosch.

Postavitvena noga

S pomocjo postavitvene noge 6 lahko delovno mizo z na njej

montiranim elektri¢nim orodjem postavite pokonéno in tako,

da zavzame malo prostora. Idealno je, da postavite delovno

mizo skupaj z elektri¢nim orodjem proti steni, da bi tako

preprecili, da se prekucne.

- Potisnite zaporne sornike 10 postavitvene noge navznoter
in poklopite postavitveno nogo 6 do konca navznoter tako,
da bodo zaporni sorniki ponovno zaskocili.

—

Transport (glejte sliko D1 -D4)

Pred transportom morate delovno mizo zloZiti skupaj.

- Potisnite zaporne sornike 10 postavitvene noge navznoter
in poklopite postavitveno nogo 6 do konca navzven tako,
da bodo zaporni sorniki ponovno zaskocili.

- Sprostite aretirni gumb 5.

- Namestite nogo na transportni rocaj 8 in potegnite rocaj 1
nekoliko navzgor, da bi tako razbremenili zaporni sornik.

- Potegnite zaporni gumb 2 do konca navzven in vodite
delovno mizo z ro¢ajem pocasi navzdol.

- Trdno zategnite aretirni gumb 5.

- Privzdignite delovno mizo s transportnim rocajem 8.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje

Ce delovna miza kljub skrbnim postopkom proizvodnje in
preizkusov kdaj ne bi delovala, morate poskrbeti za to, da se
popravilo izvede s strani pooblas¢enega servisa za elektri¢na
orodja Bosch.

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice
delovne mize.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vpra$anja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje
Delovno mizo, pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

PridrZujemo si pravico do sprememb.
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Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost

Procitajte sve upute za sigurnost i upute za
rukovanje, priloZene uz radni stol ili
elektricni alat koji se montira. Propusti kod
postivanja uputa za sigurnost i uputa za rad
mogu prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teske
ozljede.

Upute za sigurnost za radni stol

» Prije nego Sto cete izvoditi radove podesavanja na
uredaju ili zamjenu dijelova pribora, izvucite utikac iz
mrezne utiéniceifiliizvadite aku-baterijuiz elektri¢nog
alata. Nehoticno startanje elektricnih alata moze
prouzro€iti nezgode.

» Radni stol ispravno montirajte prije nego sto na njega
pricvrstite elektricni alat. Besprijekorna montaza je
vazna kako bi se izbjegle materijalne Stete.

» Elektricni alat pricvrstite sigurno na radni stol, prije
nego Sto cete ga koristiti. Klizanje elektri¢nog alata po
radnom stolu moze dovesti do gubitka kontrole nad njim.

» Radni stol postavite na ¢vrstu, ravnu i vodoravnu
povrsinu. Ako bi se radni stol klizao ili njihao, tada se
elektri¢ni alat ili izradak nece moci jednoli¢no i sigurno
voditi.

» Ne preopterecujte radni stol i ne koristite ga kao
ljestve ili skelu. Preopterecenije ili stajanje na radnom
stolu moZe dovesti do premjestanja tezista radnog stola
prema gore i do njegovog prevrtanja.

» Pazite da prije transporta i rada na radnom stolu svi
vijci i spojni elementi budu ¢vrsto stegnuti. Labavi
spojevi mogu dovesti do nestabilnosti i nepreciznih
postupaka piljenja.

» Elektricni alat montirajte i demontirajte samo kada je u
transportnom poloZaju (za napomene za transportni
polozaj molimo vidjeti i upute za rukovanje za doticni
elektri¢ni alat). Elektricni alat bi inace mogao imati tako
nepovoljno teziste da se vise ne moze sigurno drzati.

» Dugacki i teski izraci radni stol ne smiju dovesti izvan
ravnoteznog stanja. Dugacki i teski izraci moraju se
osloniti ili poduprijeti na slobodnom kraju (npr. pomocu
Bosch valjkastog naslona PTA 1000).

» Pri postavljanju ili sklapanju radnog stola, prste ne
stavljajte blizu zglobova radnog stola. Prsti bi se mogli
prignjediti.

Simboli

Dolje navedeni simboli mogli bi biti od zna¢aja za uporabu
va$eg radnog stola. Molimo zapamtite simbole i njihovo
znacenje. Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da
radni stol bolje i sigurnije koristite.

—

Hrvatski| 67

Simbol Znacenje
Maksimalna nosivost (elektri¢ni alat +

izradak) radnog stola iznosi 125 kg.

—
| \
Elektri¢ni alat montirajte samo na nacin

| kako je prikazano na doti¢noj slici.
H (vidjeti slike B1-B2)

@  Priradu zaradnim stolom treba odrzavati
<l ispravan polozajtijela i uvijek treba stajati
na strani kotaca. (vidjeti sliku C)

» Ne preopterecujte radni stol i ne
koristite ga kao ljestve ili skelu.
Preopterecenje ili stajanje na radnom
stolu moZe dovesti do premjestanja
teZita radnog stola prema gore i do
njegovog prevrtanja.

1
3 o

Prikazane su pojedina¢ne radne operacije za postavljanje
radnog stola.

1. Povuci gumb za deblokiranje

2. Postaviti podnoZje na transportnu rucku i ru¢ku povuci
prema gore

3. Crsto stegnuti kruskastu rucku za fiksiranje

3

Y 1 - S
A 8

Prikazane su pojedinacne radne operacije za sklapanje
radnog stola.

1. Otpustiti kruskastu rucku za fiksiranje

2. Rucicu malo povuci prema gore

3. Povuci gumb za deblokiranje

4. Radni stol na rucici polako voditi prema dolje

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Radni stol je predviden za montazu slijede¢ih Bosch
stacionarnih pila (stanje 2012.02):

- PPS7S 3603MO03 3..
- PTS10 3603L032..

Zajedno sa elektriénim alatom, radni stol je predviden za
rezanje dasaka i profila na odredene duzine.
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68 | Hrvatski

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz radnog
stola na stranicama sa slikama.

Rucka

Gumb za blokiranje/deblokiranje

Poprec¢ni kosnik

Stezni adapter

Kruskasta rucka za fiksiranje

Stremen za odlaganje

Transportni kotacici

Transportna rucka

Set za pricvr§cenje elektricnog alata

10 Zaporni svornjak stremena za zaustavljanje

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

[=Y

W oo ~NOOOA_WN

Tehnicki podaci

Radni stol PTA 2000
Katalo$ki br. 3603 MO05 300
Visina radnog stola mm 595
Max. nosivost

(elektricni alat + izradak) kg 125
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 kg 13
Montaza

Opseg isporuke

Prije montaze radnog stola provjerite da li su isporuceni svi

dolje navedeni dijelovi:

- Radni stol PTA 2000

- Set za pricvrscenje 9 sastoji se od:
Sesterokutnih vijaka M8 x 45 (3 kom.),
Sesterokutnih vijaka M8 x 55 (1 kom./PPS 7 S),
Sesterokutnih vijaka M8 x 35 (1 kom./PTS 10),
podloznih plocica (4 kom.),
zapornih nazubljenih matica M8 (4 kom.)

Potreban alat dodatno uz opseg isporuke:

- Vijcaniklju¢ (13 mm) (2 kom.)

- Inbus Sesterokutni klju¢ (5 mm)

Priprema radnog stola

Postavljanje radnog stola (vidjeti sliku A)
Prije pricvrs¢enja elektri¢nog alata morate postaviti radni
stol.

- Polozite radni stol na pod, s nogama prema dolje.

- Uslucaju potrebe otpustite kruskastu rucku za fiksiranje 5.

- Postavite jedno podnozje na transportnu ruc¢ku 8,
deblokirajte gumb za blokiranje/deblokiranje 2 i stezite
ruc¢ku 1 prema gore, sve dok zaporni svornjak ne uskocina
svoje mjesto.

- Stegnite kruskastu rucku za fiksiranje 5.

—

Pricvrséenje elektricnog alata

(PPS 78S: vidjeti sliku B1)

(PTS 10: vidjeti sliku B2)

Elektri¢ni alat montirajte na radi stol tako da se elementi

upravljanja elektri¢nog alata nalaze iznad kotaca.

- Dovedite elektri¢ni alat u transportni polozaj.Upute za
transport moZete naci u uputama za rukovanje
pripadajuceg elektri¢nog alata.

- Okrenite i pomaknite stezni adapter 4, kao $to je prikazano
na slici, u polozaj odgovarajuci doti¢énom alatu (PPS 7:
oznake 2; PTS 10: oznake 1).

- Na steznim adapterima elektri¢ni alat pozicionirajte tako
da se montazni provrti na elektricnom alatu podudaraju s
ovalnim otvorima steznog adaptera.

- Vij¢ano pricvrstite stezni adapter i elektricni alat s
Sesterokutnim vijcima, podloznim plo¢icama i zapornim
nazubljenim maticama iz seta za pri¢vrséenje 9.

Rad

Upute zarad

Prije rada, kruskasta rucka za fiksiranje 5 mora biti uvijek
stegnuta.

Ne preopterecujte radni stol. Pazite uvijek na maksimalnu
nosivost radnog stola.

Izradak uvijek ¢vrsto drZite, posebno pri duzim, tezim
rezovima. Nakon odrezivanja izratka, njegovo se teziSte moze
toliko nepovoljno pomaknuti da se rezani izradak nakrivi.
Dugacke i teSke izratke oslonite na slobodnom kraju, npr.
pomocu Bosch valjkastog naslona PTA 1000.

Stremen za odlaganje

Pomocu stremena za odlaganje 6, radni stol s montiranim

elektri¢nim alatom odloZite tako da se dobije na prostoru.

Kako bi se sprijecilo njegovo prevrtanje, u idealnom slu¢aju

radni stol s montiranim elektriénim alatom moze se odloZiti uz

zid.

- Zaporni svornjak 10 stremena za odlaganje pritisnite
prema unutra i stremen za odlaganje 6 sklopite do kraja
premaunutra, sve dok zaporni svornjak ponovno ne uskoci
na svoje mjesto.

Transport (vidjeti sl. D1 -D4)
Za transport morate radni stol sklopiti.

- Zaporni svornjak 10 stremena za odlaganje pritisnite
prema unutra i stremen za odlaganje 6 sklopite do kraja
premavan, sve dok zaporni svornjak ponovno ne uskocina
svoje mjesto.

- Otpustite kruskastu rucku za fiksiranje 5.

- Stavite podnozje na transportnu rucku 8 i za rastere¢enje
zapornog svornjaka malo prema gore povucite rucku 1.

- Povucite gumb za blokiranje 2 do kraja prema van i radni
stol vodite na rucci polako prema dolje.

- Stegnite kruskastu rucku za fiksiranje 5.

- Podignite radni stol na transportnoj rucci 8.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje

Ako bi radni stol unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja, ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova,
molimo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj
sa tipske plocice radnog stola.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima moZzete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ée odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.
Hrvatski

Robert Bosch d.o.0

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51

Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje
Radni stol, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Zadrz pravo na pr

'

Eesti
Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

Lugege labi koik ohutusnéuded ja juhised
toopingi ja selle kiilge monteeritava
elektrilise todriista kasutamise kohta.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilook, poleng ja/voi rasked
vigastused.

Ohutusnouded toopinkide kasutamisel

» Enne elektrilise todriista seadistamist ja tarvikute
vahetamist tommake elektrilise tooriista pistik
pistikupesast vilja ja/voi eemaldage tooriistast aku.
Elektrilise tooriista soovitamatu kdivitamine voib
pohjustada onnetusi.

» Enne elektrilise todriista kiilgemonteerimist pange
toopink korrektselt kokku. Veatu kokkupanek on oluline,
et valtida kokkuvajumise ohtu.

» Enne elektrilise tooriista kasutamist kinnitage see
tugevasti toopingi kiilge. Elektrilise tooriista
paigastnihkumine vdib pohjustada kontrolli kaotuse
tooriista lle.

—

Eesti| 69

» Asetage toopink stabiilsele, iihetasasele
horisontaalsele pinnale. Kui to6pink voib kdikuda voi
paigast nihkuda, ei ole elektrilist tddriista voimalik
lihtlaselt ja kindlalt juhtida.

» Arge avaldage toopingile liigset koormust, drge
kasutage seda redeli ega alusena. Liigse koormuse voi
toopingile ronimise tottu voib toopingi raskuskese paigast
nihkuda ja todpink imber kukkuda.

» Veenduge, et transportimisel ja tootamisel oleksid
koik kruvid ja iihenduselemendid tugevasti kinni
pingutatud. Lodvad ihendused véivad pdhjustada
ebastabiilsust ja ebatdpset saagimist.

» Elektrilise tooriista monteerimise ja
mahamonteerimise ajal peab tooriist olema
transpordiasendis (juhised transpordiasendi kohta
leiate ka asjaomase tooriista kasutusjuhendist).
Vastasel korral voib elektrilise tooriista raskuskese
nihkuda nii ebasoodsasse punkti, et Te ei suuda tooriista
kindlalt kdes hoida.

» Veenduge, et pikad ja rasked toorikud ei vii toopinki
tasakaalust vilja. Pikad ja rasked toorikud tuleb vabast
otsast toestada (kasutades nt Boschi ratastega raami
PTA 1000).

» Toopingi iilesseadmisel ja kokkupanemisel drge viige
oma sormi liigendite lahedusse. Sormed voivad jaada
nende vahele.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid véivad olla t6dpingi kasutamisel olulised.
Pidage palun siimbolid ja nende tadhendus meeles. Siimbolite
dige tolgendus aitab Teil seadet efektiivsemalt ja ohutumalt
kasitseda.

Siimbol

&Y
3

Tahendus

Toopingi maksimaalne kandevdime
(elektriline tooriist + toorik) on 125 kg.

Monteerige elektriline todriist kiilge nii,
nagu ndidatud asjaomasel joonisel.
(vt jooniseid B1-B2)

@  Votke dige tooasend. Tootamise ajal
<l paiknege alati sellel kiiljel, kus on rattad.
(vt joonist C)

» Arge avaldage toopingile liigset
koormust, drge kasutage sedaredeli
ega alusena. Liigse koormuse voi
toopingile ronimise tottu voib toopingi
raskuskese paigast nihkuda ja téopink
imber kukkuda.
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Siimbol Tahendus
1

3 e

Nditab to0pingi lilesseadmise etappe.

1. Tommata lukustusnupust

2. Asetada jalg transpordipidemele ja tommata kdepide liles
3. Pingutada lukustushoob tugevasti kinni

A 4 3 :

»
°

»
°

L

Nditab t6opingi kokkupanemise etappe.

1. Keerata lahti lukustushoob

2. Tommata kaepidet kergelt iiles

3. Témmata lukustusnupust

4. Juhtida to6pink kdepidemest aeglaselt alla

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Nouetekohane kasutus

Toopink on ette ndhtud jargmiste Boschi statsionaarsete
saagide kinnitamiseks (seisuga 2012.02):

- PPS7S 3603M03 3..
- PTS 10 3603L032..

Toopink koos elektrilise tooriistaga on ette nahtud laudade ja
profiilide jarkamiseks.

Seadme osad
Toopingi osade numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiilgedel toodud numbrid.
1 Kaepide
2 Lukustus-/vabastusnupp
3 Rohttugi
4 Alusadapter
5 Lukustushoob
6 Tugikaar
7 Transpordirattad
8 Transpordipide
9 Elektrilise tooriista kinnituskomplekt
10 Tugikaare lukustuspoldid

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute tiieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

—

Tehnilised andmed

Toopink PTA 2000
Tootenumber 3603 MO05 300
To6opingi korgus mm 595
Max kandevéime (elektriline

tooriist + toorik) kg 125
Kaal EPTA-Procedure 01/2003

jargi kg 13
Montaaz

Tarnekomplekt

Enne toopingi kokkupanekut kontrollige, kas tarnekomplekt
sisaldab koiki jargnevalt loetletud osi:
- T66pink PTA 2000
- Kinnituskomplekt 9, mis sisaldab:
kuuskantkruvid M8 x 45 (3 tk),
kuuskantkruvid M8 x 55 (1 tk/PPS 7 S),
kuuskantkruvid M8 x 35 (1 tk/PTS 10),
alusseibid (4 tk),
hammasmutrid M8 (4 tk)

Lisaks vajalikud tooriistad:
- Kruvikeeraja (13 mm) (2 tk)
- Sisekuuskantvoti (5 mm)

Toopingi ettevalmistamine

Toopingi iilesseadmine (vt joonist A)
Enne elektrilise tdriista kiillgemonteerimist peate td6pingi
liles seadma.

- Asetage to0pink maha nii, et jalad on suunatud iiles.

- Vajaduse korral keerake lahti lukustushoob 5.

- Asetage (ks jalg transpordipidemele 8, keerake lahti
lukustus-/vabastusnupp 2 ja tommake kaepidet 1 seni
liles, kuni lukustuspolt kohale fikseerub.

- Pingutage lukustushoob 5 tugevasti kinni.

Elektrilise todriista kinnitamine

(PPS 7S: vt joonis B1)

(PTS 10: vt joonis B2)

Monteerige elektriline tddriist toopingi kiilge nii, et elektrilise

tooriista juhtelemendid jadvad ratastest kdrgemale.

- Seadke elektriline tooriist transpordiasendisse. Juhised
transpordiasendi kohta leiate asjaomase tddriista
kasutusjuhendist.

- Keerake ja liikake alusadapterid 4 joonisel ndidatud viisil
asjaomase elektrilise tooriista jaoks sobivasse asendisse
(PPS 7: margised 2; PTS 10: margised 1).

- Seadke elektriline tooriist alusadapteritel sellisesse
asendisse, et elektrilise tooriista montaaziavad on
kohakuti alusadapterite pikiavadega.

- Uhendage alusadapterid ja elektriline tooriist
kuuskantkruvide, alusseibide ja hammasmutritega, mis
sisalduvad kinnituskomplektis 9.
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Kasutamine

Todjuhised

Veenduge, enne t60 alustamist on lukustushoob 5 alati
tugevasti kinni pingutatud.

Arge koormake toopinki iile. Arge kunagi iiletage té6pingi
maksimaalset kandevdimet.

Hoidke toorikut, eriti selle pikemat ja raskemat osa tugevasti
kinni. Parast tooriku labildikamist vdib raskuskese nihkuda
sellisesse ebasoodsasse asendisse, et tooriku tiikid vajuvad
kaldu.

Pikad ja rasked toorikud toestage vabast otsast, selleks voite
kasutada naiteks Boschi ratastega raami PTA 1000.

Tugikaar

Tugikaare 6 abil saate toopinki koos selle kiilge monteeritud
elektrilise tooriistaga hoida ruumisaastvalt piistises asendis.
Umberkukkumise valtimiseks on soovitav asetada tédpink
koos elektrilise tooriistaga vastu seina.

- Suruge tugikaare lukustuspolt 10 sisse ja keerake tugikaar
6 taiesti sisse, kuni lukustuspoldid uuesti kohale
fikseeruvad.

Teisaldamine (vt jooniseid D1-D4)
Teisaldamiseks tuleb téopink kokku panna.

- Suruge tugikaare lukustuspoldid 10 sisse ja keerake
tugikaar 6 taiesti valja, kuni lukustuspoldid uuesti kohale
fikseeruvad.

- Keerake lahti lukustushoob 5.

- Asetage iiks jalg transpordipidemele 8 ja tommake
kdepidet 1 kergelt iiles, et lukustuspolte koormuse alt
vabastada.

- Tommake lukustusnupp 2 taiesti valja ja juhtige t6opink
kdepidemest aeglaselt alla.

- Pingutage lukustushoob 5 tugevasti kinni.

- Tostke td0pink transpordipidemest 8 iiles.

Hooldus ja teenindus

Hooldus

Kaesolev toopink on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui
vaatamata sellele esineb t6opingi toos haireid, tuleb see lasta
parandada Boschi elektriliste todriistade volitatud
remonditookojas.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara toopingi andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Miiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad noustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

—

Latviesu |71

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

T6opink, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastlikult
ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi

Izlasiet visus drosibas noteikumus un
bridinoSos noradijumus, kas attiecas uz
darba galdu vai uz ta nostiprinamo
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas
noteikumu un bridino$o noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai
smagam savainojumam.

Drosibas noteikumi darba galdiem

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas vai piederumu
nomainas atvienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas vai iznemiet no ta akumulatoru. Elektro-
instrumentu nejausa ieslégSanas dazkart klust par céloni
nelaimes gadijumam.

» Pareizi samontéjiet darba galdu, pirms nostipriniet uz
taelektroinstrumentu. Pareiza galdauzbiveir svariga, lai
nepielautu ta sabruk$anu.

» Pirms elektroinstrumenta lietoSanas drosi nostipriniet
to uz darba galda. Elektroinstrumenta izslidésana uz
darba galda var klut par céloni kontroles zaudésanai.

» Novietojiet darba galdu uz stingras, lidzenas un
limeniskas virsmas. Darba galdam izslidot vai salogoties,
elektroinstrumentu vai apstradajamo priekSmetu nav
iespéjams drosi un vienmérigi vadit.

» Neparslogojiet darba galdu un neizmantojiet to ka
kapnes vai sastatnes. Darba galda parslogo$ana vai
stavésana uz ta var izraisit darba galda smaguma centra
parvieto$anos augSup un galda apgasanos.

> Sekojiet, lai transportésanas un darba laika visas
skriives un citi savienojosie elementi biitu stingri
pievilkti. Valigi savienojumi var bat par céloni
nestabilitatei un izraisit neprecizu zaga parvieto$anos.

» Veiciet elektroinstrumenta nostiprinaSanu un
nonemsanu tikai tad, ja tas atrodas transporta stavokli
(noradijumus par transporta stavokli var izlasit
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attieciga elektroinstrumenta lietosanas pamaciba).
Elektroinstrumenta smaguma centra novietojums var bt
tik neizdevigs, ka tas drodi nenoturas uz darba galda.

» Nodrosiniet, lai gari un smagi apstradajamie
priekSmeti neizraisitu darba galda lidzsvara zudumu.
Gari un smagi apstradajamie priek$meti to brivaja gala
janovieto uz paliktna vai jaatbalsta (pieméram, izmantojot
Bosch veltnisa balstu PTA 1000).

» Uzstadot vai salokot darba galdu, netuviniet pirkstus
salokamo posmu savienojuma vietam. Pirksti var tikt
saspiesti.

Simboli

Seitir aplakoti dazi simboli, kuru nozimi ir svarigi zinat,
lietojot darba galdu. lidzam iegaumét $os simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija aus vieglak un dro3ak
stradat ar darba galdu.

Simbols Nozime
é * Darba galda maksimala nestspéja
—
| \
Nostipriniet elektroinstrumentu, ka

(elektroinstruments + apstradajamais
| paradits attiecigaja attéla (attéliB1-B2)

priekSmets) ir 125 kg.

@  Staviet vajadzigaja vieta. Darba laika

g _|: | vienmér nostajieties ritenu puse (attéls C)

» Neparslogojiet darba galdu un
neizmantojiet to ka kapnes vai
sastatnes. Darba galda parslogo$ana
vai stavé$ana uz ta var izraisit darba
galda smaguma centra parvietosanos
augSup un galda apgasanos.

[

Seit ir paraditas atseviskas darbibas, kas javeic, uzstadot
darba galdu.

1. Izvelciet nostiprinasanas-atbrivo$anas pogu.

2. Novietojiet kaju uz transportésanas roktura un pavelciet
augsup rokturi.

3. Stingri pieskravejiet fiksejoso galvinu.

—

Simbols Nozime

w X len
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Seit ir paraditas atseviskas darbibas, kas javeic, salokot
darba galdu.

1. Atskraveéjiet fikséjoso galvinu.

2. Nedaudz pavelciet augSup rokturi.

3. Izvelciet nostiprinasanas-atbrivo$anas pogu.
4. Léni laidiet darba galdu lejup, turot aiz roktura.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

Darba galds ir paredzéts $adu Bosch stacionaro zagu
nostiprinasanai (stavoklis uz 2012.02):

- PPS7S 3603MO03 3..
- PTS 10 3603L032..

Lietojot darba galdu kopa ar elektroinstrumentu, tas ir
paredzéts déju un profilu sagarinasanai.

Attélotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem darba galda
attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Rokturis
Nostiprinasanas-atbrivosanas poga
Skérsu spraisli
Stiprinajuma ierices adapters
Fiksejosa galvina
Balsts novieto$anai
Transportéanas riteni
Rokturis transportésanai
Komplekts elektroinstrumenta nostiprinasanai
10 Novieto$anas balsta noturosas bultas

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

OWoOo~NOGO A~ WN

Tehniskie parametri

Darba galds PTA 2000
Izstradajuma numurs 3603 MO05 300
Darba galda augstums mm 595
Maks. nestspéja

(elektroinstruments +

apstradajamais priekSmets) kg 125
Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01/2003 kg 13
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Montaza

Piegades komplekts

Pirms darba galda montazas parbaudiet, vai ir piegadatas

visas zemak minétas dalas.

- Darba galds PTA 2000

- Stiprino$o elementu komplekts 9, kura ietilpst:
skrives ar sesstira galvu M8 x 45 (3 gab.),
skrives ar sesstiira galvu M8 x 55 (1 gab./PPS 7 S),
skrives ar sesstiira galvu M8 x 35 (1 gab./PTS 10),
paplaksnes (4 gab.),
uzgrieZni ar sprostzobiem M8 (4 gab.)

Papildus piegades komplektam, darbam ir nepiecieSami
§adi instrumenti

- Uzgrieznu atsléga (13 mm) (2 gabali)

- Sesstira stienatsléga (5 mm)

Darba galda sagatavosana

Darba galda uzstadisana (attéls A)

Pirms elektroinstrumenta nostiprinasanas darba galdu
nepiecie$ams uzstadit.

- Novietojiet darba galdu uz gridas ar lejup verstam kajam.

- Atskravéjiet fiksejoSo galvinu 5, ja ta ir pieskruveta.

- Novietojiet kaju uz transportésanas roktura 8, izvelciet
nostiprinaSanas-atbrivosanas pogu 2 un velciet augsup
rokturi 1, lidz fikséjas noturosas bultas.

- Stingri pieskraveéjiet fiksejoso galvinu 5.

Elektroinstrumenta nostiprinasana

(PPS 7S: skatit attélu B1)

(PTS 10: skatit attélu B2)

Nostipriniet elektroinstrumentu uz darba galda ta, lai
elektroinstrumenta vadibas elementi atrastos ritenu puse.

- Parvietojiet elektroinstrumentu transporta stavokli.
Noradijumus par transporta stavokli var izlasit attieciga
elektroinstrumenta lieto$anas pamaciba.

- Pagrieziet un parbidiet stiprinajuma ierices adapteru 4
stavoklr, kas piemérots attieciga elektroinstrumenta
nostiprinasanai, ka paradits attéla (PPS 7: markéjumi 2;
PTS 10: markéjumi 1).

- Novietojiet elektroinstrumentu uz stiprinajuma ierices
adapteriem ta, lai elektroinstrumenta stiprinajuma
atvérumi savietotos ar stiprinajuma ierices adapteru
garenajiem atvérumiem.

- Saskravéjiet stiprinajuma ierices adapterus ar
elektroinstrumentu, izmantojot $im nolikam skrives ar
sedstira galvu, paplaksnes un uzgrieznus ar sprostzobiem
no stiprino$o elementu komplekta 9.

Lietosana

Noradijumi darbam

Pirms darba vienmér parliecinieties, ka fikséjosa galvina 5 ir
stingri pieskrivéta.

Neparslogojiet darba galdu. Nekad neparsniedziet darba
galda maksimalo nestspéju.

—
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Vienmer stingri turiet apstradajamo priekSmetu, Tpasi tad, ja
nakas apzagét garus, smagus priekSmetus. Péc apstradajama
priekSmeta parzagésanas ta smaguma centrs var parvietoties
nelabvéliga veida, izraisot priekSmeta atzagétas dalas
nokrisanu.

Apstradajot garus un smagus priekSmetus, atbalstiet to brivo
galu, pieméram, uz Bosch veltni$a balsta PTA 1000.

Balsts novietoSanai

Izmantojot novietosanas balstu 6, darba galdu ar uz ta

nostiprinato elektroinstrumentu var novietot vertikala

stavokl, $adi taupot vietu. Ideala gadijuma darba galdu ar uz

ta nostiprinato elektroinstrumentu var atbalstit pret sienu,

noversot ta apgasanos.

- lespiediet novieto$anas balsta noturosas bultas 10 un
parvietojiet novieto$anas balstu 6 lidz galam uz iek$u, lidz
noturo$as bultas no jauna fiksé balstu.

Parvietosana (attéeliD1-D4)
Transportésanas laika darba galds jasaloka.

- lespiediet novieto$anas balsta noturosas bultas 10 un
parvietojiet novietosanas balstu 6 lidz galam uz aru, lidz
noturosas bultas no jauna fiksé balstu.

- Atskravéjiet fiksejoSo galvinu 5.

- Novietojiet kaju uz transportésanas roktura 8 un nedaudz
pavelciet augSup rokturi 1, lai atslogotu noturosas bultas.

- Lidz galam izvelciet uz aru nostiprinasanas-atbrivo$anas
pogu 2 un léni laidiet darba galdu lejup, turot aiz roktura.

- Stingri pieskravéjiet fiksejoso galvinu 5.

- Paceliet darba galdu, turot to aiz transporté$anas roktura
8.

Apkalposana un apkope

Apkalposana

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo
pécrazoSanas parbaudi, darba galds tomér sabojajas, ta
remonts javeic Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam
noteikti uzradit desmitzimju pasttijuma numuru, kas noradits
uz darba galda markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jasu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, athildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoanu un regulésanu.
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais darba galds, ta piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos

Perskaitykite visas prie darbinio stalo arba
prie montuojamo elektrinio jrankio
pridedamas jspéjamasias nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima susizaloti ar suzaloti kitus
asmenis.

Saugos nuorodos dirbantiems su darbiniu stalu

» Pries pradédami prietaisa reguliuoti ar keisti
atsargines dalis, i$ kistukinio lizdo iStraukite kistuka ir
i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. Netikétai
isijungus elektriniam jrankiui gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

» Pries pradédami montuoti elektrinj jrankj, tinkamai
surinkite darbinj stala. Kad darbinis stalas su elektriniu
jrankiu nesulizty, butina nepriekaistingai sumontuoti.

» Prie$ pradédami dirbti su elektriniu jrankiu, jj saugiai
pritvirtinkite prie darbinio stalo. Elektriniam jrankiui
nuslydus ant darbinio stalo, galima prarasti kontrole.

» Darbinj stala pastatykite ant tvirto, lygaus ir
horizontalaus pagrindo. Jei darbinis stalas slankioja arba
svyruoja, elektrinis jrankis ir ruosinys nebus valdomi ir
stumiami tolygiai ir saugiai.

» Darhbinio stalo neperkraukite ir nenaudokite jo kaip
kopéciy arba pastoliy. Darbinj stalg apkrovus per didele
apkrova arba ant jo stovint, darbinio stalo svorio centras
gali pasislinkti j virdy ir stalas gali nuvirsti.

» Transportuojant ar dirbant visi varztai ir jungiamieji
elementai turi bati tvirtai uzverzti. Jei yra atsilaisvinusiy
jungCiy, pjaunant jranga gali stovéti netvirtai ir pjovimas
gali buti netikslus.

» Elektrinjjrankj montuokite ir iSmontuokite tik tada, kai
jis yra transportavimo padétyje (nuorodas apie

—

transportavimo padétj skaitykite atitinkamo elektrinio
jrankio naudojimo instrukcijoje). Priesingu atveju
elektrinio jrankio svorio centras gali bati nepalankioje
vietoje ir jus negalésite jo tvirtai laikyti.

» Patikrinkite, ar ilgi ir sunkiis ruosiniai nesutrikdys
darbinio stalo pusiausvyros. ligy ir sunkiy ruosiniy
laisvus galus reikia atremti ar po jais kg nors padéti (pvz.,
naudoti Bosch atrama su ritinéliu PTA 1000).

» Pastatydami ar suskleisdami darbinj stalg nelaikykite
pirsty netoli lankstu. PrieSingu atveju pirStus galite
suspausti.

1:05 PM

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali bati svarbiis naudojant darbinj
stalg. Prasome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai
suprasdami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis
darbiniu stalu.

ReikSmé
Darbinio stalo maksimali leidZiama

apkrova (elektrinis jrankis + ruosinys) yra
125kg.

Simbolis

&Y

\

—_—
|

Elektrinj jrankj montuokite tik taip, kaip
pavaizduota atitinkamame paveikslélyje.
(zr. pav.B1-B2)

>

@  Atkreipkite démes;jj darbine padétj.

g _|:| Norédami dirbti, visada atsistokite raty

puséje. (zr. pav. C)

» Darbinio stalo neperkraukite ir
nenaudokite jo kaip kopéciy arba
pastoliy. Darbinj stalg apkrovus per
didele apkrova arba ant jo stovint,
darbinio stalo svorio centras gali
pasislinkti j virdy ir stalas gali nuvirsti.

1

- S E
)

Parodyti atskiri Zingsniai, kaip pastatyti darbinj stala.

1. Patraukite atblokavimo rankenéle

2. Padékite kojg ant rankenos prietaisui nesti ir patraukite
pagrinding rankeng auks$tyn

3. Uzverzkite fiksuojamaja rankenéle
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Parodyti atskiri Zingsniai, kaip suskleisti darbinj stala.

1. Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle

2. Rankena Siek tiek pakelkite aukstyn

3. Patraukite atblokavimo rankenéle

4. Darbinj stala, laikydami uz rankenos, létai leiskite zemyn

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Prietaiso paskirtis

Ant darbinio stalo leidZiama tvirtinti Siuos Bosch stacionarius
pjiklus (2012.02 duomenimis):

- PPS7S 3603M033..
- PTS10 3603L032..

Su elektriniu jrankiu naudojamas darbinis stalas yra skirtas
lentoms ir profiliams pjaustyti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka darbinio
stalo schemose nurodytus numerius.
1 Rankena
2 Uzblokavimo ir atblokavimo rankenélé
3 Skersinés pasparos
4 Tvirtinamasis adapteris
5 Fiksuojamoji rankenélé
6 Atraminis lankas
7 Transportavimo ratukai
8 Rankena prietaisui nesti
9 Elektrinio jrankio tvirtinamyjy daliy rinkinys
10 Atraminio lanko fiksatoriai

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Darbinis stalas PTA 2000
Gaminio numeris 3603 MO5 300
Darbinio stalo aukstis mm 595
Maks. leidZziama apkrova

(elektrinis + ruosinys) kg 125
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01/2003" kg 13

—
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Montavimas

Tiekiamas komplektas

Prie$ pradédami darbinj stalg montuoti patikrinkite, ar
pateiktos visos Zemiau nurodytos dalys:
- Darbinis stalas PTA 2000
- Tvirtinamyjy daliy rinkinj 9 sudaro:
varztai Sesiabriaune galvute M8 x 45 (3 vnt.),
varztai Sesiabriaune galvute M8 x 55 (1 vnt./PPS 7' S),
varztai Sesiabriaune galvute M8 x 35 (1 vnt./PTS 10),
poverzlés (4 vnt.),
dantytos fiksuojamosios verzlés M8 (4 vnt.)

Papildomai be pateiktos jrangos reikalingi Sie jrankiai:

- VerZliaraktis (13 mm) (2 vnt.)
- SeSiabriaunis raktas (5 mm)

Darbinio stalo paruosimas

Darbinio stalo pastatymas (Zr. pav. A)

Prie$ tvirtindami elektrinj jrankj, turite pastatyti darbinj stala.

- Darbinj stalg kojomis Zemyn padékite ant grindy.

- Jeireikia, atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 5.

- Viena koja pastatykite ant rankenos prietaisui nesti 8,
atlaisvinkite uzblokavimo ir atblokavimo rankenéle 2 ir
kelkite rankena 1 tol, kol uzsifiksuos fiksatoriai.

- Tvirtai uzverzkite fiksuojamaja rankenéle 5.

Elektrinio jrankio tvirtinimas

(PPS 7S: zr. pav. B1)

(PTS 10: zr. pav. B2)

Elektrinj jrankj ant darbinio stalo pritvirtinkite taip, kad

elektrinio jrankio valdymo elementai buty virs raty.

- Elektrinj jrankj nustatykite j transportavimo
padétj.Nuorodas apie transportavimo padétj rasite
atitinkamo elektrinio jrankio naudojimo instrukcijoje.

- Sukite ir stumkite tvirtinamuosius adapterius 4, kaip
pavaizduota paveikslélyje, j atitinkamam jrankiui tinkama
padeétj (PPS 7: zymés 2; PTS 10: Zymés 1).

- Elektrinj jrankj pastatykite ant tvirtinamojo adapterio taip,
kad ant elektrinio jrankio esan¢ios montavimo kiaurymés
sutapty su tvirtinamojo adapterio iSilginémis iSpjovomis.

- Naudodamiesi $eSiabriauniais varztais, poverzlémis ir
dantytomis fiksuojamosiomis verzlémis i$ tvirtinamyjy
daliy rinkinio 9, elektrinj jrankj prisukite prie tvirtinamojo
adapterio.

Naudojimas

Darbo patarimai

Prie$ pradédami dirbti visada jsitikinkite, kad fiksuojamoji
rankenélé 5 visada yra tvirtai uzverzta.

Neapkraukite darbinio stalo per didele apkrova. Niekada
nevirSykite darbinio stalo leistinosios apkrovos.

Visada tvirtai laikykite ruo3inj, ypac atlikdami ilgus, sunkius
pjlvius. Nupjovus ruosinj, pakinta svorio centro padeétis ir
atpjautos ruoSinio dalys net gali pradéti virsti.
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llgy ir sunkiy ruodiniy laisva gala paremkite, pvz., Bosch
atrama su ritinéliu PTA 1000.

Atraminis lankas

Naudodamiesi atraminiu lanku 6, darbinj stalg su pritvirtintu

ant jo elektriniu jrankiu galite pastatyti neuzimdami daug

vietos. Kad neapvirsty, darbinj stalg su elektriniu jrankiu

geriausia pastatyti prie sienos.

- Atraminio lanko fiksatorius 10 spauskite j vidy ir visiskai
suskleiskite atraminj lanka 6 j vidy, kad fiksatoriai vél
uzsifiksuoty.

Transportavimas (Ziir. pav. D1 - D4)

Norédami transportuoti, darbinj stalg turite sulankstyti.

~ Atraminio lanko fiksatorius 10 spauskite j vidy ir visiskai
iSskleiskite atraminj lanka 6, kad fiksatoriai vél
uzsifiksuoty.

- Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 5.

- Pastatykite koja ant rankenos prietaisui nesti 8 ir pakelkite
rankeng 1 Siek tiek aukstyn, kad atsifiksuoty fiksatoriai.

- UZblokavimo rankenéle 2 kiek galima traukite j iSore ir
darbinj stala, laikydami uz pagrindinés rankenos, létai
leiskite Zemyn.

- Tvirtai uzverzkite fiksuojamaja rankenéle 5.

- Darbinj stalg kelkite uz rankenos prietaisui nesti 8.

Prieziiira ir servisas

Techniné prieziiira

Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrinimo, darbinis
stovas sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose
BOSCH elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome
batinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj darbinio
stalo firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei
atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Darbinis stalas, papildoma jranga ir pakuotés turi bti
ekologiskai utilizuojami.

Galimi pakeitimai.
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